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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden

>

>

Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

>

>

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

Deutsch |7

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Bohrwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Beriihren Sie kurz nach dem Betrieb keine Einsatz-
werkzeuge oder angrenzenden Gehauseteile. Diese
kénnen beim Betrieb sehr heif werden und Verbrennun-
gen verursachen.

» Seien Sie vorsichtig bei Abbrucharbeiten mit dem
MeiBel. Herabfallende Bruchstiicke des Abbruchmateri-
als kdnnen umstehende Personen oder Sie selber verlet-
zen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hinden und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fiir schwere MeiBel- und
Abbrucharbeiten sowie mit entsprechendem Zubehdr auch
zum Eintreiben und Verdichten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

Bosch Power Tools
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(1) Handgriff (isolierte Griffflache) (6) Haltebiigel (GSH 16-28)

(2) Ein-/Ausschalter (7) Werkzeugschaft

(3) Tragegriff (8) Werkzeugaufnahme

(4) Réandelmutter mit Tragegriff (9) Bund

(5) Sperrbolzen (GSH 16-30)

Technische Daten

Abbruchhammer GSH 16-28 GSH 16-30
Sachnummer 3611C350.. 3611C351..
Nennaufnahmeleistung w 1750 1750
Werkzeugaufnahme mm 28 30
Gewicht” kg 18,3 16,9
Schutzklasse =W =T

A) Gewicht ohne Netzanschlussleitung und ohne Netzstecker

Das Elektrowerkzeug erfilllt die Anforderungen der [EC 61000-3-11 und unterliegt einer Sonderanschlussbedingung. Das Elektrowerkzeug kann
unter ungiinstigen Netzbedingungen gelegentliche Spannungsschwankungen verursachen. Die Impedanz dieses Elektrowerkzeuges ist auf

Z,, = 0,32 Q eingestellt. Der Benutzer muss dafiir Sorge tragen, dass der Anschlusspunkt mit der Impedanz Z,,,,, an dem das Elektrowerkzeug an-
geschlossen werden soll, die folgende Impedanzanforderung erfiillt: Z,, > Z,.,.. Wenn Z,., unbekannt ist, muss Z,.,, in Abstimmung mit dem Netz-
betreiber oder der zustandigen Behdrde ermittelt werden.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

GSH 16-28 GSH 16-30
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN IEC 62841-2-6.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:
Schalldruckpegel dB(A) 96 96
Schallleistungspegel dB(A) 104 104
Unsicherheit K dB 2 2
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
ENIEC 62841-2-6:
MeiBeln:
a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s’ 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-

emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

160992A9V9|(12.09.2024)
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Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Tragegriff

Sie konnen den Tragegriff (3) beliebig schwenken. Losen Sie
die Randelmutter (4), schwenken Sie den Tragegriff (3) um
die Gerateachse in die gewiinschte Position und ziehen Sie
die Randelmutter (4) wieder fest.

Sie konnen den Tragegriff (3) ummontieren. Schrauben Sie
die Randelmutter (4) ganz ab und ziehen Sie danach die
Sechskantschraube nach oben heraus. Ziehen Sie den Tra-
gegriff (3) seitlich ab und schwenken Sie das verbleibende
Spannteil um 180°. Montieren Sie den Tragegriff (3) in um-
gekehrter Reihenfolge.

Werkzeugwechsel
GSH 16-28

- Reinigen Sie den Werkzeugschaft (7) und fetten Sie ihn
leicht ein.

Einsatzwerkzeuge ohne Bund (siehe Bilder A-B)

- Schwenken Sie den Haltebiigel (6) um ca. 150° nach
oben und fiihren Sie das Einsatzwerkzeug in die Werk-
zeugaufnahme (8) ein.

- Schwenken Sie den Haltebiigel (6) nach unten, um das
Einsatzwerkzeug zu arretieren.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Einsatzwerkzeuge mit Bund (siehe Bilder C-D)

Sie konnen Einsatzwerkzeuge mit einer Einstecklange von

152 mm (6") bis zum Bund verwenden.

- Schwenken Sie den Haltebiigel (6) um ca. 180° nach
oben und fiihren Sie das Einsatzwerkzeug in die Werk-
zeugaufnahme (8) ein.

- Schwenken Sie den Haltebiigel (6) bis zum Einsatzwerk-
zeug zuriick, um es zu arretieren. Der Bund (9) muss
durch den Haltebiigel (6) gehalten werden.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Werkzeugwechsel (siehe Bilder E-F)

GSH 16-30

- Reinigen Sie den Werkzeugschaft (7) und fetten Sie ihn
leicht ein.

- Ziehen Sie den Sperrbolzen (5) heraus und drehen Sie
ihn um 180° entgegen dem Uhrzeigersinn. Lassen Sie den
Sperrbolzen wieder einrasten.

- Fihren Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die
Werkzeugaufnahme (8) ein. Die Nut des Werkzeugschaf-
tes (7) muss wie im Bild gezeigt nach oben weisen.

- Ziehen Sie den Sperrbolzen (5) heraus und drehen Sie
ihn um 180°im Uhrzeigersinn. Lassen Sie den Sperrbol-
zen (5) wieder einrasten.

Deutsch |9

~ Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Staub-/Spaneabsaugung

Stéube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges libereinstimmen.

Ein-Ausschalten

- Kippen Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (2) in Position ,I".

- Umdas Elektrowerkzeug auszuschalten, kippen Sie den
Ein-/Ausschalter (2) in Position ,0%.

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elektrowerkzeug

erst nach einer gewissen Zeit die volle Schlagleistung. Diese

Anlaufzeit konnen Sie verkiirzen, indem Sie das in das

Elektrowerkzeug eingesetzte Einsatzwerkzeug einmal auf

den Boden stoBen.

Arbeitshinweise

Halten Sie das Elektrowerkzeug wahrend des Arbeitens mit
beiden Handen am Handgriff (1) (siehe Bild G). Der Hand-
griff (1) bewegt sich um seine Achse auf und ab. Dies wirkt
den auftretenden Schwingungen entgegen.

Arbeiten Sie fiir eine moglichst hohe Schlagdampfung nur
mit maBigem Druck.

Schirfen der MeiBelwerkzeuge

Nur mit scharfen MeiBelwerkzeugen erreichen Sie gute Er-
gebnisse, schérfen Sie deshalb die MeiBelwerkzeuge recht-
zeitig. Dies gewadhrleistet eine lange Lebensdauer der Werk-
zeuge und gute Arbeitsergebnisse.

Nachschleifen

Schleifen Sie die MeiBelwerkzeuge an Schleifscheiben, z. B.
Edelkorund, unter gleichbleibender Wasserzufuhr. Achten
Sie darauf, dass sich an den Schneiden keine Anlassfarben
zeigen; dies beeintrachtigt die Harte der MeiBelwerkzeuge.

Bosch Power Tools
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Zum Schmieden erhitzen Sie den MeiBel auf 850 bis 1 050
°C (hellrot bis gelb).

Zum Harten erhitzen Sie den MeiBel auf etwa 900 °C und
schrecken ihn in Ol ab. AnschlieBend lassen Sie ihn im Ofen
ca. eine Stunde bei 320 °C (Anlassfarbe hellblau) an.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Bei verbrauchten Schleifkohlen schaltet das Elektrowerk-

zeug selbsttdtig ab. Das Elektrowerkzeug muss zur Wartung

an den Kundendienst geschickt werden, Anschriften siehe

Abschnitt ,Kundendienst und Anwendungsberatung®.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge miissen ge-
trennt entsorgt werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sam-
melsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Geréteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Maglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
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800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

English |11

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-

Bosch Power Tools
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cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Additional Safety Instructions

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Do not touch any application tools or adjacent housing
components shortly after operation. These can become
very hot during operation and cause burns.

» Take care when carrying out demolition work using
the chisel. Falling fragments of the demolition material
could injure you or any bystanders.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The machine is intended for heavy chiselling and demolition
work as well as for driving in and compacting with the appro-
priate accessories.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Handle (insulated gripping surface)
(2) On/off switch

(3) Carryinghandle

(4) Knurled nut with carrying handle
(5) Lock bolt (GSH 16-30)

(6) Tool retainer (GSH 16-28)

(7) Tool shank

(8) Tool holder

(9) Shoulder

160992A9V91(12.09.2024)
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Technical data

Demolition hammer GSH 16-28 GSH 16-30
Avrticle number 3611C350.. 3611C351..
Rated power input w 1750 1750
Tool holder mm 28 30
Weight" kg 18.3 16.9
Protection class o/ I

A)  Weight without mains connection cable and without mains plug

The appliance meets IEC 61000-3-11 requirements and is subject to conditional connection. The appliance can lead to occasional voltage fluctu-
ations under unfavorable power conditions. The impedance of this appliance is set as Z,,,, = 0.32 Q. The user must make sure, that the connec-

tion point, with the impedance Z,
determine Z

max?

max

on which the appliance shall be plugged in meets the impedance requirement: Z
in consultation with the network supplier or supply authority.

Zoa- IfZ

2 .
actual max max

is unknown,

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.
Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

GSH 16-28 GSH 16-30

Noise emission values determined according to EN IEC 62841-2-6.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:

Sound pressure level dB(A) 96 96
Sound power level dB(A) 104 104
Uncertainty K dB 2 2

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN IEC 62841-2-6:

Chiselling:
a, m/s’ 12.3 12.4
K m/s’ 1.5 1.5

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Carrying handle

The carrying handle (3) can be turned to any position.
Loosen the knurled nut (4), rotate the auxiliary handle (3)
around the axis of the tool to the required position and
retighten the knurled nut (4).

The carrying handle (3) can be refitted in a different posi-
tion. Completely unscrew the knurled nut (4) and then pull
the hexagon bolt upwards and out. Pull off the carrying
handle (3) to the side and rotate the remaining clamping ele-
ment by 180°. Fit the carrying handle (3) by following the
steps in reverse order.

Changing the Tool
GSH 16-28
- Clean the tool shank (7) and apply a light coat of grease.

Application tools without collar (see figures A-B)

- Pivot the tool retainer (6) upwards by approx. 150° and
insert the application tool into the tool holder (8).

Bosch Power Tools
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- Pivot the tool retainer (6) back down to lock the applica-
tion tool in place.

- Check that it is locked by pulling on the tool.

Application tools with collar (see figures C-D)

Application tools with an insertion length of 152 mm (6") to

the collar can be used.

- Pivot the tool retainer (6) upwards by approx. 180°and
insert the application tool into the tool holder (8).

- Pivot the tool retainer (6) back as far as the application
tool to lock it in place. The collar (9) must be held by the
tool retainer (6).

- Check that it is locked by pulling on the tool.

Changing the Tool (see figures E-F)

GSH 16-30

- Clean the tool shank (7) and apply a light coat of grease.

- Pullout the lock bolt (5) and turn it 180° anticlockwise.
Allow the lock bolt to engage again.

- Insert the application tool all the way into the tool holder
(8). The groove of the tool shank (7) must face upwards
as shown in the figure.

- Pull out the lock bolt (5) and turn it 180° clockwise. Allow
the lock bolt (5) to engage again.

- Check that it is locked by pulling on the tool.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the ma-
terials to be worked.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Switching On and Off

- To start the power tool, push the on/off switch (2) into
position "I".

- To switch off the power tool, push the on/off switch (2)
into position "0".

At low temperatures, the power tool will take a certain
amount of time to reach its full impact performance. You can
shorten this warm-up time by tapping the power tool's inser-
ted application tool on the ground once.

Working Advice

When working, hold the power tool by the handle (1) with
both hands. The handle (1) can move upwards and down-
wards around its axis. This has a damping effect against vi-
brations.

For the highest possible impact damping, work only with
moderate pressure.

Sharpening Chisels

Only sharp chiselling tools will produce good results, there-
fore sharpen your chiselling tools in good time before use.
This will ensure a long service life for the tools and good
work results.

Resharpening

Grind chiselling tools against sanding discs, e.g. aluminium
oxide, under a steady stream of water. Take care that no an-
nealing colouration appears on the cutting edges; this im-
pairs the hardness of the chiselling tools.

To forge a chisel, heat it to between 850 and 1050 °C (pale
red to yellow).

To harden a chisel, heat it to approx. 900 °C and quench in

oil. Then, leave it in an oven for approx. one hour at 320 °C

(annealing colour: pale blue).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

When the carbon brushes are worn out, the power tool

switches itself off. The power tool must be sent to the after-

sales service for maintenance; see the "After-sales service

and application service" section for addresses.
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use must be dis-
posed of separately. Use the designated collection systems.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.
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Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.

Bosch Power Tools
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Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d'oreilles. L'exposition au bruit
peut provoquer une perte de |'audition.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires, si I'outil en est
équipé. Toute perte de contréle peut entrainer des dom-
mages corporels.
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» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

Consignes de sécurité additionnelles

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoguer un choc électrique.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Ne touchez pas les accessoires ou piéces adjacentes
du carter juste aprés Putilisation de Poutil électropor-
tatif. Ils peuvent devenir trés chauds et causer des bri-
lures.

» Soyez prudent lors de travaux de démolition avec un
burin. Les fragments de matériau qui se détachent
risquent de vous blesser et de blesser les personnes qui
se trouvent a proximité.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-

Caractéristiques techniques
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tion de travail stable. Avec les deux mains, 'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est concu pour de gros travaux de buri-
nage et de démolition ainsi que, lorsqu’il est muni des acces-
soires adéquats, pour des travaux d’enfoncement et de com-
pactage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Poignée (surface de préhension isolée)
(2) Interrupteur Marche/Arrét

(3) Poignée de transport

(4) Ecroumoleté de la poignée de transport
(5) Bouton de blocage (GSH 16-30)

(6) Etrier de maintien (GSH 16-28)

(7) Queue de l'accessoire

(8) Porte-outil

(9) Epaulement

Brise-béton GSH 16-28 GSH 16-30
Référence 3611C350.. 3611C351..
Puissance absorbée nominale w 1750 1750
Porte-outil mm 28 30
Poids” kg 18,3 16,9
Classe de protection AT I

A) Poids sans cordon d’alimentation ni fiche méle

L'appareil est conforme aux exigences de la norme CEI 61000-3-11 et est soumis a un raccordement conditionnel. Dans des conditions défavo-

rables, I'appareil peut causer des fluctuations de tension passageéres. Cet appareil a une impédance Z,
au point de raccordement de I'appareil est telle que : Z

limpédance 7,
tation avec le fournisseur réseau ou l'autorité compétente.

<« = 0,32 Q). L'utilisateur doit s'assurer que

Z,. Silavaleur de Z,,, n'est pas connue, déterminez Z,,,, en concer-

max* max

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension differe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

GSH 16-28 GSH 16-30

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN IEC 62841-2-6.

Bosch Power Tools
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GSH 16-28 GSH 16-30
Les niveaux sonores en dB(A) typiques de I'outil électroportatif sont les suivants :
Niveau de pression acoustique dB(A) 96 96
Niveau de puissance acoustique dB(A) 104 104
Incertitude K dB 2 2

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN IEC 62841-2-6 :

Burinage :
a m/s’ 12,3 12,4
K m/s? 1,5 1,5

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Poignée

La poignée de transport (3) peut étre basculée librement.
Desserrez I'écrou moleté (4), faites basculer la poignée de
transport (3) dans la position souhaitée et resserrez I'écrou
moleté (4).

La poignée de transport (3) peut aussi étre montée dans
['autre sens. Dévissez complétement I'écrou moleté (4) et
sortez la vis hexagonale par le haut. Retirez la poignée de
transport (3) latéralement et faites basculer la piéce de ser-
rage de 180°. Remontez la poignée de transport (3) dans
lordre inverse.

Changement d’accessoire
GSH 16-28

- Nettoyez et graissez légérement la queue de
I'accessoire (7).

Accessoires de travail sans épaulement (voir figures A -

B)

- Basculez I'étrier de maintien (6) d’env. 150° vers le haut

et introduisez I'accessoire dans le porte-outil (8).

- Basculez I'étrier de maintien (6) vers le bas pour bloquer
I'accessoire.

- Vérifiez le bon verrouillage de I'accessoire en tirant des-
sus.

Accessoires de travail avec épaulement (voir figures C -

D)

Il est possible d’utiliser des accessoires de travail disposant

d’une longueur d'emmanchement de 152 mm (6") jusqu’a

I'épaulement.

- Basculez I'étrier de maintien (6) d’env. 180° vers le haut
et introduisez I'accessoire dans le porte-outil (8).

- Rabattez a nouveau I'étrier de maintien (6) jusqu’a ce qu'il
vienne en appui contre I'accessoire pour le bloquer.
L’épaulement (9) doit étre maintenu en position par
['étrier (6).

- Vérifiez le bon verrouillage de I'accessoire en tirant des-
sus.

Changement d’accessoire (voir figures E - F)

GSH 16-30

- Nettoyez et graissez légérement la queue de
I'accessoire (7).

- Tirez sur le bouton de blocage (5) et tournez-le de 180°
dans le sens antihoraire. Laissez le bouton de blocage
s’enclencher.

- Insérez I'accessoire jusqu’en butée dans le porte-outil
(8). La gorge de la tige de I'accessoire (7) doit étre orien-
tée vers le haut comme représenté sur la figure.

- Tirez sur le bouton de blocage (5) et tournez-le de 180°
dans le sens horaire. Laissez le bouton de blocage (5)
s’enclencher.

- Veérifiez le bon verrouillage de 'accessoire en tirant des-
sus.
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche et arrét

- Pour mettre en marche l'outil électroportatif, basculez
I'interrupteur Marche/Arrét (2) dans la position « I ».

- Pour arréter l'outil électroportatif, basculez l'interrupteur
Marche/Arrét (2) dans la position « 0 ».

A basses températures, loutil électroportatif n'atteint sa

pleine puissance de percussion/capacité de frappe qu'au

bout d’un certain temps. Ce temps de démarrage peut étre

raccourci en tapant une fois le sol avec 'accessoire de travail

en place dans l'outil électroportatif.

Instructions d’utilisation

Pendant les travaux, tenez l'outil électroportatif des deux
mains par la poignée (1). La poignée (1) se déplace vers le
haut et vers le bas autour de son axe. Cela permet de contre-
carrer les vibrations générées.

Afin d’obtenir le meilleur amortissement possible, ne tra-
vaillez qu’en exercant une pression modérée.

Affatage des burins

Seuls des burins bien affdtés permettent d’obtenir de bons
résultats. Affitez donc les burins a temps. Cela prolonge par
ailleurs leur durée de vie et garantit de meilleurs résultats de
travail.

Réaffiitage

Affltez les burins a I'aide de meules (avec corindon semi-
friable par ex.) en veillant a un arrosage régulier. Veillez a ce
qu'il n"apparaisse pas de couleurs de revenu ; celles-ci al-
terent la dureté des burins.
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Pour rebattre a la forge un burin, chauffez-le a une tempé-
rature se situant entre 850 et 1050 °C (couleur rouge claire
ajaune).

Pour retremper un burin, chauffez-le a env. 900 °C et refroi-
dissez-le dans de I'huile. Procédez ensuite a un recuit en pla-
cant le burin dans le four pendant une heure env. a 320°C
(couleur bleu clair).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Lorsque les charbons sont usés, I'outil électroportatif s'ar-

réte automatiquement. L'outil électroportatif doit alors étre

envoyé pour réparation a un centre de service aprés-vente.

Pour les adresses, voir la section « Service aprés-vente et

conseil utilisateurs ».

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Apres-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Bosch Power Tools
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Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les outils électroportatifs usagés doivent étre mis au rebut
séparément. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para martillos

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos o su propio cable. En el caso del contacto
del accesorio de corte con conductores "bajo tension”, las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica
pueden quedar "bajo tension" y dar al operador una des-
carga eléctrica.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
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tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» No toque los ttiles de insercion ni las partes adyacen-
tes de la carcasa poco después de la utilizacion. Pue-
den calentarse mucho durante el funcionamiento y causar
quemaduras.

» Tenga cuidado al realizar trabajos de demolicion con
un cincel. La caida de fragmentos del material de demoli-
cion puede herir a las personas que se encuentren en el
lugar o a usted mismo.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para realizar tra-
bajos pesados de cincelado y demolicién, pudiendo emple-
arse ademas para clavar y compactar aplicando los respecti-
VOS accesorios especiales.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Empuiadura (zona de agarre aislada)
(2) Interruptor de conexion/desconexion
(3) Asadetransporte

(4) Tuerca moleteada con asa de transporte
(5) Pernode blogueo (GSH 16-30)

(6) Horquillade retencion (GSH 16-28)

(7) Vastago del util

(8) Portatitiles

(9) Collar

Datos técnicos

Martillo de demolicion GSH 16-28 GSH 16-30
Ndmero de articulo 3611C350.. 3611C351..
Potencia absorbida nominal w 1750 1750
Portaherramientas mm 28 30
Peso” kg 18,3 16,9
Clase de proteccion o/ AT

A) Peso sin cable de conexion alared y sin enchufe de red

El aparato cumple los requisitos de la norma IEC 61000-3-11 y esta sujeto a una conexion condicional. El aparato puede provocar ocasionales
fluctuaciones de tension en condiciones de alimentacion desfavorables. La impedancia de este aparato se establece como Z,,,, = 0,32 Q. El
usuario debe asegurarse de que el punto de conexion, con laimpedancia Z,,,,, en el que se enchufara el aparato cumple con el requisito de impe-
dancia: Z,, 2 Z,,.. Si se desconoce Z,,,,, determine Z,,,, en consulta con el proveedor de la red o el servicio de suministro.

Las indicaciones son validas para una tensidén nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacién y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GSH 16-28 GSH 16-30
Valores de emision de ruidos determinados segin EN IEC 62841-2-6.
El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a:
Nivel de presion sonora dB(A) 96 96
Nivel de potencia actstica dB(A) 104 104
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GSH 16-28 GSH 16-30
Inseguridad K dB 2 2
jUtilice proteccion para los oidos!
Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados
seglin EN IEC 62841-2-6:
Cincelado:
a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s? 1,5 1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicidn normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Asa de transporte

Puede girar el asa de transporte (3) como desee. Suelte la
tuerca moleteada (4), gire el asa de transporte (3) alrededor
del eje del aparato en la posicion deseada y vuelva a apretar
la tuerca moleteada (4).

Puede desmontar el asa de transporte (3). Desenrosque la
tuerca moleteada (4) y extraiga a continuacion el tornillo he-
xagonal por arriba. Extraiga el asa de transporte (3) lateral-
mente y gire 180° la pieza de sujecion restante. Monte el asa
de transporte (3) en el orden inverso.

Cambio de util
GSH 16-28

- Limpie el vastago del util (7) y engraselo un poco.

Utiles sin collar (ver figuras A-B)

- Gire lahorquilla de retencion (6) unos 150° hacia arriba e
introduzca el Util en el portalitiles (8).

- Gire lahorquilla de retencion (6) hacia abajo para bloque-
ar el atil.

- Tire del Gtil para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Utiles con collar (ver figuras C-D)

Puede utilizar dtiles con una longitud de insercion de

152 mm (6") hasta el collar.

- Gire lahorquilla de retencion (6) unos 180° hacia arriba e
introduzca el dtil en el portadtiles (8).

- Retroceda la horquilla de retencion (6) hasta el util para
bloquearlo. El collar (9) debe estar sujeto por la horquilla
de retencion (6).

- Tire del Gtil para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Cambio de util (ver figuras E-F)

GSH 16-30

Limpie el vastago del ttil (7) y engraselo un poco.

Extraiga el perno de blogueo (5) y girelo 180° en sentido

antihorario. Deje que el perno de bloqueo vuelva a enca-

jar.

- Introduzca el til hasta el tope en el portaditiles (8). Lara-
nura del vastago del atil (7) debe apuntar hacia arriba co-
mo muestra la figura.

- Extraiga el perno de blogueo (5) y girelo 180° en sentido
horario. Deje que el perno de bloqueo (5) vuelva a enca-
jar.

- Tire del dtil para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
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conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

Operacion

Puesta en marcha
» iObserve latension de red! La tension de alimentacion

debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-

teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

- Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica, co-

loque el interruptor de conexion/desconexion (2) en la
posicién "I".
- Para desconectar la herramienta eléctrica, coloque el in-

terruptor de conexion/desconexion (2) en la posicion "0".

A bajas temperaturas, la herramienta eléctrica solo alcanza
su maxima potencia de impacto después de un cierto perio-
do de tiempo. Puede acortar este tiempo de arranque golpe-
ando una vez el Util insertado en la herramienta eléctrica
contrael suelo.

Instrucciones para la operacion

Sujete la herramienta eléctrica durante los trabajos con las
dos manos en laempufadura (1). La empuiadura (1) se
mueve alrededor de su eje hacia arriba y abajo. De esta ma-
nera se amortiguan las vibraciones generadas.

Para obtener una amortiguacion maxima de los impactos,
trabaje ejerciendo una presion moderada.

Afilado de los cinceles

Reafile los cinceles con suficiente antelacién, ya que sola-
mente unos cinceles bien afilados le permiten obtener bue-
nos resultados. Con ello se garantiza una gran longevidad de
los dtiles, ademas de unos buenos resultados en el trabajo.

Reafilado

Reafile los cinceles con muelas, p. ej. de corindon noble, ba-
jo la aportacion uniforme de agua. Preste atencion, aque en
los filos no aparezcan colores de revenido; esto menoscaba

la dureza de los cinceles.
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Para el forjado, caliente el cincel a 850 hasta 1 050 °C (rojo
claro hasta amarillo).

Para el endurecido, caliente el cincel a aprox. 900 °C enfrie-
lo bruscamente en aceite. A continuacion, recuézalo en el
horno durante aprox. una horaa 320 °C (color de recocido
azul claro).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Si el desgaste de las escobillas es excesivo, la herramienta

eléctrica se desconecta automaticamente. La herramienta

eléctrica debe enviarse para el mantenimiento al servicio
técnico; direcciones ver apartado «Servicio técnico y aten-
cion al cliente».

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
drd obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx
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Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-

ral

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar de-
ben eliminarse por separado. Utilice los sistemas de recogi-
da previstos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrugdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
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liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A fichanao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
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e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para martelos

Instrucdes de seguranca para todas as operacoes

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicdo.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensdo", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucées de seguranca adicionais

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A penetracao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Logo a seguir a operacao nao toque nos acessorios ou
em pecas da carcaca adjacentes. Estes podem ficar
muito quentes durante a operacao e causar queimaduras.
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» Tenha cuidado nos trabalhos de demoli¢do com o
cinzel. Fragmentos do material de demoli¢do podem ferir
pessoas a volta ou a propria pessoa.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instruces pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.
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Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada para trabalhos de
cinzelagem e de demolicdo, assim como para inserir e
compactar com os respetivos acessorios.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Punho (superficie do punho isolada)

(2) Interruptor de ligar/desligar

(3) Pegade transporte

(4) Porcaserrilhada com pega de transporte
(5) Pino de blogueio (GSH 16-30)

(6) Arode fixagdo (GSH 16-28)

(7) Hastedaferramenta

(8) Encabadouro

(9) Gola

Dados técnicos

Martelo de demolicao GSH 16-28 GSH 16-30
Namero de produto 3611C350.. 3611C351..
Poténcia nominal absorvida w 1750 1750
Encabadouro da ferramenta mm 28 30
Peso" kg 18,3 16,9
Classe de protecao AT SN

A) Peso sem cabo de ligagao a rede e sem ficha de rede

0 aparelho cumpre aos requisitos IEC 61000-3-11 e esta sujeito a conexdo condicional. O aparelho pode causar flutuagdes ocasionais de
voltagem sob condices de energia desfavoraveis. Aimpedancia deste aparelho esté definida como Z,,, = 0,32 Q. O utilizador tem de assegurar

que o ponto de conexdo, com a impedancia Z

max.?

onde o aparelho deve ser conectado cumpre o requisito de impedancia: Z

Zoix-S€ Lo €

>7 . )
atual 2 Lmax. max.

desconhecido, determine Z,,., em consulta com o fornecedor da rede ou autoridade de fornecimento.
Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.
Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a condigées de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

GSH 16-28 GSH 16-30

Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN IEC 62841-2-6.

Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende:

Nivel de pressao acustica dB(A) 96 96
Nivel da poténcia aclstica dB(A) 104 104
Incerteza K dB 2 2

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés direcdes) e incerteza K determinada segundo EN IEC 62841-2-6:

Cinzelar:
a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s’ 1,5 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um

processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
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adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Pega de transporte

Pode oscilar a pega de transporte (3) da forma desejada.
Solte a porca serrilhada (4), oscile a pega de transporte (3)
sobre o eixo da ferramenta para a posicao desejada e volte a
apertar a porca serrilhada (4).

Pode mudar a montagem da pega de transporte (3).
Desaperte totalmente a porca serrilhada (4) e depois puxe o
parafuso sextavado para cima para fora. Puxe a pega de
transporte (3) lateralmente para fora e oscile 180° a peca
tensora que fica. Monte a pega de transporte (3) na ordem
inversa.

Troca de ferramenta

GSH 16-28

- Limpe a haste da ferramenta (7) e lubrifique-a
ligeiramente.

Acessorios sem gola (ver figuras A-B)

- Oscile o aro de fixacdo (6) aprox. 150° para cima e insira
0 acessorio no encabadouro (8).

- Oscile o aro de fixagao (6) para baixo para fixar o
acessorio.

- Verifique o bloqueio puxando a ferramenta.

Acessorios com gola (ver figuras C-D)

Pode usar acessérios com um comprimento de introducao

de 152 mm (6") até a gola.

- Oscile o aro de fixagdo (6) aprox. 180° para cima e insira
0 acessorio no encabadouro (8).

- Oscile o aro de fixagdo (6) de volta até ao acessorio, para
fixar o acessorio. A gola (9) tem de ficar presa pelo aro de
fixacdo (6).

- Verifique o blogueio puxando a ferramenta.

Troca de ferramenta (ver figuras E-F)

GSH 16-30

- Limpe a haste da ferramenta (7) e lubrifique-a
ligeiramente.

- Puxe o perno de bloqueio (5) para fora e rode-o em 180°
para a esquerda. Deixe o perno de bloqueio engatar de
novo.

- Insira a ferramenta de trabalho até ao batente no
encabadouro da ferramenta (8). A ranhura da haste da
ferramenta (7) tem de apontar para cima como na figura.

- Puxe o perno de bloqueio (5) para fora e rode-o em 180°
para a direita. Deixe o perno de bloqueio (5) engatar de
novo.

- Verifique o blogueio puxando a ferramenta.

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

- Paraacolocagao em funcionamento da ferramenta
elétrica, empurre o interruptor de ligar/desligar (2) paraa
posicao «I».

- Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o
interruptor de ligar/desligar (2) para a posicao «0».

No caso de temperaturas baixas, a ferramenta elétrica so

atinge o seu poder de impacto completo apds algum tempo.

Pode encurtar este tempo de arranque, batendo uma vez

com o acessorio encaixado na ferramenta elétrica no solo.
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Instrucdes de trabalho

Ao trabalhar, segure a ferramenta elétrica com ambas as
maos no punho (1). O punho (1) move-se em volta do seu
eixo para cima e para baixo. Isso atua contra as oscilacoes
que se formam.

Para uma atenuacao de percussao maior possivel, devera
trabalhar com pressao moderada.

Afiar as ferramentas de cinzelar

S6 com ferramentas de cinzelar afiadas é que obtém bons
resultados, por isso afie as ferramentas de cinzelar
atempadamente. Isto assegura uma longa duragdo das
ferramentas e excelentes resultados de trabalho.

Reafiar

Afie os cinzéis em discos de rebarbar, p. ex. de corindo
nobre, sob um abastecimento de agua uniforme. Certifique-
se de que ndo surge uma cor de témpera no gume; tal
influencia a dureza dos cinzéis.

Para forjar aqueca o cinzel para 850 a 1 050 °C (vermelho
claro aamarelo).

Para témpera aqueca o cinzel para aprox. 900 °C e passe-0
por dleo. Depois deixe-0 no forno aprox. uma horaa 320°C
(cor de témpera azul clara).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Aferramenta elétrica desliga-se se as escovas de carvao

estiverem gastas. A ferramenta elétrica deve ser enviada ao

servigo pos-venda. Os enderegos encontram-se na secgao

«Servico de Assisténcia Técnica e aconselhamento sobre

formas de aplicagdon.

Servigo pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
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e informagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao (teis tém de ser
eliminadas separadamente. Utilize os sistemas de recolha
previstos para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a saiide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
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gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool

o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con l'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.
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» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per martelli

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare le protezioni per 'udito. L’esposizione al ru-
more puod provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari, se fornite con l'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell'utiliz-
zatore.

Avvertenze di sicurezza supplementari
» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-

lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
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vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Subito dopo Futilizzo non toccare gli utensili o le parti
adiacenti della carcassa.Durante ['utilizzo possono scal-
darsi molto e causare ustioni.

» Prestare attenzione in caso di lavori di demolizione
con lo scalpello. La caduta di frammenti di materiale di
demolizione pud causare lesioni alle persone che si trova-
no nelle vicinanze o all'operatore stesso.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente Ielettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L'elettroutensile & idoneo per pesanti lavori di demolizione e
discalpellatura e, utilizzando rispettivi accessori opzionali,
anche per operazioni di conficcamento e di costipazione.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(2) Interruttore di avvio/arresto

(3) Impugnatura di trasporto

(4) Dado zigrinato per impugnatura di trasporto
(5) Bullone di bloccaggio (GSH 16-30)

(6) Staffadifissaggio (GSH 16-28)

(7) Gambo dell'utensile

(8) Portautensile

(9) Collare
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Dati tecnici

Martello demolitore GSH 16-28 GSH 16-30
Codice prodotto 3611C350.. 3611C351..
Potenza assorbita nominale W 1750 1750
Attacco utensile mm 28 30
Peso” kg 18,3 16,9
Classe di protezione o/ I

A) Peso senza cavo di collegamento alla rete e senza spina di rete
L'utensile & conforme ai requisiti IEC 61000-3-11 ed & soggetto ad allacciamento su condizione. L'utensile pud provocare occasionali fluttuazioni
della tensione in condizioni di alimentazione sfavorevoli. L'impedenza impostata di questo utensile & Z,,, = 0,32 ohm. L'utilizzatore deve assi-
curarsi che il punto di allacciamento, con impedenza Z,.,,, a cui si deve collegare I'utensile sia conforme al requisito di impedenza: Z, >7

N \ N max> N i . N B . N effettiva =
Seilvalore Z,,, non & noto, determinare Z, , consultando il fornitore di energia o I'ente competente per la fornitura di energia elettrica.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.
| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

max*

max

to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GSH 16-28 GSH 16-30

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN IEC 62841-2-6.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipicamente di:

Livello di pressione acustica dB(A) 96 96
Livello di potenza sonora dB(A) 104 104
Grado d'incertezza K dB 2 2

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente

aENIEC 62841-2-6:

Scalpellatura:

a, m/s

12,3 12,4

K m/s?

1,5 1,5

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-

ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura di trasporto

L'impugnatura di trasporto (3) puo essere spostata a discre-
zione. Allentare il dado zigrinato(4), ribaltare l'impugnatura
di trasporto (3) lungo I'asse dell'utensile fino a raggiungere
la posizione desiderata e serrare nuovamente il dado zigrina-
to (4).

E possibile montare l'impugnatura di trasporto (3) in una di-
versa posizione. Svitare completamente il dado zigrinato (4)
ed estrarre quindi la vite a testa esagonale tirandola verso
Ialto. Tirare 'impugnatura di trasporto (3) lateralmente e
ruotare I'elemento di serraggio restante di 180°. Montare
limpugnatura di trasporto (3) procedendo secondo la se-
quenza inversa.

160992A9V9|(12.09.2024)
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Sostituzione dell’accessorio

GSH 16-28
- Pulire il gambo dell'utensile (7) ed applicare una piccola
quantita di grasso.

Utensili accessori senza collare (vedere figg. A-B)

- Ribaltare la staffa di fissaggio (6) di ca. 150° verso l'alto
ed introdurre l'utensile accessorio nel portautensile (8).

- Ribaltare la staffa di fissaggio (6) verso il basso per bloc-
care l'utensile accessorio.

- Verificare il bloccaggio esercitando trazione sull'utensile.

Utensili accessori con collare (vedere figg. C-D)

E possibile utilizzare utensili accessori con una lunghezza di

inserimento di 152 mm (6") fino al collare.

- Ribaltare la staffa di fissaggio (6) di ca. 180° verso l'alto
ed introdurre l'utensile accessorio nel portautensile (8).

- Ribaltare la staffa di fissaggio (6) indietro fino all utensile
accessorio per bloccare I'utensile accessorio stesso. Il
collare (9) deve essere trattenuto mediante la staffa di
fissaggio (6).

- Verificare il bloccaggio esercitando trazione sull'utensile.

Sostituzione dell’'utensile (vedere figg. E-F)

GSH 16-30

- Pulire il gambo dell'utensile (7) ed applicare una piccola
quantita di grasso.

- Svitare il bullone di bloccaggio (5) e ruotarlo di 180°in
senso antiorario. Far scattare di nuovo in posizione il bul-
lone di bloccaggio .

- Introdurre l'utensile accessorio fino a battuta nel portau-
tensile (8). La scanalatura del gambo dell'utensile (7)
dev'essere rivolta verso I'alto, come rappresentato in figu-
ra.

- Svitare il bullone di bloccaggio (5) e ruotarlo di 180°in
senso orario. Far scattare di nuovo in posizione il bullone
di bloccaggio (5).

- Verificare il bloccaggio esercitando trazione sull'utensile.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-
cinanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Eventuale materiale contenente
amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-
lizzato.
- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.
- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.
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Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali
dalavorare.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Accensione/spegnimento

- Perlamessa in funzione dell’elettroutensile, inclinare
I'interruttore di avvio/arresto (2) nella posizione “I”.

- Per spegnere l'elettroutensile, inclinare l'interruttore di
avvio/arresto (2) nella posizione “0”.

In presenza di basse temperature I'elettroutensile raggiunger

la piena potenza del colpo solamente dopo un determinato

lasso di tempo. E possibile ridurre questo periodo di avvia-

mento battendo una volta sul pavimento l'utensile accesso-

rio inserito nell'elettroutensile.

Indicazioni operative

Durante il lavoro, afferrare I'elettroutensile per limpugnatura
(1) con entrambe le mani. L'impugnatura (1) si sposta lungo
il proprio asse verso l'alto e verso il basso. Cio permette di
compensare l'effetto dello sviluppo di oscillazioni.

Per raggiungere la maggiore possibile ammortizzazione del
colpo, operare esercitando soltanto una pressione media.

Affilare gli scalpelli

Solo con attrezzi di scalpellatura bene affilati si possono rag-
giungere buoni risultati. Provvedere dunque ad affilarli sem-
pre a tempo debito. In questo modo si garantisce una lunga
durata degli attrezzi e buoni risultati delle operazioni.

Riaffilatura

Affilare gli attrezzi di scalpellatura utilizzando mole abrasive,
ad esempio corindone prezioso, mantenendo sempre co-
stante 'aggiunta di acqua. Accertarsi che i taglienti non mo-
strino variazioni di colore; questo compromette la tempra
degli scalpelli.

Per operazioni di fucinatura surriscaldare lo scalpello fino a
850-1050°C (rosso chiaro fino a giallo).

Per operazioni di tempra surriscaldare lo scalpello fino a
circa 900 °C e temprarlo nell'olio. Al termine dell'operazione,
lasciare lo scalpello in forno per circa un’oraa 320 °C (colore
di rinvenimento blu chiaro).
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Quando le spazzole di carbone sono usurate, I'elettroutensile

si spegnera automaticamente. In tale caso, I'elettroutensile

andra inviato per manutenzione al Servizio Clienti post-ven-

dita. Per gli indirizzi, vedere il paragrafo «Servizio Clienti po-

st-vendita e consulenza tecnican.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili devono essere smaltiti
separatamente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta.
In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsaanwijzingen voor boorhamers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Raak kort na gebruik de inzetgereedschappen of aan-
grenzende behuizingsdelen niet aan. Deze kunnen tij-
dens gebruik zeer heet worden en brandwonden veroor-
zaken.

» Wees voorzichtig bij sloopwerkzaamheden met de bei-
tel. Vallende brokstukken van het sloopmateriaal kunnen
omstanders of u zelf verwonden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor zware beitel-
en breekwerkzaamheden en met het juiste accessoire ook
voor indrijven en verdichten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(2) Aan/uit-schakelaar

(3) Draaggreep

(4) Kartelmoer met draaggreep

(5) Vergrendelingshout (GSH 16-30)
(6) Bevestigingsbeugel (GSH 16-28)
(7) Gereedschapschacht

(8) Gereedschapopname

(9) Kraag

Technische gegevens

Breekhamer GSH 16-28 GSH 16-30
Productnummer 3611C350.. 3611C351..
Nominaal opgenomen vermogen w 1750 1750
Gereedschapopname mm 28 30
Gewicht" kg 18,3 16,9
Isolatieklasse o/ o/

A) Gewicht zonder netsnoer en zonder netstekker

Het apparaat voldoet aan de vereisten van IEC 61000-3-11 en is afhankelijk van voorwaardelijke aansluiting. Het apparaat kan onder ongunstige
stroomomstandigheden incidentele spanningsschommelingen veroorzaken. De impedantie van dit apparaat is ingesteld als Z,,,.; = 0,32 (). De
gebruiker dient ervoor te zorgen dat het aansluitpunt, met de impedantie Z,,,,, waarop het apparaat wordt aangesloten, voldoet aan de impedan-
tievereiste: Z, . 2 Z,p,- Als Z,,, 0nbekend is, bepaal dan Z,.,, in overleg met de netwerkbeheerder of de energieleverancier.

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-
vens variéren.

max

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op
www.bosch-professional.com/wac.
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Informatie over geluid en trillingen
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GSH 16-28 GSH 16-30
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN IEC 62841-2-6.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch:
Geluidsdrukniveau dB(A) 96 96
Geluidsvermogenniveau dB(A) 104 104
Onzekerheid K dB 2 2
Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN IEC 62841-2-6:
Hakken:
a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s’ 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Draaggreep

U kunt de draaggreep (3) naar wens draaien. Draai de kartel-
moer (4) los, draai de draaggreep (3) om de as van de ma-
chine in de gewenste stand en draai de kartelmoer (4) weer
vast.

U kunt de draaggreep (3) anders monteren. Schroef de kar-
telmoer (4) er helemaal af en trek vervolgens de zeskant-
schroef naar boven toe eruit. Trek de draaggreep (3) naar

opzij eraf en draai het achtergebleven spanstuk 180°. Mon-
teer de draaggreep (3) in omgekeerde volgorde.

Inzetgereedschap wisselen
GSH 16-28

- Reinig de gereedschapschacht (7) en smeer deze licht
met vet.

Inzetgereedschappen zonder kraag (zie afbeeldingen

A-B)

- Draai de bevestigingsbeugel (6) ca. 150° naar boven en
plaats het inzetgereedschap in de gereedschapopname
(8).

- Draai de bevestigingsbeugel (6) naar beneden om het in-
zetgereedschap te vergrendelen.

- Controleer de vergrendeling door aan het gereedschap te
trekken.

Inzetgereedschappen met kraag (zie afbeeldingen C-D)

U kunt inzetgereedschappen met een insteeklengte van 152

mm (6") tot aan de kraag gebruiken.

- Draai de bevestigingsbeugel (6) ca. 180° naar boven en
plaats het inzetgereedschap in de gereedschapopname
(8).

- Draai de bevestigingsbeugel (6) tot aan het inzetgereed-
schap terug om het te vergrendelen. De kraag (9) moet
door de bevestigingsbeugel (6) worden vastgehouden.

- Controleer de vergrendeling door aan het gereedschap te
trekken.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeeldingen

E-F)

GSH 16-30

- Reinig de gereedschapschacht (7) en smeer deze licht
met vet.

- Trek de vergrendelbout (5) eruit en draai deze 180° links-
om. Laat de vergrendelbout weer vastklikken.

- Breng het inzetgereedschap tot aan de aanslag in de ge-
reedschapopname (8) aan. De groef van de gereedschap-
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schacht (7) moet zoals te zien op de afbeelding naar bo-
ven wijzen.

- Trek de vergrendelbout (5) eruit en draai deze 180°
rechtsom. Laat de vergrendelbout (5) weer vastklikken.

- Controleer de vergrendeling door aan het gereedschap te
trekken.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-
maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-
teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-
werkt.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

In-/uitschakelen

- Zetvoor het inschakelen van het elektrisch gereedschap
de aan/uit-schakelaar (2) in stand ,I".

- Zetvoor het uitschakelen van het elektrisch gereed-
schap de aan/uit-schakelaar (2) in stand ,,0".

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap

pas na enige tijd het volledige slagvermogen. Deze aanloop-

tijd kunt u verkorten door het in het elektrische gereedschap

geplaatste inzetgereedschap een keer op de grond te stoten.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Houd het elektrische gereedschap tijdens de werkzaamhe-
den met beide handen aan de handgreep (1) vast. De
handgreep (1) beweegt om zijn as omhoog en omlaag. Dit
gaat de optredende trillingen tegen.

Werk slechts met matige druk om een zo groot mogelijke
slagdemping te bereiken.

Beitelgereedschappen slijpen

Alleen met scherpe beitelgereedschappen bereikt u goede
resultaten. Slijp daarom de beitelgereedschappen op tijd.
Hierdoor worden een lange levensduur van de gereedschap-
pen en goede werkresultaten gewaarborgd.

Naslijpen

Slijp de beitelgereedschappen met slijpschijven, bijvoor-
beeld edelkorund, onder een gelijkmatige toevoer van water.
Let erop dat zich op de snijkanten geen verkleuringen vor-
men; dit beinvloedt de hardheid van het beitelgereedschap.

AVA! _,‘4‘4_ /6-0/\

Voor het smeden verhit u de beitel naar 850 tot 1050 °C
(felrood tot geel).

Voor het harden verhit u de beitel naar ca. 900 °C en laat u
deze in olie schrikken. Vervolgens tempert u deze in de oven
ca. een uur op 320 °C (aanloopkleur lichtblauw).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
Als de koolborstels versleten zijn, wordt het elektrische ge-
reedschap automatisch uitgeschakeld. Het elektrische ge-
reedschap moet voor onderhoud naar de klantenservice
worden opgestuurd. Zie voor adressen het gedeelte ,Klan-
tenservice en gebruiksadvies®.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen moeten apart wor-
den verwijderd. Maak gebruik van de hiervoor bestemde in-
zamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op

onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen

hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-varktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-varktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-varktegj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller

marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma

under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.

Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-

koen for elektrisk stad.
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» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevagelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.
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» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service
» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter for hamre

Sikkerhedsforskrifter for alle arbejdsopgaver

» Brug hgrevaern. Udszttelse for stej kan forarsage he-
reskade.

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med veerktajet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skaeretilbeharet kommer i kontakt med en
"stramferende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktajet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

Ekstra sikkerhedsforskrifter

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Bergr aldrig indsatsvarktgjerne eller de tilstedende
dele af huset lige efter drift. Delene kan vaere meget
varme og forarsage forbraendinger.

» Veer forsigtig, nar du udferer nedbrydningsarbejde
med mejslen. Nedfaldende dele kan forarsage skader pa
personer i naerheden eller pa dig selv.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge hander un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til tungt mejsel- og opbrydningsar-
bejde. Hvis vaerktgjet udstyres med passende tilbeher, kan
det ogsa benyttes til inddrivning og komprimering.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Handgreb (isoleret grebsflade)
(2) Teend/sluk-kontakt

(3) Baeregreb

(4) Fingermatrik med baeregreb
(5) Speerrebolt (GSH 16-30)

(6) Holdbgijle (GSH 16-28)

(7) Varktgjsskaft

(8) Varktgjsholder
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(9) Krave

Tekniske data

Opbrydningshammer GSH 16-28 GSH 16-30
Varenummer 3611C350.. 3611C351..
Nominel optagen effekt w 1750 1750
Vearktejsholder mm 28 30
Vagt! kg 18,3 16,9
Kapslingsklasse S/ EI

A) Veegt uden nettilslutningskabel og uden netstik

Apparatet opfylder kravene i IEC 61000-3-11 og er underlagt regler om betinget tilslutning. Apparatet kan fere til lejlighedsvise spaendingsuds-
ving under ugunstige stramforhold. Apparatets impedans er indstillet til Z,,, = 0,32 Q. Brugeren skal sikre, at det tilslutningssted, med im-

pedansenZ,,,,
netleverandgren eller forsyningsmyndighederne.

hvor apparatet skal tilsluttes, opfylder impedanskravene: Z

actual

27, HvisZ  ikke kendes, skal du bestemme Z, ., sammen med

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivelser varie-

re.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

GSH 16-28 GSH 16-30

Stgjemissionsvaerdier fundet iht. EN IEC 62841-2-6.

El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau udger typisk:

Lydtrykniveau dB(A) 96 96
Lydeffektniveau dB(A) 104 104
Usikkerhed K dB 2 2
Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN IEC 62841-2-6:

Mejsling:

a, m/s” 12,3 12,4
K m/s? 1,5 1,5

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Baregreb

Du kan svinge baeregrebet (3), som du vil. Lasn finger-
matrikken (4), sving baerehandtaget (3) omkring maskinens
akse til den enskede position, og spand fingermatrikken (4)
igen.

Du kan &ndre baregrebets (3) placering. Skru fingermetrik-
ken (4) helt af, og traek herefter sekskantskruen ud opadtil.
Traek baeregrebet (3) af ud til siden, og sving den tiloversbli-
vende spaendedel 180°. Montér baeregrebet (3) i omvendt
reekkefalge.

Varktajsskift
GSH 16-28

- Rengar vaerktajsskaftet (7), og smar et tyndt lag fedt pa
det.

Bosch Power Tools
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Indsatsvaerktaj uden krave (se billede A-B)

- Sving holdebgjlen (6) ca. 150° opad, og fer indsatsvaerk-
tgjetind i vaerktejsholderen (8).

- Sving holdebgjlen (6) nedad for at fastldse indsatsvaerk-
tojet.

- Kontrollér, at den er last, ved at traekke i vaerktejet.

Indsatsvaerktej med krave (se billede C-D)

Der kan benyttes indsatsvarktej med en istikningslaengde

pa 152 mm (6") ind til kraven.

- Sving holdebgjlen (6) ca. 180° opad, og fer indsatsvaerk-
tgjet ind i vaerktgjsholderen (8).

- Sving holdebgjlen (6) tilbage ind til indsatsvaerktgjet for
at fastlase det. Kraven (9) skal holdes fast af
holdebgijlen (6).

- Kontrollér, at den er last, ved at traekke i vaerktgjet.

Varktajsskift (se billede E-F)

GSH 16-30

- Renger vaerktejsskaftet (7), og smer et tyndt lag fedt pa
det.

- Traek ldsebolten (5) ud, og drej den 180° mod uret. Lad
lasebolten ga i indgreb igen.

- Faerindsatsveerktejet ind i vaerktejsholderen (8) til anslag.
Noten til vaerktejsskaftet (7) skal pege opad som vist pa
billedet.

- Treek lasebolten (5) ud, og drej den 180° med uret. Lad
lasebolten (5) gaiindgreb igen.

- Kontrollér, at den er last, ved at traekke i vaerktgjet.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller inddnding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer il
treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sargfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets type-
skilt.

Taend/sluk

- For at tande el-vaerktgjet skal du anbringe taend/sluk-
knappen (2) i positionen "I'.

- HFor at slukke el-varktgjet skal du anbringe teend/sluk-
knappen (2) i positionen "0".

Ved lave temperaturer nar el-varktgjet farst efter et vist

stykke tid den fulde slagkapacitet. Denne starttid kan afkor-

tes ved at stede indsatsveerktgjet i el-vaerktgjet mod jorden.

Arbejdsvejledning

Hold under arbejdet el-vaerktajet fast i handgrebet (1) med
begge haender. Handgrebet (1) beveeger sig op og ned om-
kring sin egen akse. Dette modvirker de opstaende svingnin-
ger.

Arbejd kun med middelt tryk til en muligst hej slagdeemp-
ning.

Slibning af mejselvaerktgj

Kun med skarpt mejselveerktej opnas gode resultater; slib
derfor mejselvaerktajet rettidigt. Dette sikrer gode arbejds-
resultater og at vaerktgjet har en lang levetid.
Efterslibning

Slib mejselvaerktejet pa slibeskiver (f.eks. korund), mens
der tilfares vand. Pas pa, at slibeskiven ikke bliver mark som
tegn pa anleb - det pavirker mejselvaerktejets hardhed.

For at smare mejslen skal du varme den op til 850-1050°C
(lys rad til gul).

For at haerde mejslen skal du varme den op til ca. 900 °C og
afskraekke den i olie. Herefter laegges den i ovnenii ca. en ti-

me ved 320 °C (startfarve lysebla).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktejet.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-varktej for at undga farer.

El-veerktgjet stopper automatisk, nar slibekullene skal ud-

skiftes. El-vaerktgjet skal sendes til et autoriseret veerksted

med henblik pa vedligeholdelse, adresser se afsnittet "Kun-

deservice og anvendelsesradgivning".

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
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delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kuni EU-lande:

Udtjent el-vaerktgj skal bortskaffes separat. Brug det geel-
dende afleveringssystem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[YVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med

natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,

Svensk |43

gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
oOver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvénd ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till ndtstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
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fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for hammare

Sékerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvand horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till horselskador.

» Anvind tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du forlorar kontrollen ver verktyget sa kan du
skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elforsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar

» Anvénd lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Sidkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Beror inte insatsverktyg eller narliggande delar av
holjet direkt efter anvandning. De kan bli mycket varma
under anvandning och darmed orsaka brannskador.

» Var forsiktig vid rivningsarbeten med mejseln.
Nedfallande material kan skada dig eller personer i
narheten.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget &r avsett for mejslings- och brytningsarbeten
samt for indrivning och komprimering med motsvarande
tillbehor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Handtag (isolerad greppyta)
(2) Pé-/av-strombrytare
(3) Barhandtag
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(4) Rafflad mutter med handtag
(5) Sparrbult (GSH 16-30)
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(7) Verktygsskaft
(8) Verktygsfaste

(6) Hallbygel (GSH 16-28) (9) Flans

Tekniska data

Brythammare GSH 16-28 GSH 16-30
Artikelnummer 3611C350.. 3611C351..
Nominell ingangseffekt w 1750 1750
Verktygsfaste mm 28 30
Vikt? kg 18,3 16,9
Skyddsklass o/ S

A) Vikt utan elanslutning och utan kontakt

Apparaten uppfyller kraven i IEC 61000-3-11 for vilka sarskilda anslutningsvillkor géller. | ogynnsamma strémférhallanden kan apparaten leda till
enstaka spanningsfluktuationer. Impedansen for denna apparat ar installd som Z .. = 0,32 Q. Anvandaren maste se till att anslutningspunkten,
med en impedans pa Z,,,,, som apparaten ska anslutas till, uppfyller impedanskravet: Zg . > Z,.,- OM Z,, &r okant, bestam Z,, i samrad med

nétleverantéren eller stromforsérjningsmyndigheten.

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

GSH 16-28 GSH 16-30

Bullernivavarde berdknat enligt EN IEC 62841-2-6.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:

Ljudtrycksniva dB(A) 96 96
Ljudeffektniva dB(A) 104 104
Osakerhet K dB 2 2
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osakerhet K beraknad enligt EN IEC 62841-2-6:

Mejsling:

a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s’ 1,5 1,5

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Bérhandtag

Du kan svanga barhandtaget (3) till valfritt lage. Lossa den
rafflade muttern (4), svang stédhandtaget (3) kring
verktygets axel till onskat lage och dra at den rafflade
muttern (4) igen.

Barhandtaget (3) kan monteras om. Skruva av den rafflade
muttern (4) helt och dra dérefter ut sexkantsskruven uppat.
Dra barhandtaget (3) at sidan och svang kvarstaende
spanndetalj med 180°. Montera barhandtaget (3) i omvand
ordningsfoljd.

Verktygshyte
GSH 16-28
- Rengor verktygsskaftet (7) och smérj det latt.
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Insatsverktyg utan flans (se bild A-B)

- Svang hallbygeln (6) med ca. 150° uppét och férin
insatsverktyget i verktygsfastet (8).

- Svang hallbygeln (6) nerat for att lasa insatsverktyget.

- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Insatsverktyg med flans (se bild C-D)

Insatsverktyg med en instickningslangd pa 152 mm (6")

fram till flansen kan anvandas.

- Svang hallbygeln (6) med ca. 180° uppét och férin
insatsverktyget i verktygsfastet (8).

- Svang hallbygeln (6) tillbaka till insatsverktyget for att
lasa den. Flansen (9) maste hallas av hallbygeln (6).

- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Byte av verktyg (se bild E-F)

GSH 16-30

- Rengor verktygsskaftet (7) och smorj det latt.

- Draut sparrbulten (5) och dra den 180° motsols. Lt
sparrbulten klicka fast igen.

- Skjutininsatsverktyget till anslag i verktygsfastet (8).

Sparet i verktygsskaftet (7) maste peka uppat som pa
bilden.

- Draut sparrbulten (5) och draden i 180° medsols. Lét
sparrbulten (5) klicka fast igen.

- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvér hos anvandaren eller personer
som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for
trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat
material.

Drift

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

Start och avstangning

- For att sl pa elverktyget stéller du pa-/av-strombrytaren
(2) till position”I".

- For att stdnga av elverktyget staller du pa-/av-
strombrytaren (2) till position 0"

Vid lag temperatur uppnar elverktyget forst efter en viss tid
full slageffekt. Startiden kan forkortas genom att lata
elverktyget med monterat insatsverktyg stéta mot marken
en gang.

Arbetsanvisningar

Hall i elverktyget med bada handerna pa handtaget (1)
under arbetet. Handtaget (1) flyttar sig upp och ner kring sin
egen axel. Harvid motverkas vibrationer.

Arbeta med mattligt tryck for att uppna en sa hog
slagdampning som mojligt.

Skarpning av mejselverktyget

Goda resultat uppnas endast med skarpa mejselverktyg.

Skarp darfor mejselverktyget ofta. Detta garanterar en lang
verktygslivstid och goda arbetsresultat.

Efterslipning

Slipa mejselverktyget med slipskiva, t. ex. ddelkorund,

under jamn vattentillforsel. Se till att det inte visar sig nagra
anlopningsfarger pa eggarna. Det paverkar mejselverktygens
hardhet.
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Vid smidning ska mejseln varmas upp till 850 till 1 050°C
(ljusrod till gul).

Vid hédrdning ska mejseln varmas upp till ca. 900 °C och
avkylas i olja. Darefter laggs mejseln i ugn under cirka en
timme i 320 °C (anlopningsfarg ljusbla).

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Vid forbrukade slapkol frankopplas elverktyget automatiskt.

Elverktyget ska skickas till kundtjanst omgaende. For

adresser, se avsnittet "Kundtjanst och

anvandningsradgivning”.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas dven pa adressen:
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www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg maste avfallshanteras. Lamnain pa en

atervinningsstation.

Vid osaklig omhéndertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga @mnen ha en skadlig inverkan pa miljén och
manniskors hélsa.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
Les alle sikkerhetsanvisningene,

N ADVARSEL >
instruksj

spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/

eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes

nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne

(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen
» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og

har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare

for uhell.

, illustrasj og
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» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige

omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et

elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet
» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i

stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.
Elektroverktsy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Ikke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

>

>

Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Bosch Power Tools
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktgyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for hammere

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fare til
harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktgyet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaeretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjaretilbeher som kommer i bergring med en
stremfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Du ma ikke bergre innsatsverktoy eller tilstatende
husdeler like etter bruk. Disse kan bli svaert varme
under drift og forarsake brannskader.

» Vaer forsiktig nar du bruker meiselen til
rivningsarbeid. Biter av rivningsmaterialer kan skade
deg eller personer i nerheten.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.
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Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for krevende meislings- og
rivningsarbeider, og med tilsvarende tilbehgr ogsa for
inndriving og komprimering.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
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(2) Pa-/av-bryter

(3) Berehandtak

(4) Riflet mutter med baerehandtak
(5) Lasebolt (GSH 16-30)

(6) Holdebayle (GSH 16-28)

(7) Verkteyskaft

(8) Verktayholder

(1) Handtak (isolert grepsflate) (9) Kant

Tekniske data

Nedrivningshammer GSH 16-28 GSH 16-30
Artikkelnummer 3611C350.. 3611C351..
Opptatt effekt w 1750 1750
Verktgyholder mm 28 30
Vekt" kg 18,3 16,9
Kapslingsgrad o/ o/

A) Vekt uten stramkabel og uten nettstapsel

Apparatet oppfyller krav i henhold til IEC 61000-3-11 og er underlagt betinget tilkobling. Apparatet kan fare til sporadiske spenningssvingninger
under ugunstige stremforhold.. Impedansen for dette apparatet er satt til Z,,,,, = 0,32 Q. Brukeren ma forsikre seg om at tilkoblingspunktet med
impedansen Z,., som apparatet skal plugges til, oppfyller impedanskravet: Z, . > Z,..- Hvis Z,., er ukjent, finn Z,, i samrad med

nettverksleveranderen eller forsyningsmyndighetene.

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.
Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GSH 16-28 GSH 16-30
Stgyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-6.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:
Lydtrykkniva dB(A) 96 96
Lydeffektniva dB(A) 104 104
Usikkerhet K dB 2 2
Bruk herselvern!
Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K malt i henhold til EN IEC 62841-2-6:
Meisling:
a, m/s? 12,3 12,4
K m/s? 1,5 1,5

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Bosch Power Tools
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Barehandtak

Du kan svinge barehandtaket (3) slik du vil. Lasne den
riflede mutteren (4), sving baerehandtaket (3) rundt
maskinakselen til gnsket posisjon, og stram den riflede
mutteren (4) igjen.

Du kan montere om baerehandtaket (3). Skru den riflede
mutteren (4) helt av, og trekk deretter sekskantskruen opp
og ut. Trekk baerehandtaket (3) av fra siden, og sving
spenndelen som fortsatt sitter pa, 180°. Monter handtaket
(3) i omvendt rekkefalge.

Verktoyskifte
GSH 16-28
- Rengjer verktayskaftet (7), og smar det med litt fett.

Innsatsverktoy uten kant (se bilde A-B)

- Sving holdebaylen (6) ca. 150° opp, og fer
innsatsverktayet inn i verktayholderen (8).

- Sving holdebaylen (6) ned for a lase innsatsverktayet.

- Kontroller at det er Iast ved a trekke i verktayet.

Innsatsverktey med kant (se bilde C-D)

Du kan bruke innsatsverktgy med en innstikkslengde pa

152 mm (6") til kanten.

- Sving holdebgylen (6) ca. 180° opp, og far
innsatsverktayet inn i verktayholderen (8).

- Sving holdebaylen (6) tilbake til innsatsverktayet for a
lase det. Kanten (9) ma holdes av holdebaylen (6).

- Kontroller at det er last ved  trekke i verktayet.

Bytte verktoy (se bilde E-F)

GSH 16-30

- Rengjar verktayskaftet (7), og smar det med litt fett.

- Trekk ut lasebolten (5), og drei den 180° mot urviseren.
Lalasebolten g i inngrep igjen.

- Forinnsatsverktayet inn i verktayholderen (8) til det
stopper. Rillen pa verkteyskaftet (7) ma vende opp, som
vist pa bildet.

- Trekk ut ldsebolten (5), og drei den 180° med urviseren.
Lalasebolten (5) gd i inngrep igjen.

- Kontroller at det er last ved a trekke i verktayet.

Stev-/sponavsug

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stev som eik- eller bgkstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

Bruk

Igangsetting
» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til

stregmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Sla pafav

- For a starte opp elektroverktayet vipper du av/pa-
bryteren (2) til posisjon ,I*.

- Forasla av elektroverktayet vipper du av/pa-/bryteren
(2) til posisjon ,0".

Ved lave temperaturer oppnar elektroverktayet full

slageffekt farst etter en viss tid. Du kan forkorte starttiden

ved d state innsatsverktayet i elektroverktayet én gang mot
bakken.

Arbeidshenvisninger

Hold elektroverktayet med begge hendene pa handtaket (1)
under arbeidet. Handtaket (1) beveger seg opp og ned rundt
sin egen akse. Dette motvirker svingningene som oppstar.
Arbeid kun med middels trykk for @ oppna en sa hay
slagdemping som mulig.

Sliping av meisleverktgyene

Du oppnar gode resultater bare med skarpe meisleverktgy.
Slip derfor meisleverkteyene i tide. Dette sikrer en lang
levetid for verktayene og bra arbeidsresultater.

Ettersliping

Slip meiselverktayene pa slipeskiver, f. eks. edelkorund,
med en jevn vanntilfarsel. Kontroller at det ikke er
anlgpingsfarge pa eggene, ettersom det virker inn pa
meisleverktayenes hardhet.

For & smi varmer du opp meiselen til 850 til 1 050°C
(lysered til gul).

For a herde varmer du opp meiselen til ca. 900 °C og
avkjeler den raskt i olje. Deretter lar du den vaere i ovnen ca.
en time ved 320 °C (lysebla anlgpingsfarge).
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Elektroverktoyet slds automatisk av hvis kullberster er slitt.

Elektroverktayet ma sendes kundeservice for vedlikehold.

Adresser, se avsnittet «<Kundeservice og veiledning om

bruk».

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tieneste ved spgrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

I[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Poravasaroiden turvallisuusohjeet

Kaikkia toita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Kayta lisdkahvaa (-kahvoja), jos se sisaltyy tyokalun
varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sahkojohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tama voi tehda sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kayttajalle.

Lisdturvallisuusohjeet

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kaytt6tarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Varmista tydkappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.
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» Al koske kiiyttdtarvikkeeseen tai sen vieressi oleviin  Mariystenmukainen kiytto
runko-osiin heti kdyton jalkeen. Ne voivat kuumeta voi-

e I ) Sahkotyokalu on tarkoitettu raskaisiin piikkaus- ja purkutoi-
makkaasti kdyton aikana ja aiheuttaa palovammoja. yoalu et ISiih pitkkaus- Ja purkutol

hin sekd vastaavia lisatarvikkeita kdyttden myos junttauk-

» Ole varovainen taltalla tehtévissa piikkaustdissa. seen ja tiivistamiseen.
Loukkaantumisvaara, jos tyossa syntyva murske putoaa
sinun tai lahelld olevien ihmisten paalle. Kuvatut osat

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-

e Lo Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh- kétyokalun kuvaan.

jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella. (1) Kahva (eristetty kahvapinta)

ia ominai i 2)  Kaynnistyskytki
Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus 2 f&rmesrin
(3) Kantokahva

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur- (4) Kantokahvan kiinnitysmutteri
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-

taminen voi johtaa sahkiskuun, tulipaloon ja/ (5)  Lukitustappi (GSH 16-30)
tai vakavaan loukkaantumiseen. (6) Pidinsanka (GSH 16-28)
Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat. (7) Kayttotarvikkeen varsi
(8) Kayttotarvikkeen pidin
(9) Olake
Tekniset tiedot
Purkuvasara GSH 16-28 GSH 16-30
Tuotenumero 3611C350.. 3611C351..
Nimellisottoteho w 1750 1750
Kayttotarvikkeen pidin mm 28 30
Paino” kg 18,3 16,9
Suojausluokka o/ e/

A) Paino ilman verkkovirtajohtoa ja pistotulppaa

Laite tayttad standardin IEC 61000-3-11 vaatimukset ja kytkentaan liittyy tiettyjd vaatimuksia. Laite voi aiheuttaa satunnaisia jannitevaihteluita
epdsuotuisissa virransydttoolosuhteissa. Taman laitteen impedanssiksi on asetettu Z,,,, = 0,32 Q. Kdyttdjan on varmistettava, etta inpedanssin
Z,..« OMaava liitantdpiste, johon laite halutaan kytked, tayttad impedanssivaatimuksen: Z,4. 2 Z,. - JOS Z,.,, on tuntematon, maaritd Z,,,,., kysy-
malla neuvoa sahkolaitokselta tai sahkdviranomaisilta.

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytté- ja ymparistolosuhteista. Lisatietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/tarinatiedot

GSH 16-28 GSH 16-30

Melupdastoarvot on madritetty standardin EN IEC 62841-2-6 mukaan.

Tyypillinen séhkotydkalun A-painotettu melutaso:

Adnenpainetaso dB(A) 96 96
Adnentehotaso dB(A) 104 104
Epédvarmuus K dB 2 2

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN IEC 62841-2-6 mu-
kaan:

Piikkaaminen:
a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s’ 1,5 1,5

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
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kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kantokahva

Kantokahvan (3) voi kaantaa haluttuun asentoon. Avaa
kiinnitysmutteri (4), kadnna kantokahvaa (3) tyokalun akse-
lin suhteen haluamaasi asentoon ja kirista kiinnitysmutteri
(4).

Voit irrottaa kantokahvan (3) ja asentaa sen toiseen asen-
toon. Ruuvaa kiinnitysmutteri (4) kokonaan irti ja veda sen
jalkeen kuusiopultti ylakautta pois. Veda kantokahva (3) si-
vukautta irti ja kadnna paikalleen jaanytta kiinnitysosaa 180
asteen verran. Suorita kantokahvan (3) asennus painvastai-
sessa jarjestyksessa.

Kéayttotarvikkeen vaihto
GSH 16-28
- Puhdista kayttotarvikkeen varsi (7) ja voitele se ohuelti.

Olakkeettomat kayttotarvikkeet (katso kuvat A-B)

- Kaanna pidinsankaa (6) n. 150° verran ylospain ja ohjaa
kayttotarvike kayttotarvikkeen pitimeen (8).

- Kaanna pidinsankaa (6) alaspéin, jotta kayttotarvike lukit-
tuu.

- Tarkista kunnollinen lukitus vetdmalla kayttotarvikkeesta.

Olakkeelliset kayttotarvikkeet (katso kuvat C-D)

Voit kdyttaa kdyttotarvikkeita, joiden asennuspituus olakkee-

seen astion 152 mm (6").

- Kaanna pidinsankaa (6) n. 180° verran ylospain ja ohjaa
kayttotarvike kayttotarvikkeen pitimeen (8).

- Kaanna pidinsanka (6) kayttotarviketta vasten, jotta kéyt-
totarvike lukittuu. Pidinsangan (6) taytyy pitad olaketta
(9) paikallaan.

- Tarkista kunnollinen lukitus vetamalla kayttotarvikkeesta.

Kéayttotarvikkeen vaihto (katso kuvat E-F)

GSH 16-30

- Puhdista kayttotarvikkeen varsi (7) ja voitele se ohuelti.

- Veda salpatappia (5) ulospain ja kddnna sita 180°:n ver-
ran vastapdivdan. Anna salpatapin lukittua takaisin paikal-
leen.

- Tyonna kayttotarvike kayttotarvikkeen pitimen (8) poh-
jaan asti. Kayttotarvikkeen varren (7) uran tulee osoittaa
kuvan mukaisesti ylospain.

- Veda salpatappia (5) ulospain ja kddnna sita 180°:n ver-
ran myGtapaivaan. Anna salpatapin (5) lukittua takaisin
paikalleen.

- Tarkista kunnollinen lukitus vetdmalla kdyttotarvikkeesta.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistaminen/sammuttaminen

- Sahkotyokalun kdyttoon ottamiseksi kaanna kaynnistys-
kytkin (2) asentoon "I".

- Sahkotyokalun sammuttamiseksi kadnna kaynnistyskyt-
kin (2) asentoon "0".

Kylmassa ldmpétilassa sahkotyokalu saavuttaa tayden isku-

tehon vasta tietyn ajan kuluttua. Voit lyhentda tatd aikaa iske-

malla sahkotyokaluun kiinnitetyn kayttotarvikkeen kerran

maata vasten.

Tyoskentelyohjeita

Kun tyoskentelet sahkotyokalun kanssa, pidd sen

kahvasta (1) kiinni molemmilla kasilla. Kahva (1) liikkuu ak-
selinsa suhteen edestakaisin ylos ja alas. Nain tasataan tyos-
ton aikana syntyva tarina.

Paina ty6kalua alustaa vasten vain kohtuullisella voimalla,
jotta iskunvaimennus toimii mahdollisimman hyvin.
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Piikkausterien teroitus

Vain terdvat piikkausterat tyostavat tehokkaasti. Siksi piik-
kausterat kannattaa teroittaa ajoissa. Tama takaa kayttotar-
vikkeiden pitkan kayttoidn ja hyvat tyotulokset.

Teroitus

Teroita piikkausterat hiomalaikoilla (esim. jalokorundi), joita
jaahdytetaan tasaisesti vedella. Varmista, ettei terdan muo-
dostu paastovarid, koska tdma heikentaa piikkausteran lu-
juutta.

|
ca.40

Kuumenna taltta takomista varten 850-1 050 °C (kirkkaan
punainen tai keltainen) lampatilaan.
Kuumenna taltta karkaisua varten n. 900 °C lampétilaan ja

karkaise se oljykylvyssa. Jata se sen jalkeen noin tunniksi uu-

niin, jonka lampétila on 320 °C (paastovari vaalean sininen).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Jos hiiliharjat ovat kuluneet loppuun, sahkétyokalu sammuu

automaattisesti. Sahkotyokalu tulee lahettad viipymatta

huoltoon, katso osoite kappaleesta "Asiakaspalvelu ja kayt-

toneuvonta".

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myds osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044
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Faksi: 010 296 1838
www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita I6ydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut on havitettava erikseen.
Toimita ne asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla séhko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissd mahdollisesti esiintyvistd
vaarallisista aineista.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Tevikég unodeifeic aopaleiag ya nAekrpika
epyaleia
[XTIPOEIAO- Awafaore 6Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aeilag, odnyiec, elkovoypapioeig
Kat 6Ad Ta TEXVIKG oTOLXE Q, TTOU OU-
vodelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleteg kata Tnv
ThHpenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAektponAnia, mupkaytd kai/ cofapolc TpaupaTiopous.
Duhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0nyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0po¢ «nAekTPIKO epyaAeio» OU XN GILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SoroinTikég unodeilelc avagépetal o€ NAeKTEIKG pyaleia ou
Tpo@odoToUVTaL amo To NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA pyaleia ou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSIo).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
OpEVO. PUNaVON 1) OKOTEWVES TIEPIOXEC IPOKAAOUV aTuyAHa-
T0.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Je TV na-
pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwV ) 0KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplaceLc.

» ‘Otav xpnotponoteite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kaw GAAa TuxOv mapeupLoKopEva dro-
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pa. Xe nepintwon andonacng TnE mPOooxI¢ oag Uropei va
Xao€Te Tov EAeyxo Tou epyaeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To pig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpomONOL0ETE TO PIG PE KAvEVaV
Tpomo. Mn XpnotoTIoLEITE PIC TPOCAPHOYIG OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
@16 Kat KataMnAeg mpileg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAn&iac.

Amo@elyeTe TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVEC
em@aveleg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg I} wuyela. 'OTav To 0w 0a¢ Elval Yelw-
pévo auaveral o kivouvog nAektpomAniag.

Mnv ex@érete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi fj otnv

uypaoia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio au-

Eavet Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

Mnv Tpafdre To kaAwdio. Mn xpnoiyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopa i To TpdBnyHa yia TNV amoclv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mblo
pakpid and OeppdTnTa, AadL, KoPTePEC AKPEC i KvoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdla au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epyaleaOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
KaAwbiwv empnkuvonc katdAAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nhexktpomAnéiag.

‘Otav n xefion Tou nAekTpikoU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamdépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLOTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn dtapporng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

Acpalewa mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
0la IOU KAVETE Kal XPNOHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMApPELA
VAPKWTIK®WV, ovomveuparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
ampoaefia Katd To XelpIopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
pei va odnynoet oe cofapoug TpaupaTiopoUs.
Xpnowpomoteire Tov mpocswmko efomAiopd npooTtaciag.
Dopare mavra mpoorareuTika yuaAwd. O kataAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MALONOE, OTWE HAOKA TTPOCTACIAC Ao
0KOVI, avTioAoBnTIKA umodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO KpAvog n wtaomidec, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVOKES,
eAaTT@VEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogpeiyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. Befaww0eire, 6110
SakonTng eivat otn 6éon Off, mptv suvdEcete To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv Tyi Tpoodooiag kai/f v
pmarapia kaBm¢ Kaimpiv To mapaAdfBere fj To pera-
pépere. '0Tav peTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SIAKOMTN 1) OTAV GUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peUPATOC OTAV AUTA Eival akopn
otn 6€on ON, TOTE SnploupyeiTat Kivbuvog TpaUHATIoUMY.
AnopakpUveTe amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHata puOpong ) KAeldia mpwv Bécete To NAeKTPIKO

epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio ) kAelbi ouvappo-
Aoynueévo 0’ €va TePIOTPEPOHEVO THIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug.

» Tlpooéxete muwg oTékeote. DpovrileTe yia TRV acpalr)
OT(0N TOU CWYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mavroTe TNV 160-
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa T nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELS AMPOCTOOKNTWV MEPLOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardare ta paAAa kaw Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€apripara. XaAapn evéupaoia,
Koopnparta 1 yakeld paA\id pnopel va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€aptripaTa.

» ‘Otav umdpyet n duvarotnra obvéeong Staraewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, fefaiwbdeire 6TL autég ei-
vat ouvéedepéveg Kat OTL XpnoHOMoL00VTaL 6wOoTd. H
Xpfon ptag avappdenong okovng UMopel va eAaTTwoeL Tov
Kivuvo mou mpoKaAeital amd T okovn.

» Mnv epnouyalere o€ pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd anod cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIPIopOC
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0oBapouc TPaupaTiopoUc.

Xerion kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
kaAUTEpa Kal aoparéaTepa aTnV avapepopevn MePLOxT
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
éxetxahaopévo dakémn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va ent-
OKEUAOTEL

» AmoouvdEécTe To PIG amod TNV mpila Kai/r) amopakpUveTe
Hla amooTpEVN pratapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete puBpioel, alaiere eZapripara i
npotoU puAagere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
Anmikd péTpa acpaAeiag Pelwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e xpnotponotod-
VTaL HaKpLa and mawdid Kat pnv emrpéWere Tn Xefion
Tou nAekTpiKoU epyalAeiou oe dTopa mou dev eival edot-
KELwpEVa pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpKd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano amelpa
npoOCWa.

» Zuvrnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta eZapTnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPOGHEVA F) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnC, emokeudote To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv anotelel attia oM@V atuxnpdTwv.
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» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat Kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEID 0PNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal eUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva pe auTég Ti¢ 0dnyieg, AapPavovrag
unown Ti§ 6UVONKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinan Twv nAexTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAémovTat y autd
umopei va dnuloupynoet eMKIvOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveieg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
péc Aafeéc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
a0QaAn XEPLopPO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO Epyaleio oag ywa ouvTiipnon anod
€£e161KeupEVo TPOOWIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Slathpnon g
ao®aAelac Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

Ynobeifeic acpaleiag yia moroAéra

Ynodeifeic aopaleiag yia 0Aec TiC epyacieg

» Xpnowonoteire mpooracia akorjg. H éxBeon otov B0pu-
f3o pmopel va mpokaAéoel anwAela TG akorc.

» Xpnowonoteire Tnv(Tig) mpoadern(eg) xepoAapi(€c),
orav mapadiderat pali pe 1o epyaleio. H anwAela Tou
€Aéyxou Umopei va MPoKaAEGEL TPAUATIGHO.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio povo ano Tig Hovw-
péveg empaveteg Aaprg, otav ekreAeire pa epyaoia,
Kata T omoia To e€dpTnpa Koti¢ pmmopei va épBet o€
€NaPi P KPUPHEVN KaAwbiwon f) pe To ito Tou To Ka-
Awbro. Edv To €€GpTNYA KOTIAG OKOUUMTOEL €va NAeKTPO-
(@Opo oUppa pmopei Ta akaAurTa HeTaANKA pépN Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou va TeBoUv umd TAon Kat va mpoKaAEoouv
nAextpomAnéia aTov xelpiot.

TMpooBerec umodeitelg acpaleiag

» Xpnowonoteire karaAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIGETE TUXOV | 0paToUC aywyouc Tpogodoaiag
1| supPouAeuTeite TNV TOMKI) ETALPia MAPOXAG EVEP-
yeuag. H emaen pe nAeKTPIKES ypappEC umopei va odnynoet
o€ upKayta kat nAektponAngia. H mpokAnon {nuidc o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykallou) umopel va odnynoel oe €kpnen.
To TpUmnpa evog owAnva vepou mpokaAet {nutd o€ mpaypa-
Ta f/Kat pmopel va odnynoet o€ nAektpomAngia.

» Tlepévere, péxpt va akivnromownOei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotoU To evamoBéoere. To TonoBetnpévo e€ap-
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TNUa UMoPEL va 6QNVAGEL Kat va 0dnyNnoet oty anwAela
TOU eAéyxou Tou NAexTpKoU epyaeiou.

» Acpaliote To eneepyalopevo koppart. 'Eva enefepya-
{6pEv0 KOpPATI oUYKaTIETaL aopaAéaTepa e pta Siataén
oUOPIYENC 1 e |La PEYYEVN TTAPA HE TO XEPL 0AC.

» Mnv ayyilere Aiyo pera tn Aetroupyia e€apripara i ma-
pakeipeva pépn Tou mepiBAnparog. AuTa pmopel va yi-
VOUV TOAU KQUTA KaTa TN AEIToupyia Kat va mpoKaAEoouv
eykalpara.

» Na €ioaoTe MPOGEKTIKOI G€ MEPINTWON EPYACLMV KATE-
6apLong pe o KaAépt. Ta onacpEva KOPHATIA TOU UAKOU
KaTedAPLong mou MEPTOUV UMopei va Tpaupatioouv napadi-
mAa oTekopEVa ATopa 1 €adg Tov i61o.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepa pe Ta U0 cag XEpta Kat PPoOVTI{ETE yia pa acpa-
Aij Tdon. To nAekTpIKO epyaAeio obnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta U0 oag xepla.

“GplYp(l(Pl] TPOLOVTOC KL LoXUO0G
AwafBaore 0Aeg Tig umodeileig aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnyLwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOHOUC.

TpooéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO JEPOC TwV 0dN-

VoV AetToupyiag.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTal yia BapléC epyaciec KaAe-
piopatog kat katedagpioewv kabwc enionc, e€omAiopévo pe Ta
kataAnAa e€apTnpata, yia epmmEeLs Kat GUNTIETELC.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwv oToleiwv Baciletat otnv
Qamelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@kav.

(1) XewpohaPn (Hovwpévec emeavelec Aapnc)
(2) AwkonTng On/Off

(3)  AaPn peragopag

(4) Pwvwto nalipadt ye Aapn petapopac

(5) TMeipoc aopahiong (GSH 16-30)

(6) Bpayxiovag ouykpaTnong (GSH 16-28)
(7) Zréhexoc epyaheiou

(8) Ymoboyn eCaptnuatog

(9) Tephaipo

Texvika oToixeia

MeToAéTo KaTedapicewv GSH 16-28 GSH 16-30
Kwbkdg aptbuog 3611C350.. 3611C351..
OVOpaOTIKN LoXUC w 1.750 1.750
Ynodoyr e€apTrnuatog mm 28 30
Bapog” kg 18,3 16,9
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MoroAéro Karedapioewv
Katyopia mpootaciag

GSH 16-28 GSH 16-30
[/ =T

A)  Bapoc xwpic kahadio oUvieonc ato 6ikTuo Kal XwpiC @I¢

H ouokeur mAnpoi Ti¢ anatrioelc IEC 61000-3-11 kat unoketrat o oUvoean unod 6pou¢. H ouoKeur umopei va 0dnynoeL o€ MePLOTACIAKES HIaKUPAv-
0€lg Taong und duopeveig ouvbrikeg loxUog. H oUvBeTn avtioTaon auThg TG SUOKeEUTG €Xel 0pLOTEL WG Z,,, = 0,32 Q. O xpniotng mpénet va PePatwbde,
0TLT0 onpeio oUvdeon, pe Tn oUvBeTn avriotaon Z,,,,, oTo oroio mpémet va cuvdedel n cuokeur, mAnpol Tv anaitnon uveet¢ avtioTaong:

Zoorial 2 L EQV N Z,,,, €lVALGYVWOTN, TIPOGGI0QI0TE T Z,,,, € GUVEVVONON LIE TV popnBeuTr) ikTUou 1 TV apxi) mpopndelag.

Ta oTotyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou undpyouv anokAivouoeg TAGELS Kat oTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekbOoELC au-

TA TO OTOIXE(D PMOpEL va SLapéPouv.

OtTyiég pnopei va Slagepouv avaloya pe To mpoidv Kat undkewTat oe ouvBrikes eapoyng kabag kat mepiBaMovToc. Mepioodtepeg mnpogopieg

KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopiec yia O6pufo kat dovijoeig

GSH 16-28 GSH 16-30
Tupéc exmopnnc BopUBou umoloyiopéveg katd EN IEC 62841-2-6.
H oTabpiopévn A otabun BopUou Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou avépxeTal TUMIKG OTa:
YTa0pN NXNTIKAG Mieong dB(A) 96 96
TTAOUN NXNTIKAC LOXUOC dB(A) 104 104
Avaogdhela K dB 2 2
Dopare mpooTacia akorc!
YuvoNikég TiéG TaAavToewy a, (GlavuopaTiko abpoiopa Tplwv kateublivoewv) kat avaopaleta K umoAoyiopéveg
kata EN IEC 62841-2-6:
KaAépopa:
a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s? 1,5 1,5

H oT1abun kpadaopwv Kat n T ekmopmmc Oopuou mou ava-
QEPOVTAL O auTEC TIG 00NYieg Exouv peTpnBel oUPPwva pe pia

TuTomotnpévn pEBodo PETPNONG Kal PopOUV va Xpnatyomnoln-

BoUv otn olykplon Twv laPopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAMNAEG yia pia TPOowELV EKTIUNGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmv Kat Tin ekmoprng Bopl-
Bou avtimpoownelouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-

pormotnBel S1aQOPETIKA LE PN MPoTEWVOHEVA EEapTHATA ) XW-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAdAOUWY Kal N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va auéroet on-

HAVTIKA TNV eknopmm kpadaopwv Kat 6opuou Kata Tn ouvoAl-

K1} 61GpKELa TOU XpOvoU epyaaiac.
la TV akpLBr exTiinon Twv eKmopnwv kpadaopwv kat Bopu-

Bou Ba mpémet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL XpOvol Ka-

TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomon-
LEVO 1) AetToupyEL, XwPiC OWE OTNV PAYHATIKOTNTA Va XpNnot-
poroleirat. AUTO PMOPEL Va HEIWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEC
Kpabaopwv Kat BopUou Kata Tn GUVOAIKR SIAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPAOACP®V, TTPETEL

va kaBopilete oupnmAnpwpaTika p€Tpa aoaleiac yia Tnv mpo-
0Tacia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-

0U Kal Twv €EapTnUATWV Mou xpnotyoroleite, dlathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Byad{ere 1o i amd Tnv mpila mptv amé omotadijmote €p-
yacia 6To nAekTPIKO €pyaAeio.

Aafi peragpopdc

Mmopeire va atpéwere T Aapn petagopdc (3) kata fouAnon.
Auote 1o pikvwtd mafpabdt (4), otpéwte T Aafn

petagopdc (3) yUpw amo Tov afova Tou epyaAeiou otnv embu-
unTn Béon kat ogi€re To pikvwto mafpadt (4) Eava otabepa.
Mnopeire va petabéaete T Aafn peTagopag (3). zePiéworte
10 pIKVWTO Mapadt (4) evreAwc kat Tpapntre petd €€w n Bi-
6a eZaywvikne kepaAnc mpog Ta endvw. TpaBnére T Aafn pe-
Tagopdc (3) ota mAdyta kat aTpéWTe To undAowmo e€dptnua
ologygnc katd 180°. Luvappoloynote Tn Aafr) HeTapopac
(3) pe v avtiBetn oelpd.

AMAayn) e€aptnpatwv

GSH 16-28

- KaBapiote To aTéAexoc Tou epyaleiou (7) kat ypacapeTé To
ehagpa.

EZaptijpara xwpic meptAaipio (BAéne ewoveg A-B)
- Y1péwTe Tov Bpayiova ouykpatnong (6) mepimou katd 150°
TIPOG Ta EMAVW Kat 0dnynaTe To §apTnpa otnv unodox
efapmparoc (8).

- XTpéwTe ToV Bpayiova ouykpatnonc (6) mpoc Ta KaTw, yia
va aopaioete To e§aptnpa.

- TpaPnére To e€aptnua, yia va eAéyéete Tnv acpakion.
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EZaptipara pe mepthaipio (BAéne ewoveg C-D)

Mropeire va xpnolyomolroete e€apTnHaTa e Eva UNKog e10a-

ywynganod 152 mm (6") péxpt 1o mepiAaipio.

- Y1péwte Tov Bpayiova ouykpdTnong (6) mepinou katd 180°
TPOC Ta eNAvw Kat odnynate To eéapTnua otnv unodoxn
eCaptnuarog (8).

- XTpEWTE Tov Bpayxiova ouykpdatnang (6) mow péxpt To
€€aptnua, yia To acpahioete. To mepthaipio (9) mpémet va
ouyKparteirat anod Tov Bpaxiova ouykpdtnong (6).

- TpaPn&re 1o €€dptnua, yia va eAéyEeTe TV aoaAion.

AMAayn e€apriparog (BAEme ewkoveg E-F)

GSH 16-30

- KabapioTe To oTéAexoc Tou epyaleiou (7) kat ypaodpeTe To
ehappa.

- TpapBn&re Tov meipo aopahiong (5) é€w KalyupioTe Tov Ka-
T8 180° evavTia oTn popa Twv GEIKTAV TOU poAoylol. Apr-
oTe Tov Teipo aopahiong &ava va acpalioel.

- TlepdoTe To €EGpTNUA PEXPLTEPHA PéCT 0NV UnodoxN
eCaptuaroc (8). To auhdki Tou aTeAéxouc Tou
eCapmuatoc (7) mpénet va deiyvel mpog Ta eMAvew, OMwe
QaiveTaL otV ewova.

- Tpapn&re Tov meipo acpahiong (5) €€w KatyupioTe Tov Ka-
TG 180° mpoc T popd Twv HEIKTwV Tou poloylol. ApnaoTe
Tov neipo aopaAiong (5) &ava va aopalioet.

- Tpapngre o e€apnua, yia va eAéyEete v acpalion.

Avappognon okovne/ypeliov

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXEC UMOYIES,

ano PepIka €idn EUAou, and opukTd UAKA Kat amod péTaMa

umopei va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

onvor TN unopel va mpokaAéoel aMepyikég avTidpacelg h/kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 06WV TOU XN aTn 1 TUXOV Ta-

PEUPLOKOHEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavidiag n

o&1ac BewpolvTtal oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduaouo

pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKG TIoU XpnaolponotouvTal

otV katepyaoia EUAwV (evwoelc xpwpiou, EuAoMPoOTATEUTIKA

péaa). H katepyacia aplavTolxwv UNKGV EMTPENETaL HOVO OE

€l01ka exmabeupéva atopa.

- ®povrileTe yia Tov KaAO AEPLOO TOU XWDPOU EpPYATIaC.

- Xac oupouAeloupe va popdTe PAOKES AVATIVEUDTIKNG
npoaTaciag pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv oTN Xwpea 0ac yia Ta 6ldpopa

uno KaTepyaoia UK.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé&te TNV Tdon Skriou! H tdon Tng mnyng pelpatog
TPEMELva TAUTI(OVTAL e T AVTIOTOIX OTOIXELD OTNV TIVAKI-
6a TUMou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon
- Ta T 0€on oe Aetroupyia Tou nAekTpIKOU epyaAeiou
Béote Tov bakommn On/Off (2) otn Béon «l».
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- [a Tnv amevepyomoinon Tou nAekTpikoU epyaleiou, Béate
Tov Siakomrn On/Off (2) otn 6éon «0».

Ye nepimmwon xapnAwv Beppokpactav eBAVEL To NAEKTPIKO

€pYaA€io PETA amo €vav 0pLOKEVO XPOVO oTNV MANEN 1oXU

KkpoUang. AuTOV Tov XpOVO eKKivONG HMOPELTE va TOV HEIWOE-

T€, KTUTIOVTAG TO TOMOBETNHEVO 0TO NAEKTPIKO €pyaAeio €€dp-

TNHa pia popd oto 6anedo.

06nyiec epyaciac

KpartaTe 1o nAekTpIKO €pyaleio kaTa Tn S1dpKeld TG epyaciacg
pe Ta 6Uo xepta amod T xetpohapn (1). H xepohafn (1) kwvei-
TaLyUpw amoé Tov aova Tne mavw-kaTw. Autod oupBaiet otnv
avapeoPnon Twv ERPavi(OPEVWV Kpadaopwy.

Na epyaleate AvToTe LE PETELA TEDN Y1 Va EMTUXETE 000 TO
Suvato peyahlTepn andoBeon Twv KPOUOEWV.

Tpoxiopa Twv epyaleiwv kaAepioparog

Kaha amoTeAéopaTa emruyyavovTal Hovo e KopTepd epya-
Aeia kaAepiopaToc, yU auTd mpémel va TpoxileTe éykalpa Ta €p-
yoAeia kahepiopatog. Auto e€aopalilel Tn peyaAn diapketa
{wn¢ TV epyaleiwv kabwc emiong kat kaAd anoteAéopata ep-
yaoiag.

Enavarpoxiopa

TpoyileTe Ta epyaleia KaAepiopatog pe TpoXoUC, . X. amod bt
KO (euyeviko) kopoUvd1o, [IE OLOLOLI0PPN MPOCaYWYT} VEPOU.
TpooétTe, va PNV ePPavioTel OTIC KOWELC KavEVa XpwHa
avomTnong, auto BETeL o€ Kivouvo TN OKANEOTNTA TWV KaAE-
HIQV.

la ™ opupnAdrnon Oepuavere To kahépt oToug 850 éwg
1.050 °C (avolXTo KOKKIVO EWG KITPIVO).

Ia ™ okAfpuven Oeppavere To kaAépt mepimou otoug 900 °C
Kat oroTe To o€ AGdL. TN OUVEXELD APTiOTE TO OTOV PoUPVO
niepinou pia wpa atoug 320 °C (xp®wpa avornong avoyto
umAe).

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTipnon Kat kabaplopog

» Byalere 1o i amé Tnv mpila mptv amé omotadijmoTe €p-
yacia 6To nAekTpIKO EpyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal Ti OXIOHES aEPL-
opoU navrote o€ KaBapr) KATAOTAON Yia VA PITOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénelva diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouotodotnpévo
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KEVTPO 0€PPIC yla nAexTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va amo-
@euxBel €Tal kABe kivduvoc TG aoealelac.

'Otav ¢Bapouv Ta kapouvakia To NAekTPIKO epyaleio dia-
KomTeL autopata Tn Aetroupyia Tou. To NAEKTPIKO epyaleio yia
TN OUVTAPENON NEENeL va oTaAel oTnv uninpeoia Texvikng e€unn-
pétnong meAatv, yia Tic 61eubivoelg BAéne atny evoTnTa
«EEunnpéTnon meAatwv Kat oupBoUNEC EQaPUOYAGH.

E€unmpértnon meAarav kat cupoulég epappoyig
To 0€pPic meAaTwv anavTd oTIC EPWTHGELC 00C OXETIKA E TV
€MOKEUN Kal Tn OUVTAENON TOU TPOIOVTOG 6ag KaBWC Kat yia Ta
avtioTowa avTaMakTIka. AemTopepn axedia kat mAnpopopieg
yia Ta avralakTika Ba Bpeite otnv nAektpovikr dietBuvon:
www.bosch-pt.com

H op@da Twv oupPoUAwv xprnonc Tng Bosch anavra euxapi-
OTWC TIC EPWTIHOEIC 0AC Yia Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta e€aptnuata
TOUG.

Ye ONeC TIC EPWTNOELG Kal TapayyeAiec avTaaKTIKGV ava-
@épete onwodnmoTe 1o 10WNHPL0 KwdIKO aplBpo oUPPwva e
TNV mvakida TUmou Tou mpoiovToc.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg oépPic Oa Ppeire ediv:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Andcupon

Ta nAekTpia epyaleia, Ta e§apTALATA KAl Ol CUOKEUATIES
TIPETELVA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO PIAKO TIpOC TO TIEPIRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKA epyaleia oTa anoppip-
jara Tou omtriov oag!

Movo yia xmpeg Tng EE:

Ta dypnota nAekTpika epyakeia mpénet va anooupovtal Eexw-
0loTA. Xpnalyomoleite Ta mpoAenopeva ouoTnuata cuAoync.
Edv ol maAaiég nAekTpIKES Kat NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC amoppi-
TiTovTal Pe akataMnAo Tporo, pmopet va éxouv empAafeic em-
TWoeLg oTo meplBaAov Kat Ty avBpamivn uyeia Adyw Tng -
Bavng mapouaiag EMKIVOUVWY OUGLWV.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
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kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kirici-delici icin giivenlik uyanlan

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlari

» Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

Ek giivenlik uyarilari

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlar kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Uc takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.
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» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Cahstirdiktan kisa siire sonra uclara veya yakinindaki
muhafaza parcalarina dokunmayin. Bu parcalar calisma
sirasinda ok Isinabilir ve yanmalara neden olabilir.

» Keski ile kirma calismalarinda dikkatli olun. Kirma
malzemelerinin yere diisen kirik parcalari etraftaki
kisilerin ya da sizin yaralanmaniza neden olabilir.

» Cahisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; agir keskileme ve kirma isleri ile uygun
aksesuarla cakma ve sikistirma isleri icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(2) Acma/kapama salteri

(3) Tasimatutamag

(4) Tasima tutamagi ile tirtill somun

(5)  Blokaj pimi (GSH 16-30)

(6) Tutamak kolu (GSH 16-28)

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden (7)  Ugsaft
olunabilir. (8) Uggirisi
(9) Manson
Teknik veriler
Kirici GSH 16-28 GSH 16-30
Malzeme numarasi 3611C350.. 3611C351..
Giris glicl w 1750 1750
Ug girisi mm 28 30
Agirhk? kg 18,3 16,9
Koruma sinifi o/ ol

A) Giic kablosu ve elektrik fisi olmadan agirlik

Cihaz, IEC 61000-3-11 gereksinimlerini karsilamaktadir ve kosullu baglantiya tabidir. Cihaz, uygun olmayan giic kosullarinda ara sira voltaj
dalgalanmalarina neden olabilir. Bu cihazin empedansi, Z,,,, = 0,32 Q olarak ayarlanmistir. Kullanici, cihazin baglanmasi gereken Z,,,,
empedansina sahip baglanti noktasinin, Z,,,, > Z,,., empedans gereksinimini karsiladigindan emin olmalidir. Z ., bilinmiyorsa, ag tedarikgisi veya

tedarik yetkilisiyle goriiserek Z,.,, belirlenmelidir.

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Gilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/ Titresim bilgisi

GSH 16-28 GSH 16-30

Giirlilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-6 uyarinca belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:

Ses basinci seviyesi dB(A) 96 96
Ses giicli seviyesi dB(A) 104 104
Tolerans K dB 2 2

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN IEC 62841-2-6 uyarinca belirlenmektedir:

Kirma:
a, m/sn’ 12,3 12,4
K m/sn’ 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore

belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
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titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Tasima tutamagi

Tasima tutamagini (3) istediginiz gibi hareket ettirebilirsiniz.
Tirtill somunu (4) gevsetin, tasima tutamagini (3) alet
ekseninde istediginiz pozisyona getirin ve tirtilli somunu (4)
tekrar sikin.

Tasima tutamaginin (3) montaj yerini degistirebilirsiniz.
Tirtill somunu (4) bitiiniyle sokiin ve sonra altigen vidayi
yukari dogru cekerek cikarin. Tagima tutamagini (3) yan
taraftan alin ve geriye kalan germe parcasini 180° cevirin.
Tasima tutamagini (3) ayni islemi ters sira ile uygulayarak
monte edin.

Uc degistirme
GSH 16-28
- Ug saftini (7) temizleyin ve hafifce yaglayin.

Mansonsuz uglar (bkz. resimler A-B)
- Tutamak kolunu (6) yakl. 150° yukari hareket ettirin ve
ucu ug girisine (8) siriin.

- Ucu kilitlemek icin tutamak kolunu (6) asagiya hareket
ettirin.

- Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.

Mansonlu uclar (bkz. resimler C-D)

152 mm (6") kadar takma uzunlugu olan uglari mansona

kadar kullanabilirsiniz.

- Tutamak kolunu (6) yakl. 180° yukari hareket ettirin ve
ucu ug girisine (8) siriin.

- Kilitleme yapmak icin tutamak kolunu (6) uca kadar geri
cekin. Manson (9) tutamak kolu (6) tarafindan
tutulmahdir.

- Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.
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Uc degistirme (bkz. resimler E-F)

GSH 16-30

- Ug saftini (7) temizleyin ve hafifce yaglayin.

- Kilitleme pimini (5) disari cekin ve saat yoniiniin tersine
180° gevirin. Kilitleme piminin yerine oturmasini saglayin.

- Ucu sonuna kadar ug girisine (8) stiriin. Ug saftinin (7)
olugu sekilde gosterildigi gibi yukariyi gdstermelidir.

- Kilitleme pimini (5) disari cekin ve saat yoniinde 180°
cevirin. Kilitleme piminin (5) yerine oturmasini saglayin.

~ Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

isletim

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Acma/kapama

- Elektrikli el aletini isletime almak icin agma/kapama
salterini (2) "I" konumuna getirin.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini
(2) "0" konumuna getirin.

Diisiik sicakliklarda elektrikli el aleti ancak belirli bir siire

sonra tam darbeleme performansina ulasir. Bu siireyi,

elektrikli el aletine takili ucu bir kez yere carpmak suretiyle

kisaltabilirsiniz.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle iki tutamaktan (1)
kavrayin. Tutamak (1) kendi ekseninde asagi yukari hareket
eder. Bu, ortaya ¢ikan titresimlere kars etkide bulunur.
Miimkiin oldugu kadar yiiksek darbe soniimlemesi saglamak
icin daima distik bir bastirma kuvveti ile calisin.
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Keskilerin bilenmesi

Sadece keskin keskilerle iyi sonuglar elde edebilirsiniz, bu
nedenle keskileri zamaninda bileyin. Bu islem uglarin
kullanim dmriinii uzatin ve kaliteli sonug alinmasini saglar.

Bileme

Keskileri keski taslama diskleri ile bileyin, érnegin sentetik
korindonla ve her zaman esit su besleme ile bileyin.
Kenarlarda tavlama renklerinin bulunmamasina dikkat edin;
bu keski aletlerinin sertligini olumsuz yonde etkiler.

|
ca.40

Ddvme icin keskiyi 850-1050 °C'ye kadar isitin (agtk
kirmizi-sari arasi).

Sertlestirmek icin keskiyi yaklasik 900 °C'ye kadar isitin ve
yagda sertlestirin. Daha sonra keskiyi firinda yakl. bir saat
320°C'de (tavlama rengi agik mavi) birakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Komiir tikendiginde elektrikli el aleti kendiliginden kapanir.

Bu durumda elektrikli el aleti bakim icin misteri servisine

gonderilmelidir, adresler icin "Musteri hizmetleri ve

uygulama danismanlig" bolimiine bakin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, Griinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Bitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Griiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
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Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!
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Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ayri olarak imha
edilmelidir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligi iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
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ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pragdem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na $wiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wtaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

>

>

>

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

160992A9V91(12.09.2024)

Bosch Power Tools



» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Stosowac srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojesc¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczerstwa

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.
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» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Tuz po zakoriczeniu pracy nie nalezy dotykac¢ narzedzi
roboczych ani sasiadujacych z nimi elementow obudo-
wy. Moga sie one silnie nagrzewac podczas pracy i spo-
wodowac oparzenia.

» Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas prac wyburze-
niowych z zastosowaniem dtuta. Spadajace odtamki ob-
rabianego materiatu mogg spowodowac obrazenia u uzyt-
kownika lub 0séb znajdujacych sie w poblizu.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do ciezkich prac wybu-
rzeniowych i do dtutowania; przy zastosowaniu odpowied-
niego osprzetu mozna je uzy¢ do whijania i zageszczania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(2) Wiacznik/wytacznik

(3) Uchwyt transportowy

(4) Nakretka radetkowana do uchwytu transportowego
(5) Sworzen blokujacy (GSH 16-30)

(6) Strzemiaczko (GSH 16-28)

(7) Chwyt narzedzia roboczego

(8) Uchwyt narzedziowy

(9) Pierscien oporowy

Dane techniczne

Miot wyburzeniowy GSH 16-28 GSH 16-30
Numer katalogowy 3611C350.. 3611C351..
Moc nominalna W 1750 1750
Uchwyt narzedziowy mm 28 30
Waga" kg 18,3 16,9

Bosch Power Tools
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Mtot wyburzeniowy
Klasa ochrony

GSH 16-30
AT

GSH 16-28
G/

A) Waga bez przewodu sieciowego i wtyczki

Urzadzenie spetnia wymagania normy IEC 61000-3-11 i podlega przytaczeniu warunkowemu. Przy niekorzystnych warunkach zasilania dziatanie
urzadzenia moze prowadzi¢ do sporadycznych wahar napiecia. Impedancja tego urzadzenia jest okreslona jako Z,,,, = 0,32 Q. Uzytkownik musi
zapewnic, ze gniazdo elektryczne o impedancii Z,.,,, do ktdrego bedzie podtaczone urzadzenie, spetnia wymadg impedancii: Z,.q = Z,,,,. Jezeli
warto$¢ Z,,,, nie jest znana, nalezy ustali¢ warto$c Z,,,, w porozumieniu z operatorem sieci lub dostawca energii elektrycznej.

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Wartosci moga roznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

GSH 16-28 GSH 16-30
Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN IEC 62841-2-6.
Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi:
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 96 96
Poziom mocy akustycznej dB(A) 104 104
Niepewno$¢ pomiaru K dB 2 2
Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zENIEC 62841-2-6:
Dtutowanie:
a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s? 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Uchwyt transportowy

Uchwyt transportowy (3) mozna ustawi¢ w dowolnej pozy-
cji. Poluzowac nakretke radetkowang (4), obrécic¢ uchwyt
transportowy (3) wokét osi narzedzia, ustawiajac go w zada-
nej pozycji, i ponownie dokrecic nakretke radetkowang (4).
Uchwyt transportowy (3) mozna przemontowac. Wykreci¢
catkowicie nakretke radetkowana (4), a nastepnie wyjac go-
ra $rube z tbem szesciokatnym. Zdja¢ uchwyt transportowy
(3), pociagajac go w bok, a pozostatg czes¢ elementu mocu-
jacego przestawi¢ o 180°. Zamontowad uchwyt transporto-
wy (3), postepujac w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana narzedzi roboczych

GSH 16-28

- Oczysci¢ chwyt narzedzia roboczego (7) i lekko go na-
smarowac.

Narzedzia robocze bez pierscienia oporowego (zob. rys.

A-B)

- Przestawic strzemiaczko (6) o ok. 150° w gdre i wprowa-
dzi¢ narzedzie robocze w uchwyt narzedziowy (8).

- Przestawic strzemiagczko (6) w dot, aby zablokowac na-
rzedzie robocze.
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- Sprawdzi¢ zamocowanie przez pociagniecie narzedzia ro-

boczego.

Narzedzia robocze z pierscieniem oporowym (zob. rys.

C-D)

Mozna stosowac narzedzia robocze, ktérych dtugosc do

pierscienia oporowego wynosi 152 mm (6").

- Przestawic strzemigczko (6) o ok. 180° w gore i wprowa-
dzi¢ narzedzie robocze w uchwyt narzedziowy (8).

- Przestawi¢ strzemigczko (6) z powrotem, aby zabloko-
wac narzedzie robocze. Pierscien oporowy (9) musi by¢
podtrzymywany przez strzemiaczko (6).

- Sprawdzi¢ zamocowanie przez pociagniecie narzedzia ro-

boczego.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. E-F)
GSH 16-30

- Oczysci¢ chwyt narzedzia roboczego (7) i lekko go na-
smarowac.

- Wyjac sworzen blokujacy (5) i przestawic go o 180° w kie-

runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. Wstawic¢
sworzen blokujacy ponownie, powodujac jego zaskocze-
nie w zapadce.

- Wtozy¢ narzedzie robocze az do oporu w uchwyt narze-
dziowy (8). Rowek znajdujacy sie na chwycie narzedzia

roboczego (7) musi by¢ skierowany do gory, tak jak to po-

kazano na rysunku.

- Wyjac sworzen blokujacy (5) i przestawic go o 180° w kie-

runku zgodnym z ruchem wskazowek zegara. Wstawic
sworzen blokujacy (5) ponownie, powodujac jego zasko-
czenie w zapadce.

- Sprawdzi¢ zamocowanie przez pociagniecie narzedzia ro-

boczego.

Odsysanie pytu/widrow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub os6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujgcych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

Polski | 69

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby uruchomic elektronarzedzie, nalezy przestawic
wiacznik/wytacznik (2) w pozycie ,I”.

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przestawic¢ wiacz-
nik/wytacznik (2) w pozycje ,0”.

W przypadku rozpoczecia pracy w niskich temperaturach,

elektronarzedzie osiaga petng wydajnos¢ udarowa dopiero

po uptywie okreslonego czasu. Ten czas rozruchu mozna

skroci¢ przez jednorazowe uderzenie wtozonym do elektro-

narzedzia narzedziem roboczym o podtoze.

Wskazowki dotyczace pracy

Podczas pracy elektronarzedzie nalezy trzyma¢ mocno obie-
ma rekami za rekojesc (1). Rekojesc (1) porusza sie w gore i
w dot, wokot swojej osi. Powoduije to ztagodzenie powstaja-
cych podczas obrdbki drgan.

Aby osiagnac jak najwieksze ttumienie udaru, nalezy praco-
wac z umiarkowanym naciskiem.

Ostrzenie narzedzi do diutowania

Dobre wyniki osiaga sie tylko przy uzyciu ostrych narzedzi do
dtutowania, dlatego nalezy je we wiasciwym czasie na-
ostrzy¢. Gwarantuje to dtugg zywotnos¢ narzedzi roboczych
idobry rezultat pracy.

Szlifowanie stepionych diut

Dtuta nalezy szlifowac na $ciernicach np. z korundu szlachet-
nego, przy statym doptywie wody. Nalezy przy tym zwréci¢
uwage, aby na ostrzach nie wystapity barwy nalotowe, gdyz
majg one negatywny wptyw na twardo$¢ narzedzi do kucia.

PAVAS _,‘4‘4_ /6‘7\

Przed kuciem dtuto nalezy rozgrzac do temperatury od 850
do 1 050°C (barwa jasnoczerwona do z6ttej).

Przed hartowaniem nalezy rozgrzac¢ dtuto do temperatury
ok. 900°C, a nastepnie schtodzi¢ je w oleju. Nastepnie wy-
grzewac je w piecu na ok. jedng godzing w temperaturze
320°C (barwa nalotowa jasnoniebieska).

Bosch Power Tools
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.
W przypadku zuzycia szczotek weglowych elektronarzedzie
wytacza sie samoczynnie. Elektronarzedzie nalezy bez-
zwtocznie odestac do punktu obstugi klienta (adresy sa po-
dane w rozdziale ,Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania”.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy utylizowac¢
osobno. Nalezy korzystac¢ z przewidzianych systemoéw zbidr-
ki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zésahu elektrickym proudem.
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» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy$uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mtze dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
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elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku miZe zptsobit
ztréatu sluchu.

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly mize zptsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prisluSenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azpisobit Graz obsluhy.

Bosch Power Tools

160992A9V91(12.09.2024)



72| Ceitina

Dodate¢na bezpecnostni upozornéni Popis V)'(robku a V)'(konu

» Pouzijte vhodné detekeni pristroje na vyhledani o ; .
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni Prectéte si viechnabezpecnostni
dodavatelskou spoleénost. Kontakt s elektrickym upozornéni a vechny pokyny. Nedodrzovani
vedenim miize vést k pozaru a zasahu elektrickym bezpecnostnich upozornéni a pokyni mize mit
proudem. Poskozeni vedeni plynu miiZe vést k vybuchu. za nasledvevk uraz elevkt,rlckym proudem, pozar
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody ) a/nebo tézkd poranéni.
nebo miiZe zpiisobit zasah elektrickym proudem. Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se

nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke PoutZiti v souladu s urcenym ticelem

ztréaté kontroly nad elektronaradim. Naradi je urcené pro tézké sekaci a demoli¢ni prace,
> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim s odpovidajicim prislusenstvim take k zatloukani
piipravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez apéchovani.

kdybyste ho drzeli v ruce. Zobrazené soucasti

» Kratce po ukonceni provozu se nedotykejte pouzitych - ] L ) )
pracovnich nastrojii nebo sousedicich &asti plasté Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
néadi. Tyto se mohou pfi provozu zahfat na velmi elektrickeho ndradi na strané s obrzky.
vysokou teplotu a zpdsobit popaleniny. (1) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

» Pri bouracich pracich se sekacem postupujte opatrné. (2) Vypinac
Padgjl'ci odlomevné'!«fsy bou’ran’ého mageriélu n]ohou (3) Driadlo
zranit osoby zdrZujici se v blizkém okoli nebo vas , R .
samotné. (4) Ryhovana matice pro drzadlo

» Elektronaradi drte pfi praci pevné obéma rukama (5)  Aretacni Cep (GSH 16-30)

a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama (6) Pridrzny oblouk (GSH 16-28)
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi. (7)  Stopka néstroje

(8) Upinani nastroje

(9) Nakruzek

Technické udaje

Bouraci kladivo GSH 16-28 GSH 16-30

Cislo vyrobku 3611C350.. 3611C351..

Jmenovity prikon W 1750 1750

Upinani nastroje mm 28 30

Hmotnost* kg 18,3 16,9

Trida ochrany o/ AT

A) Hmotnost bez sitového kabelu a bez sitové zastréky

Pfistroj splfiuje pozadavky normy CSN EN IEC 61000-3-11 a mizZe byt pfedmétem podmineéného pfipojeni. Za nepfiznivych napajecich
podminek miZze pfistroj zplisobit obéasné vykyvy napéti. Impedance tohoto pfistroje je stanovena na Z,,, = 0,32 Q. Uzivatel musi ovérit, ze
pripojovaci bod s impedanci Z,,,,, do kterého bude pfistroj zapojen, splfiuje pozadavky na impedanci: Z,,, > Z,.,,. Pokud Z,,,, neni znamo, urcete
Z,.. Ve spoluprdci s provozovatelem sité nebo dodavatelem energii.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a u specifickych provedeni pro prisluéné zemé se mohou tyto tdaje isit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouZiti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

GSH 16-28 GSH 16-30
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-6.
Hlu¢nost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 96 96
Hladina akustického vykonu dB(A) 104 104
Nejistota K dB 2 2

Noste chranice sluchu!
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GSH 16-28 GSH 16-30
Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN IEC 62841-2-6:
Sekani:
a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s’ 1,5 1,5

Urovei vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gidrzbou, mize se droven hluku a Groven
vibraci lisit. To m0Ze zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Drzadlo

Drzadlo (3) muzete libovolné natocit. Povolte ryhovanou
matici (4), otocte drzadlo (3) okolo osy naradi do
pozadované polohy a ryhovanou matici (4) znovu utahnéte.
Drzadlo (3) mizZete premontovat. Ryhovanou matici (4)
Uplné vysroubujte a poté vytahnéte Sestihranny Sroub
smérem nahoru. Vytahnéte drzadlo (3) smérem do strany

a otoCte zbyvajici upinaci dil o 180°. Drzadlo (3) namontuijte
v opacném poradi.

Vyména nastroje
GSH 16-28
- Vycistéte stopku nastroje (7) a lehce ji namazte.

Nastroje bez nakruzku (viz obrazky A-B)

- Odklopte pridrzny oblouk (6) o cca 150° nahoru
a nasadte nastroj do upinani nastroje (8).

- Sklopenim pridrzného oblouku (6) doli nastroj
zaaretujte.

- Zkontrolujte zajisténi zatazenim za nastroj.

Nastroje s nakruzkem (viz obrazky C-D)

MiZete pouzivat nastroje s délkou stopky 152 mm (6")
k ndkruzku.
- Odklopte pridrzny oblouk (6) o cca 180° nahoru

a nasadte nastroj do upinani nastroje (8).

- Zaaretujte nastroj sklopenim pridrzného oblouku (6) az
k nastroji. Pridrzny oblouk (6) musi drzet nakruzek (9).
- Zkontrolujte zajisténi zatazenim za nastroj.

Vyména nastroje (viz obrazky E-F)

GSH 16-30

- Vycistéte stopku nastroje (7) a lehce ji namazte.

- Vytahnéte zajistovaci kolik (5) ven a otocte jim 0 180°
proti sméru hodinovych ruci¢ek. Ponechte zajistovaci
kolik opét zapadnout.

- Zavedte pouzity nastroj az na doraz do upinani nastroje
(8). Drazka stopky nastroje (7) musi sméfovat nahoru,
jak je znazornéno na obrazku.

- Vytahnéte zajistovaci kolik (5) ven a otocte jim 0 180° po
sméru hodinovych rucicek. Ponechte zajistovaci kolik (5)
opét zapadnout.

- Zkontrolujte zajiSténi zatazenim za nastroj.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pidavnymi latkami pro

osSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gdaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

- Pro spusténi elektrického naradi stisknéte vypinac (2) do
polohy ,I*.

- Pro vypnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (2) do
polohy ,0%.

Pri nizkych teplotach dosahne elektronaradi plného sekaciho
vykonu aZ po urcité dobé. Tuto dobu nabéhu mizete zkratit
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tim, Ze nastrojem nasazenym v elektronaradi jednou narazite
nazem.

Pracovni pokyny

Pri praci drzte elektrické naradi obéma rukama za

rukojet (1). Rukojet (1) se pohybuije okolo své osy nahoru
adold. To plsobi proti vyskytujicim se vibracim.

Pro pokud mozno vysoké tlumeni razli pracujte jen s mirnym
tlakem.

Ostieni sekacich nastroji

Jen s ostrymi sekacimi nastroji dosahnete dobrych vysledk,
proto sekaci nastroje vcas naostiete. To zaruci dlouhou
Zivotnost nastroji a dobré pracovni vysledky.

Ostreni

Sekaci nastroje ostrete brusnymi kotouci, napf.

z uSlechtilého korundu, za stalého privodu vody. Dbejte na
to, aby na britech nedoslo ke zméné barvy vlivem tepla;
zhorsila by se tim tvrdost sekacich nastroj.

/ﬂ\ | 4 -— /LO/\
/1\ o ‘ ‘ 60 ‘g
o\ s

Pii kovani zahrejte sekac na 850 az 1050 °C (svétle Cervena
az Zluta barva).

Pfi kaleni zahfejte sekac pfiblizné na 900 °C a ochlad'te ho

v oleji. Poté ho popoustéjte v peci cca hodinu pfi 320 °C
(popoustéci barva svétle modra).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Pfi opotfebovanych uhlicich se elektrické naradi

automaticky vypne. Elektrické naradi se musi poslat do

zakaznického servisu kvdli idrzbé, adresy viz ¢ast
,Zakaznickd a poradenska sluzba“.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pfipadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

U vsech dotazti a objednavek nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelnd elektricka naradi se musi likvidovat ve
tfidéném odpadu. Pouzijte uréena sbérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecénych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vzfahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

160992A9V91(12.09.2024)
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlFavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnt Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
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Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomécky alebo klic¢e na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
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guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daj
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a uchopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZzniuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku moze spo-
sobit stratu sluchu.

» PouZivajte pomocné rukoviti, ak sii sii¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly moze sposobit zranenie.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Easti ndradia s fazou a pouZivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

Dodatoéné bezpecnostné upozornenia

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-

nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Kratko po prevadzke sa nedotykajte pracovnych na-
strojov ani Casti telesa v ich blizkosti. Tie sa mozu po-
Cas prevadzky velmi zohriat a spdsobit popaleniny.

» Priburacich pracach so sekacom bud'te opatrni. Pada-
juce kusy biraného materialu m6zu poranit okolostojace
osoby alebo vas.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na tazké sekacie a biracie
prace a s vhodnym prislusenstvom aj na zaraZanie a na zhut-
novanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(2) Vypinac

(3) Drziak

(4) Ryhovana matica s drziakom

(5) Zarazka (GSH 16-30)

(6) Pridrziavaci strmen (GSH 16-28)

(7) Stopka nastroja

(8) Upinaci mechanizmus

(9) Nakruzok

Technické udaje

Buracie kladivo GSH 16-28 GSH 16-30
Vecné ¢islo 3611C350.. 3611C351..
Menovity prikon w 1750 1750
Upnutie nastroja mm 28 30
Hmotnost" kg 18,3 16,9
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GSH 16-28
G/

GSH 16-30
AT

Biiracie kladivo

Trieda ochrany

A) Hmotnost bez siefového pr|polovaC|eho kabla a bez siefovej zastrcky

Pristroj splna poziadavky normy CSN EN IEC 61000-3-11 a méze byt predmetom podmlenecneho pripojenia. Za nepriaznivych napajamch pod-
mienok moze pristroj sposobit obéasné vykyvy napétia. Impedanua tohto pristroja je stanovena na Z,q,,, = 0,32 Q. Pouzivatel musi overit, ze pri-
pojovaci bod s impedanciou Z,.,,, do ktorého bude pristroj zapojeny, spifia poziadavky na impedanciu: Z,.,,, 2 Z,.,,. Pokial Z,.,, nie je zname, urcite
Z,..x V spolupraci s prevadzkovatelom siete alebo dodavatelom energii.

UdaJe platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto tdaje li-

Sit.

Hodnoty sa mézu lisit podra vyrobku a zévisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

GSH 16-28 GSH 16-30
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-6.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra A je typicky:
Uroveti akustického tlaku dB(A) 96 96
Uroveti akustického vykonu dB(A) 104 104
Neistota K dB 2 2
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibrécii a, (sticet vektorov v troch smeroch) a nepresnost K zistena podl'a EN IEC 62841-2-6:
Sekanie:
a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s? 1,5 1,5

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty riik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Drziak

Drziak (3) mozete ubovolne otocit. Povolte ryhovant mati-

cu (4), otocte drziak (3) okolo osi naradia do Zelanej pozicie

aryhovanu maticu (4) utiahnite.

Drziak (3) mozete premontovat. Ryhovan skrutku (4) cel-

kom vyskrutkujte a Sesthrannu skrutku potom dohora vytiah-

nite von. Drziak (3) stiahnite nabok a zostavajlicu upinaciu

Cast otocte 0 180°. Namontujte drZiak (3) v opacnom pora-

di.

Vymena nastroja

GSH 16-28

- Vycistite upinaciu stopku naradia (7) a mierne ju namasti-
te.

Pracovné nastroje bez nakruzku (pozri obrazky A - B)

- Pridrziavaci strmen (6) otocte cca o 150° dohora a za-
vedte pracovny nastroj do upinacieho mechanizmu (8).

- Pridrziavaci strmen (6) otocte nadol, aby sa pracovny na-
stroj zaaretoval.

- Zaistenie skontrolujte potiahnutim za nastroj.

Pracovné nastroje s nakruzkom (pozri obrazky C - D)

Mbzete pouzit pracovné nastroje s dizkou zastivania po nék-

ruzok 152 mm (6").

- Pridrziavaci strmen (6) otocte cca 0 180° dohora a za-
vedte pracovny nastroj do upinacieho mechanizmu (8).

Bosch Power Tools

160992A9V91(12.09.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

78| Slovencina

- Pridrziavaci strmen (6) otocte naspat k pracovnému na-
stroju, aby sa zaaretoval. Nakruzok (9) musi byt drzany
pridrziavacim strmeriom (6).

- Zaistenie skontrolujte potiahnutim za nastroj.

Vymena nastroja (pozri obrazky E - F)

GSH 16-30

- Vydistite upinaciu stopku naradia (7) a mierne ju namasti-
te.

- Zarazku (5) vytiahnite von a otocte ju o 180° proti smeru
hodinovych ruciciek. Zarazku nechajte, aby sa znovu zais-
tila.

- Vlozte pracovny nastroj az na doraz do upinania nastroja
(8). Drazka stopky nastroja (7) musi smerovat nahor, ako
je zobrazené na obrazku.

- Zarazku (5) vytiahnite von a otoCte ju 0 180° v smere
hodinovych ruciciek. Zarazku (5) nechajte, aby sa znovu
zaistila.

- Zaistenie skontrolujte potiahnutim za nastroj.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napatie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

Zapnutie a vypnutie

- Ak chcete elektrické naradie uviest do prevadzky, pre-
pnite hlavny vypinac (2) do pozicie ,I".

- Ak chcete elektrické naradie vypnit, prepnite hlavny vy-
pinac (2) do pozicie ,0".

Pri nizkych teplotach dosiahne elektrické naradie plny pri-

klepovy vykon az po uréitom ¢ase. Tento ¢as rozbehu moze-

te skratit tym, Ze pracovnym nastrojom vlozenym do

elektrického naradia jedenkrat udriete o zem.

Pracovné pokyny

Elektrické naradie drzte pocas prace obidvomi rukami za
rukovit (1). Rukovat (1) sa pohybuje okolo svojej osi nahor
anadol. To timi vznikajtce vibracie.

Aby ste dosiahli maximalne velké timenie priklepu, pracujte
len s miernym tlakom.

Ostrenie sekacich nastrojov

Dobré vysledky prace dosiahnete len pri pouZiti ostrych
sekacich nastrojov, preto sekacie nastroje zav€asu ostrite.
To zarucuje dlh Zivotnost pracovnych nastrojov a dobré vy-
sledky prace.

Ostrenie

Sekacie nastroje brdste pomocou brusnych kotdcov, napr.
z uslachtilého korundu, so sicasnym trvalym privodom
vody. Dbajte na to, aby na ostriach nedoslo k zmene farby
vplyvom tepla; zhorsila by sa tym tvrdost sekacich nastrojov.

VAl VAl
/1\

I=3 ‘ 60
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Ked chcete sekac kovanim upravit, zohrejte ho na 850 a7
1050 °C (do svetlocervena az Zlta).

Ked chcete sekac vytvrdit, zohrejte ho asi na 900 °C a prud-
ko ho ochladte v oleji. Potom ho popustajte v peci cca hodi-
nu na 320 °C (farba popustania svetlomodra).

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strhiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpec¢nosti.

V pripade opotrebovania uhlikov sa ru¢né elektrické naradie

automaticky vypne. Elektrické naradie je nutné bezodkladne

zaslat do zakaznickeho servisu, adresy pozri v odseku ,Za-
kaznicky servis a aplika¢né poradenstvo®.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com
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Poradensky tim Bosch vam ochotne poméZe v otazkach ty-
kajucich sa nasich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouZivanie, sa
musi likvidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné
systémy.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty kodlivé Gic¢inky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
ho6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
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és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok kalapacsokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Viseljen fiilvédot .A zaj hatasa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

» Hasznaljon pétfogantyu(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhetnek és dramiités-
hez vezethetnek.

Kiegészito biztonsagi eldirasok

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.
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» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelédhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Aziizemelés befejezése utan egy ideig ne érjen hozza
a betétszerszamokhoz vagy az azokkal szomszédos
hazrészekhez. Ezek az iizemelés soran felforrésodhatnak
és égési sériiléseket okozhatnak.

» Avésdvel végzett bontasi munkak soran legyen éva-
tos. A bontds soran levalasztott anyagdarabok a kozelben
4ll6 személyeknél és Onnél sajat magandl is sériiléseket
okozhatnak.

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és a teljesitmény leirasa
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hez, tlizh6z és/vagy sllyos sériilésekhez vezethet.

Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam nehéz vésési és bontasi munka-
ra, valamint megfelel6 tartozékokkal felszerelve behajtasra
és tomoritésre is hasznalhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)
(2) Be-/kikapcsold

(3) Fogantyu

(4) Recézett anya tartéfogantyuval
(5) Reteszel6csap (GSH 16-30)

(6) Tartd kengyel (GSH 16-28)

(7) Szerszamszar

(8) Szerszambefogd egység

(9) Perem

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-

sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
Miiszaki adatok
Epiiletbonto kalapacs GSH 16-28 GSH 16-30
Cikkszam 3611C350.. 3611C351..
Névleges felvett teljesitmény w 1750 1750
Szerszambefogo egység mm 28 30
Suly? kg 18,3 16,9
Erintésvédelmi osztaly =W =T

A) Suly halézati csatlakozokabel és haldzati csatlakozodugd nélkiil

Akeésziilék megfelel az IEC 61000-3-11 szabvanyban lefektetett kovetelményeknek és a csatlakoztatdsahoz kiilonleges csatlakoztatasi feltételek-
nek kell teljesiilniik. A késziilék hatranyos halozati viszonyok esetén alkalmanként fesziiltségingadozasokhoz vezethet. Ennek a késziiléknek az
impedancidja Z,,,, = 0,32 Q értékre van beallitva. A felhasznalonak gondoskodnia kell arrél, hogy a csatlakozasi pontra, amelyre a Z, ., impedan-
cia vonatkozik, és amelyhez a késziiléket csatlakoztatjak, teljesiiljon a Z,q,, > Z,,,, kvetelmény. Ha Z,, ismeretlen, a halézat szallitéjaval vagy
lizemeltetd hatésagaval vald megbeszélés alapjan hatdrozza meg Z,,, értékét.

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

s oy

Zaj és vibracio értékek

GSH 16-28 GSH 16-30
A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-6 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatdrozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipikus értéke:
Hangnyomas-szint dB(A) 96 96
Hangteljesitmény-szint dB(A) 104 104
Széras, K dB 2 2

Viseljen hallasvédat!
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GSH 16-28 GSH 16-30
Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras a EN IEC 62841-2-6 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:
Vésés:
a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s’ 1,5 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatést Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszolodaljzathdl.

Fogantyu

Atartéfogantyu (3) barmely tetszéleges helyzetbe elforgat-
hatd. Oldja ki a recézett anyat (4), forgassa el a tartéfogan-
tyut (3) a berendezés tengelye koriil a kivant helyzetbe és
hlizza meg ismét szorosra a recézett anyat (4).

A (3) tartofogantyu atszerelhet6. Csavarozza le teljesen a
(4) recézett anyat, majd huzza ki felfelé a hatszogfejli csa-
vart. Huzza le oldalfelé a (3) tartofogantyt és forgassa el a
megmarado befogd részt 180°-kal az ellenkez6 iranyba. Sze-
relje fel forditott sorrendben a (3) tartofogantyut.

Szerszamcsere

GSH 16-28

- Tisztitsa meg a szerszamszarat (7), majd zsirozza kissé
be.

Perem nélkiili betétszerszamok (lasd A-B abra)

- Forgassa el a tartokengyelt (6) kb. 150 °-ra felfelé és ve-
zesse be a betétszerszamot a szerszambefogo egységbe

(8).

- Hajtsa le a tartokengyelt (6), hogy igy reteszelje a betét-
szerszamot.

- Aszerszam meghUzasaval ellenérizze a megfelelG retesze-
|ést.

Peremmel ellatott betétszerszamok (lasd C-D abra)

Aberendezéshez olyan betétszerszamok hasznalhatok, me-

lyek bedugasi hossza a peremig 152 mm-t (6") tesz ki.

- Forgassa el a tartokengyelt (6) kb. 180°-ra felfelé és ve-
zesse be a betétszerszamot a szerszambefogo egységbe
(8).

- Forgassa vissza a tartokengyelt (6) a betétszerszamig,
hogy igy reteszelje azt. A peremet (9) a tartokengyelnek
(6) fogva kell tartania.

~ Aszerszam meghtzéséval ellendrizze a megfelel retesze-
|ést.

Szerszamcsere (lasd E-F abra)

GSH 16-30

- Tisztitsa meg a szerszamszarat (7), majd zsirozza kissé
be.

- Huzza ki a reteszeldcsapot (5), és forgassa el 180°kal az
oramutato jarasaval ellenkezé iranyba. Pattintsa ismét be
areteszelécsapot .

- Vezesse be (itkozésig a betétszerszamot a szerszambefo-
g0 egységhe (8). A szerszamszar (7) hornyanak az abran
lathatd mddon felfelé kell mutatnia.

- Huzza ki a reteszeldcsapot (5), és forgassa el 180°-kal az
oramutato jarasaval megegyezd iranyba. Pattintsa ismét
be a reteszeldcsapot (5).

- Aszerszam meghuzasaval ellendrizze a megfelelG retesze-
1ést.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak
benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-
tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-
munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(irGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.
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Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Be-/kikapcsolas

- Billentse az elektromos kéziszerszam iizembe helyezésé-
hez a be-/kikapcsolot (2) ,1” helyzetbe.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz, billentse a
be-/kikapcsolot (2) ,0% helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam alacsony hémérsékletek esetén

csak bizonyos idd elteltével éri el a teljes (itd teljesitményét.

Ezt a felmelegedési idét le lehet cskkenteni, ehhez lisse

egyszer a padlohoz az elektromos kéziszerszamba behelye-

zett betétszerszamot.

Munkavégzési tanacsok

A munka kozben mindkét kezével fogja meg a

foganty(nal (1) fogva az elektromos kéziszerszamot. A
fogantyu (1) a tengelye mentén fel- és lefelé elmozdul. Ez a
mozgas csokkenti a fellépd rezgéseket.

Az iitések lehetéleg minél nagyobb csillapitasara csak mérsé-

kelt nyomassal dolgozzon.

A vésdszerszamok élesitése

Jo eredményeket csak éles vésdszerszamokkal lehet elérni,
ezért idoben élesitse meg a vés6szerszamokat. Ez biztositja
a szerszamok hosszU élettartamat és jo eredményekhez ve-
zet.

Utanélesités

Avésbszerszamokat csiszolotarcsakkal, példaul nemes ko-
rund csiszol6tarcsakon, allando vizhozzavezetés mellett kel
utanélesiteni. Ugyeljen arra, hogy az éleken ne jelenjenek
meg megeresztési szinek, ez negativ befolyassal van a vésé-
szerszamok keménységére.
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A kovacsolashoz hevitse fel a vés6t 850-1 050 °C-ra (vila-
gossarga — sarga).

Az edzéshez hevitse fel a vés6t kb. 900 °C hémérsékletre,
majd olajban hiitse le. Ezutan egy kemencében kb. egy 6ran
at 320 °C hdmérsékleten (megeresztési szin: vilagoskék)
eressze meg.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Ha a szénkefék elhasznalodtak, az elektromos kéziszerszam

automatikusan kikapcsolodik. Az elektromos kéziszerszamot

a Vevoszolgalatnak kell elkiildeni karbantartas céljabol. A ci-

meket lasd a ,Vevészolgalat és Alkalmazasi Tanacsadas” c.

fejezetben.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabljan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi t. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Bosch Power Tools
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat elkiil6-
nitve kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre llo
gyljtérendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcnnyarayMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM ANt MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-

Lee PyKOBOZCTBO MO IKCT/yaTaLMK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHhopmaLus o NofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA CO[EPKUTCA

B NPUNOXEHMU.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHS YKasaHa Ha Kopny-

C€ M3MENHA U B MPUNOKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpanuLe ob-

NOXKK PykoBOACTBa.

KoHTakTHaA MHOpMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COfiEP-

KUTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnseT 7 net. He pekomexayer-

A K 3KCnNyaTaLuu no UCTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3roToBNEeHA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-

TOB/NEHUA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHrK

notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

~ He UCNonb3oBaTth NP1 CUNLHOM UCKPEHWH

- He MCMonb30BaTh Npu NOABNEHUM CUNbHOM BUDpaLmK

— HE MCMONb30BaTh C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckum kabenem

- HE MCMonb30BaTh NpU NOABNEHUM ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO 13 Kopnyca U3aenus

Bo3MoXHble olwKMboUHbIe ieiCTBUA NepcoHana
He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM N No-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
NoXaA

— He BK/IOYaTb NpU nonagaHuy Bobl B KOpNyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUIH

— NepeTépT UMW NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

— NOBPEXMEH KOpNyC U3fenus

Tun 1 nepMoaNUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauml
— PekomeHayeTcA OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MblNK Nocne
KaX[0ro Mcnosb3oBaH!A.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp v BO3AENCTBUA COMHEUHbIX Nyuel

~ NPy XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AoMycKaeTcs

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNakoBKe NpeanpuaATUA — U3roTOBUTENA B
CKNaACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nlyXa He lomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONyCKaeTcs naaeHne v niobblie Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pasrpyake/norpyske He A0NycKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPK TEMNepaType oKpyKatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

06u.me YKa3aHuA no TeXHUKe 6esonacHocTH AanAa
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce ykasaHuA No Tex-
)KIIEHME HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLuK,

npeAocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. Hecobntoperue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLIMI MOXET CTaTb NPUUMHOM NMOPAXKEHUA ANeKTpUue-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHuaA ana byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbI/ aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLMECS rasbl UMK NbiNb.
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INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMMaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0DLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOLCTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHo N7 KCnNyataLun 6e3 NoCToOAHHOrO NpUCyT-
CcTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
Yae He BHOCUTE U3MEHEHHA B LUTENCENbHYI0 BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LTEeNceNnbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amMu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMU W XONOAUNbHUKAMH.
[py 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
JKEHUA INEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANEeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKoOrAa He MCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNH NOABECKHM INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNEUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNnbHON Po3eTKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH NOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UMM CMYTaHHBIN LHYP
MOBbILIAET PUCK MOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npumeHsiiTe NpurogHbie AN 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH!e NPUrofiHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-y[IMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
paXXeHHs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO 30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeH1e yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHWA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHHMaTeNbHbl, CNeAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNU NOJ BO3[eHCTBUEM HAPKOTUKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPK paboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDABMaM.

Pycckuit | 85

» MpumeHsiite cpefcTBa UHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpa Hocute 3aiuTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPeACTB UHAMBUAYANbHON 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLUTHON
Mackw, 0byBu Ha HeCKoMb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNemMa UK CPELCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTK OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAeT
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKIOUEHHe
3neKTPoMHCTPyMeHTa. lepes Tem kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopy,
NOAHATbL MU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IOYUEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHWUA BKIOUEHHOTO anek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH [0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA YacTh
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe ycToOHUMBOE NONOXKEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocute noaxopaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAieXKAY U YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI U
oAexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
X[, YKpaLLEHUA UK ANKHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BAIOLLUX U NbINnecbOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npUcoeAnHEHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3[a-
BaeMYyH0 MblNbHo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, HE fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HebpeXxHoe ierCTB1E 3a AONI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNECTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKPaLLeHNA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
KEHNS LUEenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONoXeHue Boikn., ybeausLumcn,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npu ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKM UNK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATOp. 3TMM NPeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONMUPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbI NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMBbI C PEryNMpOoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMAyaTa-
110 0OCNYXKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NKLA He
monoxe 18 net, u3yunBLIME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna 6e3onacHocTy.
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» W3anenue He npeHa3HaueHO AN UCMONb30BAHNA NULIAMM
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMM UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, CTIK
OHM He HaxOfIATCA MO KOHTPONEM UM HE IPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BAHMM NEKTPOMHCTPYMEHTA MIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 UX HE30MaCHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06paLLeHKe C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCTpyMeHT. Ucnonbayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAX0oAALLMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM AiManaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BUTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPeAoCTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
nAeteit mecte. He pa3peLwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMHA. INeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHoO yXxaXKmBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
¢hYHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHUPOBaHbI 0 HCMONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyxMBaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETYE BECTHU.

» [pumeHaANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMK. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA 1 BbinonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

» [lepXuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Uu-
CTbIMH, CnefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKON UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYHOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAtoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIMAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanWHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTu gna
0TOOHHbIX MONOTKOB

YKa3saHus no TexHuke 6e30nacHOCTH ANA BCeX onepauui

» lpumeHsiiTe cpefCcTBa 3alyUTbl OPraHoB ciyxa. LLym
MOXET NPUBECTH K NOTepe Cyxa.

» WUcnonb3yiite gononHuTenbHyo(bie) pykoaTtky(u),
€CTNH OHHU NOCTaBNAIOTCA C NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. [1o-
TepsA KOHTPONS upeBaTa TpaBMaMu.

» Mpu BbInONHeHUM paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3afieTb CKPbITYI0 3NeKTPONpPoBoA-
KY N1 CBOW CODCTBEHHDIN LUHYP NUTaHKA, fepKUTe
MHCTPYMEHT 33 H30NUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaXOAALLEMCA MO, HANPKEHWEM NPOBOAKOH Mo-
KET 3apAanTb METaNIMUECKUE YaCTH 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K y1apy 3NEeKTPUUECKUM TOKOM.

[lononHuTenbHble yKa3aHWA NO TeXHUKe Ge3onacHocTH

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTeNH
ANA HAX0XKAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBoa-
KO MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbIBY. [loBpeXaEHHe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHoro yiiepba U1 MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» BbikauTe NONHON OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMNbKO NOCNEe 3TOro BbiNyCcKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K N0~
Tepe KOHTPONS Haj, ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiite 3arotoBKy. 3arotoBka, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HaiexHo, uem B Balwuei pyke.

» He npukacaitecb K BCTaBHbIM HHCTPYMEHTaM M CMeX-
HbIM YacTAM Kopnyca cpa3y nocne pabotbl. OHu MoryT
CHMbHO HarpeTbcsA Bo BpeMsa paboTbl W CTaTb MPUUKHOM
oxora.

» ByabTe 0CTOPOXKHbBI NPH AEMOHTAaXKHbIX paboTax 3y6u-
nom. 06noMK1 MaTepu1ana MoryT TPaBMHUPOBaTb OKPYKa-
IOLLIMX MNK BaC CaMKX.

» Kpenko sepute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNeAUTE 3a YCTOHUHBbLIM NMONoXe-
HueM Tena. [1BymsA pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTU 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6esonacHocTu. Hecobniogexue
YKa3aHwH no TexHuKe 6e30MnacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO

160992A9V91(12.09.2024)
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3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapy W/WUnu Taxe- (1) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
NbIM TPaBMaM. (2) Boblkmiouarens
Moxany#cra, cobntoaalite UNMNOCTPALIMM B HAUanNe pyKo- (3)  Pyukamn nepeHockn

BOACTBA N0 3KCMyaTaLuH. ) .
(4) Taitka c HaKaTKOM K pyuKe AN NepeHoCcKu

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO (5) CronopHbiii naney (GSH 16-30)
[1aHHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HAUEH 1A TAXENbIX (6) KpenexHan ckoba (GSH 16-28)
nonbexHbIx paboT U IeMoHTaXHbIX paboT. C cooTBETCTBYO- (7)  XBOCTOBMK pabouero MHCTpyMeHTa
LWMMH NPUHAANEXHOCTAMM OH TAKXe MOXKET UCMONb30BaTb-

(8) Marpon
cA AnA BbUBaHWA 1 yTpamMboBbIBaHKS.

(9) bByptvk
M306pa)K6HHble COCTaBHbIe UaCTHU
Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXeHHIo ANEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLIE C WMo~
CTPaLUAMMU.
TexHuueckue AaHHble
0T160MHbIA MONOTOK GSH 16-28 GSH 16-30
ToBapHbIA HOMEP 3611C350.. 3611C351..
HomuHanbHas notpebnsemas MOLHOCTb Br 1750 1750
[aTpOH ANA MHCTPYMEHTa MM 28 30
Bec" Kr 18,3 16,9
Knacc 3auutbl =W AT

A) Bec be3 kabens ansa NopKIoueHNs K CETH 1 be3 LTencenbHom BUNKH

Yctpoiicteo cooteetcTByeT cTaHaaptam IEC 61000-3-11 1 noanexut NoaKNioUYeH1Io Npu onpeaeneHHbIX YCnoBUAX. YCTPOMCTBO MOXET Bbi3bl-
BaTb HeperynapHble konebaHus HanpsXXeHUA NP1 HebNaronpPUATHbIX YCNOBUAX NOAAUN ANEKTPOIHEPrik. CONpOTUBNEHHUE 3TOTO YCTPOHCTBA YCTa-
HOBMEHO KaK Z,.,., = 0,32 Q. [Monb3oBatenb JOmKeH YOeauTbeA, UTO MECTO NOAKMIOUEHHA C NONHBIM COMPOTUBNEHHEM Z,,., K KOTOPO# JOMKEH
BbiTb nopKntoueH Npubop, COOTBETCTBYET TPEOOBAHMAM MO CONPOTUBNEHMIO: Z, .y 2 Z,,,,- ECNV 3HAUEHNE Z,,, HEU3BECTHO, ONpeaenuTe Z,,,, No-
Ccne KOHCYNbTaLMK C NOCTaBLLMKOM CETEBbIX PeLLEHM MK SHeprocHabxaloLLen opraHuaaLmen.

MapameTpbl yKkasaHbl 1A HOMUHaNbHoro Hanpsxenna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHWS, @ TAKKE B CTIELU(UUECKOM 1A CTPaHbI
MCMONHEHMU HHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHWs MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT MHCTPYMEHTA, CNocoba NpUMEHEHHA 1 YCNOBHIA OKpYXKatoLLer cpefibl. Bonee noapobHas uH-
(hopmalina npeacTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

GSH 16-28 GSH 16-30

LLlymoBan smuccua onpegenena B coorsetctsni ¢ EN IEC 62841-2-6.

A-B3BeLUEHHbIA YPOBEHD LLUYMa OT 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBnAeT 0bbIUHO:

YpoBeHb 3BYKOBOI0 [1aBNeH!A nb(A) 96 96
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH nb(A) 104 104
MorpewHocTb K nb 2 2

Wcnonb3yiite cpepcTBa 3aLyuThl OPraHoB cyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOPHaA CyMMa Mo Tpem HanpasneHAM) 1 NorpewHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM
cENIEC 62841-2-6:

[Nonbnenue:
a, m/c? 12,3 12,4
K m/c? 1,5 1,5

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK 1 MPUrOfHbI ANA NPeABAPHTENbHOM OLEHKH YPOBHA BUOPALMK

3HauUeHKe LYMOBOW IMUCCHM U3MEPEHDBI N0 METOANKE U3Me- 1 LIYMOBOW 3MUCCHUM.
PEHMA, PONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT bbITb HCMONb30- YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
BaHbI i11A CPABHEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH Takxe [ZNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-

HaKO €C/MM 3NEKTPOUHCTPYMEHT 6y;|eT MCNonb30BaH ANA Bbl-
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NoNHeHWA Jpyrux paboT c NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PaBOUNX MHCTPYMEHTOB UNM TEXHUYE-
ckoe obcnyxuBaHue He ByfeT oTBeUaTh NpeAnUcaHUAM, To
3HaUeHs YPOBHs BUOPALIMH 1 LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0L
YPOBEHb BUDPALMK 1 0bLLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHUe
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMK W LIYMOBOM IMUCCHM
B TeueHue ONpefeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUUTbIBATb TAKXKE U BPEMA, KOrAa UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH
N, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUMTENIbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK 1 LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl De3onacHoCTH Ans
3alLuTbI Onepatopa oT BO3AeHCTBIUA BUOpaLmMu, Hanpumep:
TexHUueckoe 0bCnyxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 NOALEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTHUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» lepepn N06bIMKH MaHUMYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

Pyuka ana nepeHOCKH

Pyuky ans nepeHocky (3) MoxHo noBopauusars B noboe
nonoxenue. OTNYCTUTE raiiky ¢ Hakatkoi (4), noBepHuTe
pyuKy Ains nepexoca (3) BOKpyr 0c1 aNeKTPOUHCTPYMEHTa B
HY)KHOE MOMOXeHWe U 3aTAHUTE ralKy C HaKaTKou (4).
Pyuky nns nepeHocky (3) MoXHO nepecTaBuThb. MonHOCTbIO
OTKPYTHTE raiKy ¢ HakaTko (4) 1 U3BNEKNUTE BUHT C LIECTH-
rpaHHo¥ rofoBKOM, MOTAHYB ero BBepX. CHUMUTE pyuKy ans
nepeHocky (3), NoTaHYB ee B CTOPOHY, U MOBEPHHTE OCTaB-
LUMHACA 3KMMHOM aneMeHT Ha 180°. MoHTUpY#Te pyuky Ana
nepeHocku (3) B 0bpatHOM NoCNenoBaTenbHOCTH.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

GSH 16-28

- OuucTuTe XBOCTOBKK pabouero MHcTpymeHTa (7) 1 cnerka
CMaXbTe ero.

Pabouue uHcTpymeHTbl 63 6ypTuka (cM. puc. A-B)

- TMoaHumKTE KpenexHyto ckoby (6) npubn. Ha 150° BBEpX
1 BCTaBbTe Paboumit UHCTPYMEHT B NaTpoH (8).

- OnycTuTe KpenexHyto ckoby (6) BHM3, UTOObI 3adhHKCH-
poBartb paboumit UHCTPYMEHT.

- [poBepbTe HafEXHOCTb PUKCALMHM, MOTAHYB 32 CMEHHDIM
MHCTPYMEHT.

Pabouue uHcTpymeHTbi ¢ 6ypTHKOM (CcM. puc. C-D)

[ins npuMeHeHns NpuroaHbl paboune MHCTPYMEHTbI C ANK-

HOM o bypTHka 152 mm (6").

- TMogHumKTe KpenexHyto ckoby (6) npubn. Ha 180° BBEpPX
1 BCTaBbTe Paboumit MHCTPYMEHT B NaTpoH (8).

- OnycTuTe KpenexHyto ckoby (6) Ha pabouuit UHCTPY-
MeHT, utobbl 3athnKCHpoBaTh ero. bypTuk (9) pomkeH
YAEPKUBATLCA 3aKMMHON Ckoboi (6).

— TpoBepbTe HAAEKHOCTb (PUKCALMM, NOTAHYB 32 CMEHHbIM
MHCTPYMEHT.

3ameHa pabouero uHcTpymeHta (cm. puc. E-F)

GSH 16-30

~ OuKcTHTe XBOCTOBMK pabouero nHeTpymeHTa (7) 1 cnerka
CMaxbTe ero.

- W3BnekuTe cTonopHblit nane (5) 1 nosepHuTe €ro Ha
180° npoTHB uacoBok cTpenku. [laite CTONOpHOMY Nnanb-
Lly CHOBa BOWTH B 3aLienneHue.

- BcTaBbTe pabounit MHCTPYMEHT [0 ynopa B natpoH (8).
a3 xBocToBMKa pabouero MHCTpyMeHTa (7) BomkeH
CMOTPETb BBEPX, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKeE.

- W3Bnekute cTonopHblit naney (5) 1 nosepHuTe €ro Ha
180° no uacosoi cTpenke. [laite cTONOPHOMY nanbLyy
(5) cHoBa BOWMTH B 3aLienneHue.

~ TpoBepbTe HafeXHOCTb (hUKCALMM, NIOTAHYB 33 CMEHHbIN
MHCTPYMEHT.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANoB, Kak Hamp., KPacok ¢ Co-

NIePXaHWEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K NblK W NONaZaHKe NbiNK B AblXaTe/NbHble

MyTH MOXXET BbI3BaTb a/iNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHuA AblxaTeNbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLerocs

BONM3K nepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI NbiK, HaNp., Ayda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK ns

0bpaboTkM ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3alLLUTbI Ape-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepaH1em acbecTa paspeLuaetcs

0bpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- XopoLuo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb3oBaThCA PECTIMPATOPHON MACKOW C
hunbTpoM Knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMblX MaTepUanos.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue 1CTou-
HUKa NUTaHNA [LOMKHO COOTBETCTBOBATH JAHHBIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

— UYr0bbl BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, HAKNOHUTE
Bbiknouatenb (2) B nonoxexue «l».

— UYr0bbl BBIKMIOUNTD 3MIEKTPOUHCTPYMEHT, HAKNOHUTE
BbiKntouatenb (2) B nonoxexue «0».

TpK1 HU3KKX TEMNepaTypax aNeKTPOUHCTPYMEHT JOCTUraeT

MOMHYI0 MOLLHOCTb Y/iapa TOMbKO Uepes onpeaeneHHoe Bpe-

M. 3T BPeMs 3anycKa MOXHO COKPATHTb, BbINOMHUB /i

3TOr0 YA1ap O NON BCTAaBNEHHbIM B 3N1EKTPOUHCTPYMEHT pabo-

UNM UHCTPYMEHTOM.
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YKasaHus no npuMeHeHUIo

Bo Bpems paboTbl AepxuTe INEKTPOUHCTPYMEHT 0benmu py-
Kamu 3a pyKkosTKy (1). PykosTka (1) onyckaercs 1 nogHuMa-
€TCA BOKPYT CBOEW 0CH. ITO NPOTUBOAEHCTBYET BO3HUKAI0-
LMM KonebaHuam.

Haubonee adhchekTBHOE raleHu1e yaapoB obecneunsaerca
TONBKO NPU YMEPEHHOM NPWXUME.

3arouka fon6exxHoro MHCTpyMeHTa

Xopoluue pe3ynbTatbl B pabote MOXHO AOCTUUb TOMBKO C
OCTPbIM MHCTPYMEHTOM. [103TOMY CBOEBPEMEHHO 3aTauu-
BaliTe [ONOEXHbIM MHCTPYMEHT. 3T 0becneunBaeT Npoaon-
KUTENbHbIA CPOK CNYXDbl UHCTPYMEHTA U XOPOLLKe pe-
3ynbTathl pabotbl.

3arauuBaHue

TouwnTe ONBEXKHDIE UHCTPYMEHTDI Ha LINUGOBANbHBIX KPY-
rax, Hanpumep, Ha Kpyrax U3 6enoro aneKTPOKOpyHAa, C
paBHOMEPHON nofauei Bofbl. Cneaute 3a TeM, utobbl KPOM-
KM He OKpalLKMBanucCh B LiBeTa N0DexanocTu, MHaue 3To cka-
XeTCA Ha TBEePAOCTH pesLia.

[1nA KOBKM HarpeBaiTe [oNbeXHbIH UHCTPYMEHT 10 Temne-
parypbl o1 850 40 1 050 °C (cBETNO-KPACHbIN 40 KENTOTO).
[inA 3akanku HarpesaiTe A0N6eXHbIA MHCTPYMEHT [0 TEM-
neparypbl ok. 900 °C 1 pe3ko oxnaxpaanTe B macne. 3atem
OTMYCTUTE UHCTPYMEHT B NMEUM B TEUEHHE OK. O[IHOTO Yaca
npu 320 °C (4BeT OTMyCKa CBETNO-CUHHUN).

Texobcny)xuBaHue U cepBUc

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» Mepepn No6bIMM MaHUNYNALUUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALUOH-
Hble NPope3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcs nomeHATb WHyp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH

obpatuaiTech Ha pupmy Bosch unu B aBTopr3oBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKyto Ans aNeKTpoMHCTpyMeHToB Bosch.

B cnyuae U3HOCA yronbHbIX LLETOK 3NEKTPOUHCTPYMEHT aBTo-

MaTUUECKM BbIKNIOUAETCA. INEKTPOMHCTPYMEHT HYXHO OT-

NpaBUTb Ha 0OCNYXWBAHWE B CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO, afl-

peca cMm. B pasfene «CepBuC U KOHCYNbTUPOBAHHWE Ha npef-

MET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMM.

Peanusaumio NpoflyKLM1 paspeLuaeTca NpoM3BOAUTL B Mara-

31Hax, oTfenax (Cekuusx), NaBunboHax U knockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, UCKMIOUIOLYMX Nona-
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[NlaHWe Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTE COMHEUHbIX NTYUen.

Mpopage (M3rotoBuTENb) 00A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-
o HeobXoIMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNnbHOM NOpPAAKE
[IOMKHA COAePXaTb CBEIEHMSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuus bbina B
ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA HeoCTaToK (HemocTar-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb npefocTasneHa MHhopma-
11A 06 aTOM.

B npouecce pean1salun npoayKLnM A0MKHbI BbIMONHATLCA

cneaytolue TpebosaHus besonacHoCTH:

- Mpopasel 06s3aH JOBECTH 10 CBEEHMA NOKyNnaTens
(hMpMeHHOEe HaMMeHOBaHHe CBOEH OpraH13aLu, MecTo
€6 HaxoxzeHna (aapec) 1 pexum eé paboTbl;

— 06pasLbl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX MOMELYEHUAX AOMKHBI
obecneunsatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMIEHMSA MOKynaTens
C HAANMCAMM Ha U3LENHUAX W UCKMIOUaTb Nlobble CamocTo-
ATeNbHblE AeHCTBUA NOKyNaTenen C U3nenuamMm, NpUBo-
[JALLME K 3aMyCKY U3ENHi, KpOMe BU3YanbHOr0 0CMOTPA;

- MMpopase 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMSA NMOKyNaTeNs H-
(hopMaLMto 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBUA 3TUX U3€-
WM YCTaHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUU-
KaToB UM ieKNapaLuit 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLyaeTca peanu3aunsa NPoayKLUMM NPU OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUdHUKALMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LUIMM CPOKOM FOfIHOCTH, CTIefiaMH MOpuM 1 6e3 MHCTPYK-
Lnu (pyKoBO/ACTBA) MO IKCNMyaTaLuu, obasarenbHoro
cepTudhrKaTa CooTBETCTBMA 160 3HaKa COOTBETCTBHS.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEHeHHusa

CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BCny»uBaHHIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. CbopouHble uepTexu M MHOPMaLKA 0 3anacHbIX
yacTax HaxoaaTtca Ha: www.hosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl Mo Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaosonb-
CTBMEM NOMOTYT Bam npu Bonpocax B OTHOLIEHWM HalLWX
NPOAYKTOB U NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0basa-
TeNbHO yKasbliaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kazaxcran
[apaHTUitHOE 0BCNYKMBAHME N PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaHHI U HOPM U3roTOBMTENS
NPOKU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (h1p-
MEHHbIX UM aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LieHTpax «Pobept
Bow». MPEAYNPEXIEHME! Mcnonb3oBaHue KOHTpadhakT-
HOW NPOAYKLMN ONACHO B IKCNNYyaTaLu1, MOXET NPUBECTHU K
yuepby ans Batwero 300poBbs. U3roToBnex1e U pacnpo-
CTpaHeH1e KOHTPathakTHOM NPOAYKLMM NPECnenyeTcs no
3aKOHY B aAMUHUCTPATMBHOM M YTONOBHOM MOPALKE.
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Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TrOTOBMTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobept bou» BatuyTuHcKoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

TMpoune cepBUCHbIE agpeca HAXOJATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKa IKCTINYaTaLum N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel MMeeT NpaBo Ha becnnarHbIi rapaHTUMHbINA pe-

MOHT, Npu COBMtOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX NOBPEXEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLLEHNS TPEDOBaHHI PyKO-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hannuue B PyKOBO/CTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKM Npo-
[aBLA 0 NPOAAXE W MOANUCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepHitHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEf0B HEKBAM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHThsA He PacnpPOCTPAHAETCA Ha:
- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATeNbCTBAMM;

~ HOPMa/bHbIM U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NeKTpUUECKHe.

l'apaHTHel He MOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBME HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-

LLAOLLEr0 CPOK CNYXDbl TaK1X YacTel UHCTPYMEHTA, Kak

NMPUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.M.:

- €eCTeCTBEHHbIW U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0Dbopy/10BaHWe U €ro UacTH, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CnepcTBAEM HENPaBUNbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOIU(UKALMM, HENPABUIBHOO NPUMEHE-
HHA, HapYLUEHWE NPaBUN 0BCNYXMBAHWA UMK XPaHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3ynbTate neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBETa Nobe-
Xanoctu, fechopMaLua U1 onnaenexHue AeTanei 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHME UnK 0byrNnBaHKe
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHUraTeNs Noj [eNCTBUEM
BbICOKOW TEMMEpaTypbl.)

Ytunusauua

OTCNyXHMBLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH W YNAKOBKY CneayeT CaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXOf0B.
YTUNWU3WpPY#TE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
o7 bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

Bbilweawue u3 ynotpebneHns aneKTpOUHCTPYMEHTbI JOMK-
Hbl BbITb YTUNM3MPOBaHbI OTAENBHO. Bocnonbayitech
npeaycMOTPEHHbIMM [i1A 3Toro cucTeMamu cbopa.

Mpu HENPaBUIbHOM YTUNK3ALMM OTPabOTaHHOE ANEeKTPHYe-
CKOE W 3NeKTPOHHOe 060py[0BaH1e MOXET Oka3aTb Bpef-
HOE BO3AEMCTBHE Ha OKPYXKAIOLLYIO CPEfly W 30POBbe Yeno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA ONACHBIX BELLECTB.

YkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku b6e3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3neku, iHCTPYKLil, intocTpauii Ta

cneuudikauii, HagaHi 3 yum
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[o6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE i nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.

Mg, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Big akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abe3neure
nobpe ocBiTneHHa po6ouoro micusa. besnan abo norave
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNaIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefi0BHLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aUMaTnca
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa aireii Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LLOCH B WUTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAKOTb
3aXMCHe 3a3eMNEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepH.
BuKOpHCTaHHSA OpUriHANbHOTO LTENCENs Ta HaNeXHol
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS €NEKTPUUHIM
CTPyMOM.

» YHMKaliTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMH
NOBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, baTapesMu onaneHHs,
NNUTaMK Ta XonoaunbHukamu. Konv Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.
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» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouy i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbLuye pUsnK
YPaXEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTe MepeXHHH LIHYP XXUBNEHHH He 33
npu3HavyeHHam. Hikonu He BUKoOpHCTOBYiiTE
MepeXHHUIi LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTkU. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FoCTPUX KPaiB Ta pPyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLWKomKeH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE
NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, Lo NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBaUa, L0
pO3pPax0BaHWi Ha 30BHilLHi PODOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIUM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTh BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOromy cepeioBHLL;,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#Te 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyAnuBo NoBoAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobM iHgUBIAYanbHOro 3aXMCTy.
3aBxau BAaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’eqHaTH akyMynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUAMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpalile KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeOE3NeuHUX CUTyaLjinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopun
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it oaar
0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
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BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, L0
pyXatoTbcs.

» AKIWO iCHY€E MOXXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPO MOXE 3MEHLLIUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He OBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexxHa Ais Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYITE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 NpYAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHWIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKOKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BiapeMoHTyBaTH.

» Mepep Tum, AIK perynioBatu wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeXKyBanbHi 3aX0f1 3 TeXHikM Be3nekun 3MeHLLYI0Tb
PU3KK BUMafLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIgYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. lMepesipsiite, Wwob pyxomi aertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLUIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPYyMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLLaCHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBYyiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOTO0, Po60oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy ymoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
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nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
cHTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaLliAX.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuaM Ta nuwe 3
BHKOPUCTaHHAM OPHTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

Bka3iBkH 3 TexHiku 6e3neku ana nepcgoparopis

BkasiBKku 3 TexHiku 6e3neku ana ycix onepauii

» BukopucroByiite 3acobu 3axucty oprais cnyxy. LLlym
MOXE MOLUKOSUTH CNyX.

» Kopucryiiteca goaatkoBoio(umu) pykosaTkoto(amu),
AKLLO0 BOHU J0AA0TbCA 10 ENEKTPOIHCTPYMEHTA.
BTpata KOHTPON0 MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» pu BUKOHAHHI Po6iT, NP1 AKUX NPUNagAa MoXe
3auenuTH 3aXoBaHy eneKTponpoBoaKy abo BnacHui
LWHYP XXWBNEHHA, TPUMalTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepXHi. 3auenneHHa NpUNagaaM NPOBOAKH, LU0
3HAXO[MTHCA M} HANPYroto, MOXe NPU3BECTH 0
3apAIKEHHA MeTaneBux YUaCTUH eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
[0 YPAXKEHHS ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

[NlonaTkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiKu beaneku

» [ins 3HaXo/KEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXXE MPU3BOAMTH [10 NOXKEXi Ta
YPKEHHA eNEeKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA ra3oBol
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/I0NPOBOAHOI TPYOU MOXXE 3aBAaTH LIKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS!
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEeKTPOIHCTPYMEHT,

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NOMOroio
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo nelwat 0bpobnoBaHuit
marepian (ikCyeTbCa HaliHiLLe HiX NpY TPUMaHHi 1oro B
pyui.

» He TopkaitTeca BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB 260 cymixHUX
YacTHH Kopnycy Bigpa3y nicna poboTtu. BoHn MoxyTb
CUNbHO HArpITUCA Mif uac PobOTH Ta CIPUUMHUTY OMIKH.

» byabTe 0bepexHi npu aeMoHTaXHUX poboTax
3ybunom. Ynamku 3arotoBkM, LU0 NafjaioTb, MOXYTb
TpaBMyBaTH Bac abo 0TOUYIOUMX.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 3bepiraiite cTilike nonoxxeHus. [[soma
pykamu By moxxeTe binbLu HagiiHo npawoBati
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHAHHS BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKWUX CEPMO3HUX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM Ha NoYaTKy
iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Npu3HaueHHa npunagy

Enektponpunag npusHaueHui ina Baxkux pobit 3 1oBbaHHA
i IEMOHTXHMX POBIT, @ TAKOX NPU BUKOPUCTAHHI
BifINOBIAHOrO NpUNaaaA fAna 3abusaHHs i TpambyBaHHs.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXXeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) PykosTKa (3 i301b0BaHO NOBEPXHEID)

(2) Bumwukau

(3) MepeHocHa pykonATKa

(4) Tla¥ika 3 HakaTKoK 0 NEPEHOCHOT PYKOATKH
(5) ikcaropu (GSH 16-30)

(6) 3aruckHa ckoba (GSH 16-28)

(7) XBocToBMK POHOUOrO IHCTPYMEHTA

3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni (8) Marpon

iHCTPYMEHT MOXXe 3aUenuThcA 3a LLo-Hebyap, Lo (9) Bypruk

npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPUNasfoM.
TexHiuHi pani
Bin6iitHni monotok GSH 16-28 GSH 16-30
ToBapHu1i HoMep 3611C350.. 3611C351..
HomiHanbHa cnoxuBaHa noTyXHicTb Bt 1750 1750
[1aTpoH MM 28 30
Bara" Kr 18,3 16,9
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Knac 3axucry
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GSH 16-28 GSH 16-30
[/ =T

A) Bara 6e3 kabento ans nigknioyeHHs 40 Mepexi Ta be3 WrencenbHoi BUNKK

lMpucTpint Bignosigae Bumoram |EC 61000-3-11 i nignarae nigknioueHHI0 3a NeBHUX yMOB. [PUCTPIi MOXe CNPUUMHATU HeperynApHi KONUBAHHA
Hanpyru NP1 HECNPUATNMBUX yMOBAX nofaui enektpoereprii. Onip LbOro NPUCTPOI0 BCTAHOBNEHO AK Z,.,,, = 0,32 (). KopucTyBay noBuHeH
nepeKoHaTHCA, Lo MiCLie NIAKMIOUEHHA 3 TOBHUM Z, ., 10 AKOTrO NOBMHEH ByTH NiaKNIoueHNi  NPUCTPIl, BIAMNOBIAAE BUMOTaM LLOAO ONopy:

Z et 2 Ly AIKILO HEBIOMO Z,,,, BU3HAUTE Z, ,, MICNA KOHCYNbTAL|ii 3 NOCTauanbHMKOM MepexeBHX pilleHb abo opranisalieto

€N1eKTpoNoCTayaHHA.

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HAUEHHAX HAaNPYTH, a TAKOX Y cneyudiuHoMy 1A KpaiHi BUKOHaHHI

MOX/UBI iHLUi NapameTpu.

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bifl BUPODY, YMOB 3acToCyBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHhopmalito AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Incopmaia wopo wymy i Bibpauii

GSH 16-28 GSH 16-30

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosiaHo o EN IEC 62841-2-6.

A-3BaXKEHWI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif, €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBMNO, CTAaHOBUT:

PiBeHb 3ByKOBOI0 TUCKY nb(A) 96 96
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI nb(A) 104 104
Moxubka K nb 2 2
Badraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOx HanpAMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN IEC 62841-2-6:
[loBbaHHsA:

a m/c’ 12,3 12,4
K m/c? 1,5 1,5

3a3HaueHi B LMX BKa3iBkax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LyMy BUMipIOBaNMCA 3a BU3HAUEHOLO B CTaHAApTaxX
NPOLEeAYPOI; HUMW MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKK
piBHA Bibpai i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii WwyMmy cTocyloTbea
OCHOBHMX PODIT, 1NA AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, pobOTH 3 iHLWKUM
npunagasm abo y pasi He[oOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii | piBeHb eMmicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTaTi piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMiCii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaLii i piBHA eMiCii wymy
MoTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH Uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMUHO He npaLtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpadii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
poboyoro uacy.

Bun3HauTe nopaTkoBi 3axoau beaneku Ana 3axmcTy
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
iHCTPyMeHTiB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumnx
MPOLECIB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynAliamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

MepeHocHa pykoATKa

MepeHocHy pykoaTKy (3) MoxHa noBepTaty B byab-ake
nonoxeHHA. BignycTiTb raiky 3 Hakatkoto (4), noBepHiTb
NepeHOCHY PYKOATKY (3) HaBKONO OCi €NeKTPOIHCTPYMEHTa B
DaXkaHe NONoXeHHA | 3HOBY 3aTArHITb raiKy 3 HakaTkolo (4).
MepeHocHy pykoATky (3) MoxHa nepectaBuTH. [ins Lboro
MOBHICTIO BIAKPYTiTb raiKy 3 HaKaTkoto (4) i BUTATHITb FBUHT
3 LIECTMIPAHHOI0 FONIOBKOIO Yropy. 3HiMiTb NepeHOCHY
pyKoATKy (3), noTarHyBLuM ii yBiK, | NOBEPHITL KPiNUAbHUIA
€NeMeHT, L0 3anuLiMBCS, Ha 180°. 3ailiCHIONTE MOHTaX
nepeHoCHOT PYKoATKH (3) y 3BOPOTHIH NOCMI[OBHOCTI.

3amiHa pobouoro iHCTpyMeHTy

GSH 16-28

- [1poumcTiTb XBOCTOBMK PoboUoro iHcTpymeHTa (7) i
3/1erka amacTiTb Horo.

Poboui incTpymenTH 6e3 bypTuka (gue. man. A-B)

— TligHiMiTb 3aTUCKHY ckoby (6) npubn. Ha 150° yropy i
BCTPOMIiTb PObOUMIA IHCTPYMEHT B 3aThCKau pobouoro
iHcTpymeHTa (8).

- OnycTiTb 3aTUCKHY cKOby (6) AoHU3Y, LWob 3adikcyBaTh
pobounit iHCTpYMEHT.
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- TloTArHyBLLUK 33 pobounit IHCTPYMEHT, NepeBipTe HOro
hikcauito.

Poboui incTpymeHTH 3 BypTHkom (gus. man. C-D)

[lo BUKOPUCTaHHA NpKUaaTHi poboui iHCTPYMEHTH 3

NOBXKHOI0 10 bypTKa 152 MM (6").

- [igHimiTb 3aTMCKHY ckoby (6) npubn. Ha 180° yropy i
BCTPOMiTb PODOUNI HCTPYMEHT B 3aTHCKau pobouoro
iHCTpymeHTa (8).

- OnycTiTb 3aTUCKHY Ckoby (6) Ha poboumit iIHCTPYMEHT,
w06 3adikcyBatu ioro. bypTuk (9) Mae yTpumyBarucs
3aTUCKHOI0 CK0bo10 (6).

- MMoTArHyBLwM 32 pobouKit IHCTPYMEHT, nepesipTe Horo
hikcauito.

3amiHa pobouoro incTpymeHTa (guB. man. E-F)

GSH 16-30

- TpouncTiTh XBOCTOBHK pob0oUOro iHcTpymeHTa (7) i
371erka 3macTiTb 1oro.

— BurArsiTb chikcatop (5) i noBepHith oro Ha 180° npot
CTPINKW roanHHKKa. [laiTe dikcatopy 3HOBY 3a1TH B
3aUenneHHs.

- Bcrtpomitb pobouuit iHCTpYMEHT o ynopy B 3aTckau (8).
a3 Ha XBOCTOBMKY pobouoro iHcTpymeHTa (7) Mae
[LIMBUTUCA YTOpY, AK Lie NOKa3aHOo Ha ManioHKy.

- BwurarHitb dikcatop (5) i nosepHiTh oro Ha 180° 3a
CTpinkoto romuHHKKa. [laiTe cikcaropy (5) 3HOBY 3aiTH B
3aUenneHHs.

- TloTArHyBLLUK 33 pobouuit IHCTPYMEHT, NepeBipTe HOro
hikcauito.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakoapboBKX NOKPUT,
LLIO MIiCTATb CBUHEL|b, 1eAKWUX BULIB 1EPEBUHH, MiHEpanis i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopKaHHs
abo BAMXaHHA UMY MOXe BUKMKaTH y Bac abo y ocib, wo
3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHUX LNAXIB.
TeBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXAlOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0c0BNMBO B CONYUeHHi 3
nobaBKamu ana 006pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acobu ans
3aXUCTy AepeBuHH). Martepian, 1o MicTaTb asbecr,
[03BONAETbCA 00PObNATH NULLE cneLianicTam.
- Cninky#Te 3a 406POI0 BEHTUNALIEID Ha pobouomy MicLi.
- PekomeHpyeTbcA BAArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.
[onepxyiTeca npunucis Woao obpobnioBaHux MaTepianis,
LU0 fitoTb Y Bawwin kpaiHi.

Pobota

Mouatok pobotn

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIN
TabnuuLi enekTpoiHCTPYMEHTa.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

- LLlob yBiMKHYTH €1€KTPOIHCTPYMEHT, IPUTUCHITL
BUMHKay (2) B nonoxeHHs «l».

- LLlob BUMKHYTH, €NEKTPOIHCTPYMEHT, MPUTHCHITL
BUMMKau (2) B NONOXeHHA «O».

3a H13bKOi TEMMnepaTypu eneKkTPOiHCTPYMEHTY NoTpibeH

NesKuMi uac, Wob AocArTM NOBHOT NOTYXKHOCTI J0BOaHHS. Lie

yac Ha Po3riH MOXHa CKOPOTUTH, AIKLLIO OfIMH a3 3nerka

BAAPUTH 0D Nianory BCTPOMAEHUM B €NEKTPOIHCTPYMEHT

pOBOUMM iIHCTPYMEHTOM.

BkasiBku woz0 poboTu

MNin uac poboTi TPUMaNTE eNEKTPOIHCTPYMEHT ABOMA
pyKamu 3a pykosTky (1). PykoaTka (1) onyckaeTbca 1a
NifHIMAETbCA HABKONO CBOET OCi. LIM KOMNeHCyeTbeA
Bibpauis.

[ina akomora binbLioro femndyBaHHs yaapis npautoiTte
NULLE 3 NOMIPHUM HAaTUCKAHHAM.

3arocTpeHHs pisuis

WLe rocTpuit piseLib B CTaHi 3a0€3neunTy aKicHi
pesynbTaTti poboTy. 3 Li€i NPUUMHM CBOEUACHO 3aroCTproiTe
pi3ui. Lle 3abe3neuye fOBrui CTPOK CYOH iHCTPYMEHTIB i
AKICHi pe3ynbTati poboTu.

MigrocTpioBaHHA

3arocTptoiTe pislii Ha WhidhyBanbHOMY Kpysi, Hanp., 3
6inoro enekTpPOKOpYHAY, 3 PiBHOMIPHOIO NOAAUEr0 BOAU.
CnigkyiTe 3a TUM, 1406 KPOMKM He 3abapBnioBanucs B
KONbOPU MIHAMBOCTI; OCKINbKH Lie NOTipLUYE TBEPAICTb
pi3blg.

[ina KyBaHHa HarpiiTe pisetb 1o 850-1050 °C (konip Big
CBITN0-UEPBOHOTO 10 XOBTOrO).

[ina rapTyBaHHA HarpiiiTe piselb fo npubn. 900 °C i pisko
0X0NoAiTb Horo onieto. Iicns uboro BignyckanTe HOro B neui
npotarom npuon. 1 roaunu npu 320 °C (konip MiHNKBOCT
ronybui).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA
» Mepep byab-AKHMKU MaHinynAaLiaMu 3
eNneKTPONPUNaZoM BUTATHITb LITENCenb 3 PO3ETKH.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UKCTOTI.
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Akio Tpeba nomiHATH Ni’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba
pobuTy Ha thipmi Bosch abo B cepaicHii maricTepHi ans
eNneKkTpoiHCTPyMeHTiB Bosch, 11100 YHUKHYTH Hebeanek.
Ipu cnpauboByBaHHI BYTiNbHUX KOHTAKTHUAX BCTABOK
€NeKTPONpPUNag, aBTOMaTMUHO BUMUKAETBCA.
EnexTponpunan HeobXifaHo BifnpaBuTH Ha 0BCNyroByBaHHs
B CEPBICHY MaiCTepHI0, anpecy auB. y po3gini «Cepsic Ta
HaflaHHSA KOHCYNbTaUif LWOAO BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii».

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroyBaHHA Baworo Bupoby.
CknafanbHi KpecneHHs Ta iHhopMaLis Npo 3anacHi YaCTUHK
TaKOX PO3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLil
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi BCix J0AATKOBUX 3anKUTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNyYacTuH,
Oynb nacka, 060B’A3Kk0BO 3a3HauakTe 10-3HauHUi Homep
[INA 3aMOBNEHHA, HaBeeHWH Ha 3aBOACbKil TabnuuLi
npoayKTy.

["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTLCA BIiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpaXx dipmu «Pobept bolwy.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT npoayKuii
HebeaneuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/igKKu
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpacakTHOI NpomyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTP enekTpoiHCTPYMeEHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Moganblwi cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauis
Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3faBath Ha
€KOMOTiYHO YMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpa#Te €NeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmitTA!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpoiHCTPyMeHTH, fiKi binblue He NpuaaTHi ans
BUKOPUCTaHHA, CNif yTUAI3yBaTh okpemo. CKopucTanTeca
nepenbaueHMK ANA LibOro cucTemMamu 3bopy.

Kasak | 95

Y pasi HenpaBUNbHOI yTUNI3aLii BiANpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHE 0bnafiHaHHA MOXe MaTy LUKIANMBUA BINKB HA
HaBKOMULUHE CepefjoBHULLe Ta 3A0POB'A Niofiel uepes
MOXNUBY HAABHICTb HEDE3MEUHNX PEUOBHH.

Kasak

Eypasml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky»KaTTapblHbIH, KypamblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMianap fia bonybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapat kocbimMLaaa bap.
OHimpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.
OHpgipinreH Mep3imi Hyckaymnblk MyKkabacblHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/FaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBHCTIK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbl.
KepceTinreH KpiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLIbl aTanMbiLL
HYCKAYNbIKTbIH TananTapbiH OpblHAaFaH Xafaaiaa FaHa
xapamapl bonaapl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KOMN YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHbi3

~ KaTTbl Aipin Ke3inae naiganaHbaxpi3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6axpli3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHxbi3

MalaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

~ XayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa NaifanaHbaHbI3

— KOpMyc iLLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlekri Kkyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

— OHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naipanaHyaaH CoH eHiMAI Tazanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

— KypFaK Xepfe cakray kepek

~ KOFapbl TeMnepaTtypa KeaiHeH XaHe KyH CaynenepiHiy,
9CepiHeH anbic cakTay kepek
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- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fetiH TemnepartypacblHga komaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanblCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Kes KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kata TbIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHaNapAbl
nanpanadyra pykcar bepinmenni

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3MeKTP KypanbiHbiIH,
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepAi XaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynbikrapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp

Kypan atayblHblH XXeMifeH KyaT anaTbiH 3N1eKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri
» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbl3. [lacTaHFaH

XOHE KapaHFbl Xainap/a caTci3 okuranap 60nybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naiaanan6axpl3, MbICanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3s

Hemece wWaH, 6ap bonFanga. INeKTp Kypan yLIKbIHAapabl

Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapgbl XaHablpybl
MYMKiH.

» Bananap meH bakpinaywbinapAbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfiaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TypMbICTbIK XaFfainapsa, KOMMepPLUAbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepe, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killi IneKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl elIKaLaH eWKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.

>

>

XKepre kocbinFaH aneKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH CorKeC po3eTkanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblnrFaH bonca ofapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

IneKTp KypanaapAbl XaHObipAa HeMece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbl3. SNeKTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Kabenbpi Tuicti 6onmaraH pette naiiganaHbaHbi3.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFY KayiniH
JKOFapblnaragpl.

AneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHfaHza cbipTKbl
)aunnap ywiH cai kabenbpai naiAananbinbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep anekTp KypanbiH binfangbl XxepAe naiaanaHy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbICbl
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

Xeke Kayincisgik

>

>

AnekTp Kypanpbl naipananyaa abai 6onbinbis,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHEe napacatTbi
naiaanaHbiHbl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH NanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopFalTbIH XababIKTapAbl NaikAanaHblHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbin Xeke xapakatraHynappbl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH perrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KYparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xaraainapaa anekTp KypanfablH bakpinaHyblH CakTanabl.
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» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuitmeHi3. LawbiHpbI3 6eH KniMAepAi XbImKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl bentiekTep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bainaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMenTei.

» Acnantapapl Xui naiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTtnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
0TbIpMaHbI3. AbaiCbI3 apeKeT CeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusMeH XababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
6baKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HycKaynblkka cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMaHbICKA eHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapfa pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMeCe aKbin-oi kabineTrepi wekTeyni
Hemece Texipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
onapLblH KaYinCi3Airi yLWiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaxbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapblH NaiganaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xyKkremeHi3. }KyMbICbIHbI3 yLiH
»Kapamabl ANeKTP KypanblH NaiganaHblkbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KePEKTi XYMbIC aiiMarbiHAA AYPbIC api
CeHimai XyMbic icTencis.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonappl.

» XabpbiKrapabl peTtey, beniwekrepiH anmMacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Kot anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 60nca, oHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbl3. byn CakTbliK SpeKeTi aneKTp
KypanfbiH baikaycbia KocbinybiHa xon bepmeni.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
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binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanapl naianaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia agamaap KonblHLa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanb! benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapab! eTKip XaHe Ta3a Kyinge
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTanpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH KapMmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmeni.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankpl benweKkTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyinCisairiH cakTanyblH KaMTaMachbl3
eTeqi.

banrara apHanfaH Kayinci3gik TeXHUKaCbIHbIH,

HyCKaynapbl

Bapnbik onepauuanapra apHanFaH Kayincisgik

TEXHUKACbIHbIH, HycKaynapbl

» Kynak KopfarbiwTapbIH KuitiKi3. Lybinga Typy ecTi
KabineTiHiH ToMeHaeyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbimwa TyTka(nap) naitganaHbiHbi3, erep acnanneu
bepinreH 6onca. bakpinayabl XorFanTy xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbIpblH CbIMAAp HemMece
63 CbIMbIHa THIOi MYMKiH 9peKeTTeppi XacaraH ke3ge
3NEKTP KYPbINbl OKLWayNaHFaH ycTay XaiblHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLi acnan icten TypraH cbiMFa TUCE
3NEKTP KypanblHbIH MeTan benwekTepiH icTetin
naiaanaHyLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

Kayincisgik TeXHHKacbIHbIH KOCbIMLUA HYCKaynapbl

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiaananbin
JKacbIpbinFaH CbiMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIHbI3. INEKTP
CbiMAAPbIHA THI0 BPT HEMECE TOK COFybIHa anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapblNbiCKa arbin Kenyi
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MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepUangblK 3usHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» INeKTP KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH )OFanTyblHa anbin KeNyi MyMKiH.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH falbiHAAMa KONblHbI3beH
canbicTbipranfia, bepik ycranagpl.

» JKyMbic asKTanfaHHaH KeiliH anmanbi-canManbl

acnanTapgbl Hemece iprenec kopnyc 6entexrepit

6ipaeH ycTamanbi3. Onap xymbic bapbicbiHaa KaTTbl

KbI3ybl XXaHe afamabl KYAAipyi MyMKiH.

KawaymeH 6enwiekrey xyMbICTapblH 6TKi3reH ke3ge

caK 6onbinbI3. beniekTeHeTiH MaTepranabiH KynaraH

benikTepi aiHanaaarbl anamaapra Hemece e3iHiare

Xapakar TUri3yi MyMKiH.

» IneKTp Kypanpbl naipanaHysa oHbl eKi KONMeH Gepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl ek
KONMeEH ceHimai backapbinagbl.

v

OHiM XdHe Kyart cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisziik HyCKayNbIKTapbIH XaHe

6T XoHe/HemMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Mainanany HycKaynbiFbIHbIH, anfbl DeniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHj3.

Makcarbi 60iiblHIIA KonpaHy

INEKTP Kypasbl ayblp 0K MeH Dy3y KyMbICTapbIHA XoHe
THICTI KepeK-apaKTblH KeMeriMeH Kary XaHe KbiCy
XYMbICTapbIHA apHanfaH.

KepcertinreH kypampbi 6enwekrep

KepceTinreH kypamapl bentektepix Hemipnepi
rpacpuKanblk 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepCeTiniMiHe
KaTbicTbl bonbin Kenepi.

(1) Tyrka (6eTi okwaynanra)
(2) AxblpaTKbil
(3) Tymka

(4) TacbiMangarbiw TyTKackl bap Keaip-byabipnaqFaH
ranka

(5) bByrarray 6ontel (GSH 16-30)
(6) Ycrarbiw KambIT (GSH 16-28)
(7) Kypan biniri

(8) Kypan bekiTkitui

eckepTnenepyi cakramay TOKTbIH COFYbIHa, (9) Kambi

TeXHUKanbIK ManimMeTrep

by3y banfacbl GSH 16-28 GSH 16-30
OHiM HeMipi 3611C350.. 3611C351..
HoMuHanab! TyTbIHbINATHIH KyaT Br 1750 1750
Kypan bekiTkiLui MM 28 30
Canmarbl" K 18,3 16,9
KopFaHbiC Knacbl o/ el

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3 X@He KyaT aLlacblHCbI3 CanMarbl

Kypbingbl IEC 61000-3-11 cTaHaapTbiHbIH TananTapbiHa cankec kenepixaHe benrini 6ip wapTrapaa Kocbinybl THiC. KypbinFbl XarbIMCbI3 KyaT
XaffiainapblHfia KEHET KepHey earepicTepiHe akenyi MyMKiH. Byn KypbinFbiHbIH Kapcbinbifbl Z,,., = 0,32 () ien opHatbinFaH. Maiaanauyuwbl

KYPbINfbl XanfaHatblH, ZWKC KapCbiNblFbiHa Me KOCbIMbIM HYKTECIHIH MbIHA Kapcmnblmanaﬁbma CaliKeC KenreHiHe ke3 KeTKI3Yi KaxeT: Z,

v 2 Luarce

Erep Z,,.. MaHi benricia bonca, Z,,,,. MaHIH eni xabablKTayLLbIcbIMEH HEMECe KyaTrneH XabablKTanTbiH yibIMMeH bipre aHbIKTaHbI3.
Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAaN-aK naiaanaHy XaHe KopluaraH opTa WapTTapblHa barbiHybl MyMKiH. KocbiMia
aKnapatTbl MbliHa MeKeH)ak borblHLa KapaHpi3: www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

GSH 16-28 GSH 16-30

EN IEC 62841-2-6 bolibiHLIa ecenTenreH Lybln IMUCCHACBIHBIH, KOPCETKILTEPI.

INEKTP KypanbiHbiK aMniuTyaa boMblHLLIA ecenTenreH LWybln eHremi sneTre kenecinen bonaapi:

[bIBbICTbIK KbIChIM AEHTedi ab6(A)

96 96

[bIBbICTbIK KyaT AeHredi nb(A)

104 104

K nanciapiri nb

2 2

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannbl fipin MaHAEpi a, (YL barFbITTbIH BEKTOPNbIK KOCBIHABICHI) XaHe K fanciapiri, EN IEC 62841-2-6 bolibiHiLa

ecenTenreH:

160992A9V9|(12.09.2024)
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GSH 16-28 GSH 16-30
Kaway:
a, m/c? 12,3 12,4
K m/c’ 1,5 1,5

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni )aHe LWybin
3IMUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl entuey afici bonblHILIA
NLLIEHTeH XaHe onap/bl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimex
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaasl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy WhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WbIFapy MaHi 3NEKTP
KYParblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WelFapy MaHAEpi e3repeni. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny »aHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KBTEepYi MyMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
M3HIH TOMeHzeTesi.

MarpanaHyLwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciszik WwWapanapblH KONAaHY KaXeT, MblCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTy,
KONAapAb! bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

MoHuTtaxxgay

» BapnblK XyMbiCTapAaH anfblH 3MEeKTP KypanblHbIH,
eninik aibipbIH Po3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

Tytka

TyTkaHbl (3) ke3 kenreH kyiire bypyra bonaabl. Keaip-
OynbipnaxraH rarkatbl (4) 6ocatbin, TyTkaHbl (3) KypbinFbl
BiniriHiK ycTiHeH KaxeTTi Kyire bypaHpi3 aa, Kegip-
OynblipnaHFaH raikabl (4) kaiTanaH TapTbiHbI3.

TyTkaHbl (3) kaitta opHartyra bonagpl. Kegip-byabipnatraH
raiikaHbl (4) Tonbik bypan WbiFapbin, CofaH KewiH antbl
KbIpnbl BypaHzaHbl xoFapbl Kapan bypan LbiFapbiHbI3.
TyTkaHbl (3) by#ipre bypan LblFapbin, KanFaH KbiCKpiLL
6enirit 180° wamacbiHa bypaHpi3. TyTkaHbl (3) kepi peTTinik
DoMblHLLIA MOHTaXAAHbI3.

Kypangbl anmactbipy
GSH 16-28
- Kypan 6inirin (7) Tazanan, asgan mMannaHpi3.

KambiTcbi3 anmanbi-canmanbl acnan (A-B cypetrepi

KapaHpi3)

- Ycrarbllw KambITTbl (6) wamamer 150° wamacbiHa
XOFapbl Kapa# bypan, anmanbl-canmanbl acnanTbl Kypan
GekiTkiwiHe (8) KipriziHi3.

— YcTarbllw KambITTbl (6) TOMEH Kaparbim, anmanbi-canManbl
acnanTbl byFatTaHbi3.

- Kypangbl TapTy apKblnbl OHbIH bekiTinyiH Tekcepin
LWIbIFbIHBI3.

KambiTbl 6ap anmanbi-canmanbi acnan (C-D cypetrepin

Kapaupi3)

KambiTka fieniHri canmanbl y3biHabiFbl 152 MM (6 aroim)

KYPaWTbIH anManbl-canmanbl acnanTapAabl NanfanaHyra

bonaabil.

- YcTarbllw KambITTbl (6) wamamer 180° wamacbiHa
XKOFapbl kapai bypan, anManbl-canmanbl acnantbl Kypan
GekiTkiwine (8) KipriziHi3.

- YcTafbll KaMbITTbl (6) anManbl-canmanbl acnanka aenis
Kepi bypan byratTaHbi3. KambiT (9) yCTafbil KAMbITNEH
(6) ycranybl kepek.

- Kypangbl TapTy apKbinbl OHbIH bekiTinyiH Tekcepin
LbIFbIHBI3.

Kypanabl anmactbipy (E-F cypeTTepiH KapaHbi3)

GSH 16-30

- Kypan 6iniriH (7) Tazanan, asgan mMannaHpi3.

- byratray 6onTbiH (5) TapTbin WhiFapbin, oHbl 180°
LuamacblHa carar TiniHiH barbITbiHa Kapcbl bypaHpI3.
ByratTay 60NTbIH KaTanaH Kiprisiis.

- Anmanbi-canmanbl acnanTbl Kypan bekitkilliHe (8)
TipenreHiue eHrisixia. Kypan binirinin oibirbl (7) cypetre
KepCeTinreHaen xorapbl Kapan Typybl Kepek.

- byrarray 60nTbiH (5) TapTbIN WbIFAPbIPbIHBI3 13, OHbI
180° WwamacbiHa carar TiniHiH barbiTbiMeH bypaHbi3.
Byrarray 6onTbiH (5) KaiTagaH KiprisiHis.

- Kypangbl TapTy apKbinbl OHbIH bekiTinyiH Tekcepin
LbIFbIHBI3.

LUaKabl/>KOHKAHbI COpY

KopracblH bosy, Kelbip arall CopTTapbl, MUHEPanaap *aHe

meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl

[NleHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THI0 eHe

LaHAbI KYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

afamzap/a annepruanblK peakuuanapibl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH ayPyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar

arallblHbIH LWaHbI, acipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. Acbectik Mmatepuan Tek KaHa MamMaHfapMeH

eHpenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XKeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAaFbl ra3karapabl nanaanaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbix

yHFapbIMaapabl NanaanaHbiHbI3.
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Maikpanany

Icke Kocy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanfblH 3aybITTbIK TaKTakLAChIHAAFbI
ManiMeTTepiHE can bonybl KAXeT.

Kocy-ewipy

— INeKTP KypanblH icke Kocy YLUiH axblpaTkbiwTbl (2) "I"
KYHiHE XbIMKbITbIHbI3.

- ONeKTP KypanblH ewwipy yLuiH aXblpaTkbilThl (2) "0"
KYHiHE XbIMKbITbIHbI3.

TeMeH Temnepatypanapga anekTp Kypanbl benrini yakpit

6TKEHHEH KeWiH TONbIK KaFy KyaTbiHa Kon xeTkideai. Ocbl icke

KOCY Ke3€HiH aneKTp KypasblHa OpHaTbIFaH aManbi-

canmanbl acnanTbl bip peT efieHre Kary apKblnbl KbiCKApTyFa

Gonagpl.

MaiiganaHy 6obliHwWA HYCKaynap

INEKTP KypanblH XYMbiC DapbiCbiHfa €Ki KONMeH
TyTKacbiHaH (1) yctaHbi3. Tytka (1) Giniri 6oibiHILA XOFapbl
OHE TOMEH XblmKuabl. byn naina bonatbiH Tepbenicke
Kapchbl acep eTeqi.

YKoFapbl KaFy AEHreniHe XeTy YLLiH TeK KaTTbl 6achin XyMbiC
icTeHj3.

Kaway kypangapbix eTkipney

OTKip Kallay Kypanaapbl FaHa XakCbl HaTHXenepre Kon
XeTKi3efi, COHABIKTaH Kallay KypangapbiH Aep KesiHae
eTKipneHis. byn KypanaapabIH y3ak narganaHy Mep3iMi MeH
DYPbIC XKYMbIC HATUXENepPiH KaMTaMachI3 eTef.

Kocbimwua axcapnay

Oto KypangapblH axapnay Auckinepinae, Mbicanbl, aK TyCTi
3NEKTPOKOPYHATA OipKANbINThI Cy aFbIHbIMEH aXXapNaHbI3.
Kybbinmanappbis naraa bonMaybiHa ke3s XeTkisiHis; byn oo
KypanfapblHblH KaTTbINbIFbIHA BCEp eTei.

AN e AN
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Cory ywwiH keckiwTi 850-1050 °C wamacbiHa AeMiH (awbik
KbI3bl/l XaHE Capbl apanbiFblHa) Kbl3ablpbiHbI3.
LUbIHBIKTBIPY YLWiH KeckiwTi wamameH 900 °C-ka
KbI3bIpbIN, MaK ilWiHAE CybITbiHbI3. COHAH COH, OHbI NeLLKe
320 °C remneparypacbita (Kybbinma akwbin kek) bip
caFaTTal yakblTKa CanblHbl3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

TexHUKanbIK KbI3MET KOpceTy XKaHe Tasanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angbiH 3NeKTP KyPanbiHbiH,
»eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» MNaiibiKTbl 9pi Kayinci3 TypAe XyMmbic icTei any yLuiH,
3NeKTP Kypanabl xaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa ycTaHbi3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KYMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa
Xyprisinyi Tvic.
CbIpFaHanTbIH KOHTAKT ToO3FaH bonca, aneKTp Kypanbl e3i
eLuefi. INEKTP KypanblH TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY YLLiH
CePBUCTIK KbI3METKe Xxibepy Kepek, MekeHxannapppl
«TyTbIHYLLbIFA KbIBMET KOPCETY KaHe NaifanaHy KeHecTepi»
TapayblHaH KapaHbi3.
OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHiMziepre aTMocdeparnblk ayblH-LUaLLbIHHBIH TUIOIHE XoHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TeMneparypaHbit, LWyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapga),
naBMNboOHAAP MEH KMOCKINepAe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbi

KQXKETT aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THICiHLLE TaHAAY MYMKIHAIrH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTi Typae Tisimi Pecert

depnepaunAchbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepAi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH eHIMAEP anAeKallaH

navaanaHbinFaH Hemece eHiMAEePAe akaynblk (akaynbikrap)

XoWbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFa Byn Typanbl aknapar bepinyi

THic.

OHiMpeppi caty NPoLECiHiH aAcbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwbl caTbin anyLblFa YUbIMbIHbIH MPManbIK ataybl,
OopHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepziH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarsl xxa3banapMeH TaHbCyFa
MYMKiHZiK Depyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KoCbinybiHa SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHe OpbIHAANTLIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CaryLwubl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiK pacTamachl, cepTudmuKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naipanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHIMLi XXeHAEeY XaHe KyTiM,
COHfaM-aK kocankbl beniekTep Typanbl cypakTapblHpisfa
xayan bepefi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep boMblHILIA AepeKTepai keneci calTTa Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganany bolibiHwwa keHec bepeTiH Bosch
Kbl3aMeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 aHEe oNnapFa apHanFaH
Kocankbl beniuekTtep boMbIHILIA CypaKTapbiHbi3Fa xayan
bepyre AablH.

CypaKTapblHbi3abl KOWMFaHbIHbI3AA XKaHe KocanKpl
GentekTepre Tancbipbic bepreHivisne apkaluaH MiHaeTTi
TYPAe 6HIMHIH 3aybITTbIK TakTallacbiHaarbl 10-caHabl eHIM
HeMIpiH aTaHpl3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHAeY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblKTapbiHAa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN bonbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept Bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63€eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
arna anacbi3

CepBHCTiK OpTanblKTapAblH, MEKeH)XainapblH MyHAA

Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKaH Xaffanaa, eHim ueci

TOMeHAEri WapTTap opblHAANFaHaa Keninaik bofbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6bonagb:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6oMbIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boMbIHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XoKTbiFbl.
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Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIIri
TYbIHAAFaH XXeHAey KeNingik ascblHa KipMengi:

- Tabwfn TO3Y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcaTcbi3 MoaUdHKaLuanay, KaTe
KOnaaHy, Kbl3MeT KOpCeTy HeMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HaTHXKECIHAE iCTEH LIbIKKAH ab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3MEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH LWapTChi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAepiHiH AechopmMaLmachl Hemece KOpbITbinybl,
YKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CEIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INeKTP Kypanaap, *abfblkTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaMTbIH K9AIEre XaparyFa anapy Kaxer.
IneKTp Kypanfapabl Yi KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO enpiepi ywin:

Opi Kapar nanaanaHyFa XapamanTblH 3NEKTP KypangapbiH
benek kapere xapary kepek. ApHaibl KOKbIC XMHay
XyHenepiH naMaanaHbiHpI3.

NaibIKCbI3 TYpAe Kafere XapaTbinFaH Xafaanaa, ecki anexkTp
XoHe aNEeKTPOHABIK Kypanaap, onappaa KayinTi 3atrapabit
6ap bonybl bikTUManAbiFbl cebebiHeH, KoplaraH opTara
XoHe aflamflapAblH AeHCay bIFbIHA KAyinTi Typae acep ertyi
MYMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
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Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea

>

>

>

>

echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
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componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate i feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru ciocan

Instructiuni privind siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Instructiuni suplimentare privind siguranta

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Date tehnice

Ciocan demolator
Numar de identificare
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» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Imediat dupa oprirea aparatului, nu atinge niciunul
dintre accesorii sau partile adiacente ale carcasei. in
timpul functionarii, acestea se infierbanta puternic si pot
provoca arsuri.

» Actioneaza cu atentie atunci cand efectuezi lucrari de
demolare cu ajutorul daltii. Fragmentele de material
demolat desprinse aflate in cadere te pot rani pe tine si pe
persoanele din apropiere.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata executarii lucrarilor grele de
daltuire si demolare, iar impreund cu accesoriile
corespunzatoare, si introducerii de piloni si lucrarilor de
compactare.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Maner (suprafatd izolata de prindere)

(2) Comutator de pornire/oprire

(3) Manerde transport

(4) Piulitd moletata pentru manerul de transport
(5) Boltde blocare (GSH 16-30)

(6) Etrier de blocare (GSH 16-28)

(7) Tijaaccesoriu

(8) Sistem de prindere a accesoriilor

(9) Guler

GSH 16-28
3611C350..

GSH 16-30
3611C351..
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Ciocan demolator GSH 16-28 GSH 16-30
Putere nominala w 1750 1750
Sistem de prindere a accesoriilor mm 28 30
Greutate” kg 18,3 16,9
Clasa de protectie o/ el

Aparatul corespunde cerintelor IEC 61000-3-11 si este supus racordului conditionat. Aparatul poate cauza fluctuatii ocazionale de tensiune fn
conditii de alimentare nefavorabile. Inpedanta acestui aparat este setatd ca Z,,,, = 0,32 Q. Utilizatorul trebuie s se asigure ca punctul de
racordare cuimpedanta Z, ,,, la care aparatul trebuie sa fie conectat, indeplineste cerinta de impedanta: Z,,,, > Z,,.,. Daca Z,,, este necunoscuta,

stabileste Z

max

consultandu-te cu furnizorul retelei de alimentare sau cu autoritatea in domeniul furnizarii energiei electrice.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

GSH 16-28 GSH 16-30

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN IEC 62841-2-6.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de filtrare A este in parametri normali:

Nivel de presiune sonora dB(A) 96 96
Nivel de putere sonora dB(A) 104 104
Incertitudinea K dB 2 2

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN IEC 62841-2-6:

Daltuire:
a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s’ 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner de transport

Puteti pivota manerul de transport (3) dupa cum doriti.
Slabiti piulita moletata (4), pivotati manerul de transport (3)
in jurul axei aparatului in pozitia dorita si strangeti din nou
ferm piulita moletata (4).

Puteti remonta méanerul de transport (3). Desurubati
complet piulita moletata (4) si apoi scoateti prin tragere in
sus surubul cu cap hexagonal. Trageti in lateral manerul de
transport (3) si pivotati la 180° piesa de tensionare ramasa.
Montati manerul de transport (3) in ordine inversa.

inlocuirea accesoriului

GSH 16-28

- Curdtati tija accesoriului (7) si gresati-o usor.

Accesorii fara guler (consulta imaginile A-B)

- Pivotatiin sus etrierul de blocare (6) cu aproximativ 150°

siintroduceti accesoriul in sistemul de prindere a
accesoriilor (8).

160992A9V9|(12.09.2024)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

- Pivotati in jos etrierul de blocare (6) pentru bloca
accesoriul.

- Verificd blocarea accesoriului tragand de acesta.
Accesorii cu guler (consulta imaginile C-D)

Poti utiliza accesorii cu o lungime de insertie de 152 mm (6")

pana la guler.

- Pivotati in sus etrierul de blocare (6) cu aproximativ 180°
si introduceti accesoriul in sistemul de prindere a
accesoriilor (8).

- Pivotati etrierul de blocare (6) inapoi pand la accesoriu
pentru a-| bloca. Gulerul (9) trebuie mentinut in pozitie cu
ajutorul etrierului de blocare (6).

- Verifica blocarea accesoriului tragand de acesta.

inlocuirea accesoriului (consulta imaginile E-F)

GSH 16-30

- Curdtati tija accesoriului (7) si gresati-o usor.

- Extrage boltul de blocare (5) si rasuceste-lin sens
antiorar la 180°. Lasd boltul de blocare sa se fixeze la loc.

~ Impinge accesoriul pana la opritor in sistemul de prindere
aaccesoriilor (8). Canelura din tija accesoriului (7)
trebuie sa fie orientata in sus, conform imaginii.

- Extrage boltul de blocare (5) si rasuceste-l in sens orar la
180°. Lasa boltul de blocare (5) sa se fixeze la loc.

- Verificd blocarea accesoriului tragand de acesta.

Instalatia de aspirare a prafuluifaschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare
la materialele de prelucrat.

Functionarea

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Romana| 105

Conectarea/Deconectarea

- Pentru punereain functiune a sculei electrice,
basculeaza comutatorul de pornire/oprire (2) in
pozitia,I”.

- Pentru deconectarea sculei electrice, basculeaza
comutatorul de pornire/oprire (2) in pozitia ,0”.

La temperaturi scdzute, scula electrica atinge puterea

maxima de percutie numai dupd un anumit timp. Puteti

reduce timpul de pornire lovind o data de podea accesoriul

introdus in scula electrica.

Instructiuni de lucru

in timpul lucrului, tineti cu ambele maini de manerul (1) al
sculei electrice. Manerul (1) se deplaseaza in sus siin jos in
jurul axei sale. Astfel, sunt contracarate vibratiile care se
produc.

Pentru a amortiza cat mai mult posibil socurile, lucrati numai
cu 0 apasare moderatad.

Ascutirea accesoriilor de daltuire

Numai cu accesorii de daltuire bine ascutite poti obtine
rezultate optime, de aceea ascute din timp accesoriile de
daltuire. Astfel, se vor garanta o durata lunga de viatd a
acestor accesorii, precum si rezultate de lucru optime.

Reascutirea

Ascutiti accesoriile de daltuire utilizand discuri de slefuire,
de exemplu, corindon nobil, sub jet constant de apa. Aveti
grija ca tdisurile sa nu prezinte culoare de revenire; aceasta
afecteaza gradul de duritate a accesoriilor de daltuire.

/\6—0.\
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Pentru forjare, incélziti dalta la 850 panala 1.050 °C (rosu
deschis pana la galben).

Pentru intarire, incalziti dalta la aproximativ 900 °C si raciti-
o bruscin ulei. Apoi, lasati-o sa stea in cuptor timp de
aproximativ o ora la o temperatura de 320 °C (culoarea de
revenire trebuie sa fie albastru deschis).

Intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

Bosch Power Tools
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operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Daca periile de carbon sunt uzate, scula electrica se opreste
automat. Scula electrica trebuie expediata cdtre centrul de
asistentd tehnica in vederea efectudrii intretinerii acestea;
pentru adrese, consultati sectiunea ,Centrul de asistenta
tehnica si consultanta®.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea i repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va rdspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz trebuie eliminate separat. In
acest scop, utilizeaza sistemele de colectare prevazute
special.

in cazul evacurii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

06wM ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

) NPEQYNPEX- MpoueTteTe BcHuku npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TDaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUIHU-
uM. Korato 1an0T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NpeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [M0BPEefEeHH Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CamMo yALMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha 0TKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npenasex
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaManABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, clefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3Non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXon WNH ynoHBaLyy NekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneacTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT NMUHW NPeanasHu CPeACTBA, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHU
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosAHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLu-

Bbnrapcku | 107

OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLKW Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBHUe Ha yecta paGora C Hero He e NoBOA, 3a HAaManABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE la
NpeanM3BUKa TEXKWU HapaHABaAHUA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 33leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa usnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M0MNONYKK Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NMO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3aABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u J:l06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyauLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLHanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a besonacHocT 3a YyKoBe

WUucTpyKumu 3a 6e30nacHoCT 3a BCAKaKBH @HHOCTH

» HoceTte npoTekTopH 3a ywm. 13naraHeto Ha Lym MOXe
[1a npuunHK 3aryba Ha cnyxa.

» U3non3Baiite cnomararenHa apbxka(u), ako ca gocra-
BeHM ¢ MHCTpYMeHTa. 3arybara Ha KOHTPON MoXe fia
MPUUNHUA NEPCOHANHO HapaHABAHE.

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLiECTBY-
Ba ONacHOCT pabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKE fja 3acerHe
CKPHUTH NOA NOBbLPXHOCTTa NPOBOAHULY NOA Hanpexe-
HHe UNK 3aXpaHBalLuA Kaben, fONKpPaiiTe eNEKTPOUHC-
TPYMeHTa caMo 40 U30NMPaHHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTeE. [1p1 KOHTAKT Ha PEXELLMA aKcecoap C Mpo-
BOAHUK NOJ HanpeXeHWe e Bb3MOXXHO HanpexXeHWeTo fa
ce npepazie no MeTanHuTe JeTalnmu Ha eNeKkTPOUHCTPY-
MeHTa v ToBa [1a Npean3BK1Ka TOKOB yaap.

[lonbNHUTENHHU YKa3aHuA 3a besonacHoct

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopy, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH MO NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
LM, NH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BNr3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHUE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXeHUe MOXe fia NPean3BHMKa No-
Xap 1 TOKOB yzap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe fia
[0Be[ie 10 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA,
“Ma 3a nocneacTere roneMu Matepuantu LWeTn u Moxe
[la Npean3B1Ka TOKOB yAap.

» lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHETo Aa Cnpe HanmbAHo. B NpoTMBeH cnyuai 13-
NON3BaHWAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe 1a A0NPE APYT
npeaMeT 1 la Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» OcurypsaBaitte 06paborBanus geraiin. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUCrocobneHus unm ckobw, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

» He pokocBaiite BegHara cnep, pabota paboTHu MHCTpY-
MEHTH UNU CbCefiHM YacTH Ha kopnyca. Te Morar ja ce
HaropeLyaT Np1 paboTa v 1a NPUUMHAT U3rapaHUs.

» Bbpere npeanasnuey Npy feHHOCTH N0 Pa3TpoLuaBa-
He ¢ AnetoTo. [ajalyuTe OTuUyneHu napueTa ot MaTepua-
la Morat ia HapaHAT xopata HaoKono N1 Bac camure.

» [ipbXTe 3APaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTa NpH paboTa ¢
[ABeTe pblie U cnepeTe 3a CUrypHarta nosuuus. C e
pbLie ENEKTPOMHCTPYMEHTBT CE BOfIM NO-CUTYPHO.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTa

MNpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLUHM 3a 6e3onacHocT. [ponycku
Npu CNa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, UMaitTe Npeasua U30bpakeHKATa B NpeaHaTa yacT Ha
PbKOBOJCTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENneKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a TEXKO KbpTeHe 1
pa3buBaHe, a C NOAXOAALLM JOMbHUTENHM NpUcrocobne-
HWA — 3a TpaMboBaHe 1 yNbTHABAHE.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
M300PAKEHNETO HA €NIEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1) PbkoxBaTka (M30MMPaHN NOBbPXHOCTH)
(2) Myckos npekbcBay

(3) PbkoxBatka 3a npeHacaHe

(4) HaxareHa raika c pbkoxsatka

(5) Bnokupatuy 6onT (GSH 16-30)

(6) 3ambprauya ckoba (GSH 16-28)

(7) Onauwka Ha MHCTpYMeHTa

(8) TIHesmo

(9) OnopeH chnanew

TexHUUeCKH AaHHU

Kbprau GSH 16-28 GSH 16-30
KatanoxeH Homep 3611C350.. 3611C351..
HoMWHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT W 1750 1750
'He3/10 3a paboTeH MHCTPYMEHT mm 28 30
Terno" kg 18,3 16,9
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GSH 16-30
AT

GSH 16-28
G/

Kbprau

Knac Ha 3auuta

A) Terno 6e3 MpexoBH NPOBOAHKK 1 be3 wencen

YcTpoiicTBOTO 0TroBapsA Ha U3uckBaHUATa Ha IEC 61000-3-11 v e 06eKT Ha ycnoBHO CBbp3BaHe. YCTPOMCTBOTO MOXE fia J0BE/E A0 BPEMEHHM KO-
nebaHus B HaNpeXeHUeTo Npu HebNaronpPUATHM YCNOBMA Ha eNeKTpo3axpaHBaHe. MNeaaHChT Ha TOBA YCTPOWCTBO € HACTPOEH Ha

Z o = 0,32 Q). NoTpebutensT TpAbBa Aa rapaHTMpa, ue TouKara Ha CBbp3BaHe C UMNERAHC Z,,,,, KbM KOATO YCTPOMCTBOTO TPAOBA Aia Ce BK/OUM,
0TrOBapA Ha M3UCKBAHETO 3@ UMNEAAHC: Z, .y 2 Z,,- AKO Z,,,, € HEU3BECTHO, ONpepeneTe Z,.. NPX KOHCYNTaLMA C enekTpo3axpaHBatiara komna-
HWA UMK OTTOBOPHMA OpraH.

[laHHuTe Baxar 3a HoMUHaNHO Hanpexenwe [U] o1 230 V. Npu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CELMMHUUHH 32 OTAENHHU U3MbHEHWS Tean
[JaHHW MOrar fja Bapupar.

CTORHOCTUTE MOTaT Aia Bapupar Copes NPOAyKTa v A 3aBUCAT OT YCNIOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHaTta cpefa. [lonbaHUTeNHa MHpOpMaLKa Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLua 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLmuu

GSH 16-28 GSH 16-30

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LWYM ca ycTaHoBeHM cbrnacHo ENIEC 62841-2-6.

PaBHMLLETO A Ha reHep1paHnA 0T eNeKTPOMHCTPYMEHTA LYM 0DMKHOBEHO e:

PaBHHILE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 96 96
MouyHocT Ha 3ByKa dB(A) 104 104
HeonpepeneHoct K dB 2 2

Paborerte ¢ wymo3zarnywurenu!

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BI/I6paL|MI/1Te a, (BeKTOpHaTa Cyma no tpute Hal'lpaBI'IeHVIFI) 1 HeonpegeneHoctTa K ca onpegenequ

cbrnacHo EN IEC 62841-2-6:

KbpreHe:
a, m/s® 12,3 12,4
K m/s’ 1,5 1,5

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIACHO MpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a ClyXu 3a
CpaBHABaHE C PYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa-
LY CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHa OLiEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALIMK 1 LyM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPEeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeNHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
)Xe [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBENH-
un BUDbpaLMKTE W LyMa Npes Neprojia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MoOrno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LIYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLuA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUeCcko 0BCnyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aLms Ha paboTHUTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Lencena oT 3ax-
paHBaLiaTa mpexa.

PbKoxBaTka 3a npeHacsiHe

MosxeTe 1a HaKNoHMTE pbKoxBaTkaTa (3) nog nponssoneH
brbl. PasBuiiTe HakaTeHata raika (4), saBbpTeTe cnomara-
TenHata pbkoxBarka (3) 0Kono ocTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta W CNef TOBa OTHOBO 3aTerHeTe HakaTeHara ravika (4).
Mo>xxeTe ia MOHTMpaTe pbkoxBaTkata (3) B pasnuuHa nosu-
LuA. PasBuitTe HambiHO HakaTeHara raika (4) v cnep tosa
“3BaeTe BMHTA C LIECTOCTEHHA IMaBa Harope. Magbpnaiite
pbKoxBaTKata (3) HacTpaHu 1 3aBbpTeTe 0CTaHanata ckoba
3a pbkoxBartkarta Ha 180°. MoHTHpaliTe pbkoxsaTkara (3) B
obpartHa nocnefoBaTenHocT.

CmsHa Ha paboTHMA MHCTPYMEHT

GSH 16-28

- TouncTeTe 1 CMaXxeTe NeKo onallkata Ha paboTHus
MHCTPYMeEHT (7).

PabotHu uHcTpymeHTH 63 6opT (BXK. ur. A-B)

- 3aBbpreTe 3axBallaliara ckoba (6) npuobn. Ha 150° Haro-
pe v BkapanTe paboTHUA MHCTPYMEHT B NaTpoHHKKa (8).

- 3aBbprerte 3axBaLauiara ckoba (6) Hagony, 3a fa 3acTo-
nopuTe paboTHNA MHCTPYMEHT.
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- YBepeTe ce upes U3abpriBaHe, ye e 3axBaHar 3apaso.
PaboTHu uHCTpYMeHTH ¢ 60pT (BX. cpur. C-D)

Mo>xeTe Aa M3non3aeare paboTHU MHCTPYMEHTH C Ab/HKMHA Ha

onalukara o bopta 152 mm (6").

- 3aBbpreTe 3axBalljatyata ckoba (6) npubn. Ha 180° Haro-
pe 1 BkapanTe paboTHUA MHCTPYMEHT B NaTPoHHKKa (8).

- 3aBbpreTe 3axBalliatiata ckoba (6) 4o pabotHuA UHCTPY-
MEHT, 3a fja ro 3actonopure. OnopHuAaT dnaxet (9) Tpab-
Baja Obae 3axBaHar ot ckobarta (6).

- YBeperte ce upes3 U3abprBaHe, Ye e 3axBaHar 34paso.

CmAHa Ha paboTHUA HHCTpYMeHT (BX. chur. E-F)

GSH 16-30

- TouucTeTe 1 cMaxeTe NeKo onawukara Ha paboTHUs
MHCTPYMeEHT (7).

- WapgbpnaitTe HaBbH 3acTonopssaluus 6onT (5) 1 ro 3aebp-
TeTe Ha 180° 0bpaTHO Ha YUaCOBHWKOBATA CTPenka. Bka-
paiiTe 3acToNopABaLYMA BONT JOKATO yCeTUTE NpeLypak-
BaHe.

- Bkapa#te paboTHWUA MHCTPYMEHT 10 yNOp B NaTPOHHMKA
(8). XnebwbT Ha onawkara Ha paboTHUA MHCTPYMEHT (7)
TpAbBa ia e 0ObpHAT HArope, KakTo e MoKasaHo Ha (ury-
para.

- WapgbpnatTe HaBbH 3acTonopssaluus 6onT (5) 1 ro 3abp-
TeTe Ha 180° no nocoka Ha YacoBHMKOBATa CTpenka. Bka-
paiiTe 3actonopsBalyma bonT (5) aokaro ycetute npet-
paKBaHe.

- YBeperTe ce upes U3abpriBate, ue e 3axBaHart 3aApaso.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NpU 00paboTBaHETO HA MaTepUany
KaTo ChbpXKall1 0noBo bou, HAKOW BULOBE JbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morart fia 6baat onacHu 3a 3gpaseTo. KoH-
TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAaKMBa NPaxoBe Morat
1 NPeAM3BMKAT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha
[QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
UNY HaMUPALLY Ce Habnu3o nuua.
Onpenenenu npaxose, Hanp. OTAeNAlLMUTe ce npu 0bpaboT-
BaHe Ha byK U b, ce cumTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B
KOMOMHALWA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHa (Xpo-
Mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-
IIbpXally a30ecT MaTepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH
KBanMGUUMpaHu nuua.
- OcurypnBaiTe f0bpo npoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.
- [penopbuBa ce M3NON3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
untbp oT KNac P2.
Cna3sBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3akoOHOBM pasro-
pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa TpAbsa
[1a CbOTBETCTBA Ha AaHHHUTE, U3NUCaHH Ha TabenkaTa Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

BkntouBaHe-U3KnouBaHe

- 3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa pemecTeTe
nycKoBUA npekbcBay (2) B noauumsa "I".

- 3au3KnouBaHe Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTa 3aBbpTeTe Nyc-
KOBHA NpekbeBay (2) Ao noauuua "0".

Tp1 HUCKK TEMMNEPaTypH eNEKTPOUHCTPYMEHTBT JOCTUrA

Mb/HaTa CM MOLLHOCT ef1Ba cnef KaTo e pabotin U3BECTHO

Bpeme. MoxeTe fja CbkpaTuTe TOBa BpeMe, Kato NPUTUCHETE

NOCTaBEHMA B NaTPOHHKKA paboTeH MHCTPYMEHT KbM Nofa.

YKa3anuA 3a pabora

Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA C fiBETE
pblie 3a pbkoxBaTkarta (1). PbkoxsaTkara (1) ce ABMXH Ha-
rope W Hagony CnpsAMo ocTa cu. Taka ce KoMMeHcHUpar uact
0T Bb3HMKBALLWTE N0 BpeMe Ha pabota BMbpaLnu.

3a no-10bpo aemndepupate Ha yaapure pabortete ¢ ymepe-
HO NPHUTUCKaHE.

3arouBaHe Ha CeKauute

[lobpu pe3ynTati MoXeTe a NOCTUTHETE CaMo C OT/IMUHO 3a-
TOUEHH CeKauu, 3aT0Ba ' 3aT0UBaiTe CBOEBPEMEHHO. ToBa
rapaHTMpa yOb/DKEH XMBOT Ha CEKauuTe 1 BUCOKA NPOM3BO-
QIUTENHOCT.

3arouBane

3arouBaiiTe cekauunTe C abpasuBHU IUCKOBE, HaMp. OT KO-
PYHA, C HENPEeKbCHATO oXNaxaaHe ¢ Boda. Npu ToBa BHUMa-
BaiTe no pbboBeTe f1a He Ce NOABABAT LUBETHM MBULM; TOBA
BMOLUABA TBbPAOCTTA HA CeKaua.

/\6—(1\

|
ca.40

A
NYAWS
N/

3a KoBaHe 3arpeiite cekaua Ha 850 1o 1050 °C (cBeTno-
UepBEHO /10 XKbATO).

3a 3aKansaBaHe HarpeiTe cekaya npubn. Ha 900 °C v ro ox-
napeTe B Macno. Cnef ToBa ro octaBeTe Npub. eanH yac B
neura npu 320 °C (oTBPbLLUAHE NPU CBETNO CHH LIBAT Ha Me-
Tana).
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeau u3BbpLIBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apapabotute pobpe u 6esonacHo, noaabpKaiTe
YUCTH eNeKTPHYECKNUA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e Heobxoa1Ma 3amMAHa Ha 3axpaHBalluA kaben, 1A

TpAbBa Aa ce M3BbPLUM B OTOPHU3UPAH CEPBU3 32 ENEKTPOUH-

CTpymeHTH Ha Bosch, 3a ia ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHCTpymMeHTa.

IpK M3HOCEHM UETKM Ha eNEKTPOLBUIaTeNs eNEKTPOUHCTPY-

MEHTBT C€ U3K/I0UBA aBTOMATUYHO. ENEKTPOUHCTPYMEHTHT

TpAOBa 3a NOAAPbXKKA a Ce U3NPATH Ha CepBU3HaTa Cyxba,

3a afpecuTe BX. pasaen ,CepeuaHa cnyxba 1 KoHcynTauus

3a NPUNOXeEHUA".

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

OTaenbT 3a 06CNy)XBaHe Ha KMEHTU 0TroBapA Ha Balwuute
BbIPOCH OTHOCHO PEMOHTA M NMofApbXKKaTa Ha Baluus ypen,
KaKTO M OTHOCHO PE3ePBHM UacTH. UepTexu Ha uacTute B
pa3rnobeH BUA M MHOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UACTH Lie
HamepuTe Cblyo TyK: www.bosch-pt.com

EKMMbT 3a KOHCYNTaLMH 3a ynoTpeba Ha Bosch wie Bu nomor-
He C Y10BONCTBHE, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO Hall1Te
YPEMU W TEXHUTE NPUHAINEXKHOCTH.

[pK BCAKAKBW YTOUHWTENHM BbNPOCH U NOPbUKK HA pe3epB-
HM UacTu, MOnA, MocouBaiTe HenpemeHHO 10-uudperns
matepuaneH Homep, NocoUeH Ha thupmeHara Tabenka Ha
ypena.

Bbbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)

®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[oNbNHUTENHN afPecH Ha CePBH3H L HAMEpPHTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornef onasBaHe Ha OKONHaTa CPefa enekTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHUTE NpUCTOoCcobNeHNs v onakoBkara Tpsb-

Ba 1a ObaaT NOANOXeHH Ha noaxoaaLla npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnsiiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBHTE OTNaabLm!

MakenoHcku [ 111

Camo 3a ctpaHu oT EC:

HeropHuTe 3a ynotpeba enekTpoMHCTPYMeHTH TpAbBa ia ce
U3XBbPNAT pa3fenHo. Manonasaite npeaBuaeHUTe CUCTEMH
3a cbbupaHe.

Ipw HenpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NHK OT yroTpeba enexT-
PUUYECKM U eNEKTPOHHM YPeau MOrar fja UMaT BPeHW edek-
TW BbPXY OKOJIHATa CPe/a M YOBELLKOTO 3ipaBe Nopaau
€BEHTYaNHO HaMUKe Ha ONacHM BeLLLeCTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6esbegHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] anp‘y_ Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHH
"PEﬂyB AHbE npeaynpeayBatba, HNYCTPaLUu U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vnv TeLWKH NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuOT NnpocTop oapiKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0BE/iaT 0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/aBaaT UCKPHM KOMLITO MOXE /ia ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npeaiM3BMKa fia U3rybute KOHTpONa.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyyHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYUoKoT. He KOpPUCTHTE NPUKNYYHH
aflanTepy o 3a3eMjeHHTe eNneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKMYYHNLM
rO HaMayBaaT PU3NKOT Of CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KaKO Ha NpUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanH1 NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH puUsnk
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.
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» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA UNK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Biese BOAA BO €NEeKTPUYHMOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeEH yaap.

He nocranyBajre HecoofBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucreTe kabenor 3a Hocemwe, Bneuerwe Unu
UCKNnyuyBaibe 04 crpyja Ha ENEeKTPUUYHHUOT anart.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBULYM HNK NOABWXKHY fienoBH. OLTeTeHn Unu
3anneTkaHu kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
ynap.

Mpu pabora co eneKTpUueH anar Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNKeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopelHa ynotpeba. KopucrereTo Ha kaben
COO/BETEH 32 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Of CTPYeEH yaap.

Ako mopa fia paboTuTe Co eneKTpUUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYeEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHYEH anaT ako CTe yMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHWUMaHKe f1ofieka PaboTuTe CO eNEKTPUUHHMTE anaTu
MOXe [1a AOBefie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.
KopucTeTte nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aluTMTa 3a 0UM. 3allTUTHATa ONpema, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNM KOMLLTO He ce
NU3raar, LWNem WK 3aLlTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHU NOBPEMU.

CnpeueTe HeHaMepHO aKTUBUpatbe. poBepete ganu
NPeKHHYBAuoT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6atepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNekTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja HA ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.
OtcTpaHeTe KakoB O6uno Knyu 3a perynupatbe Wnu
(hpaHuUyCKK KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha ENEKTPUUHWOT anaT MoXe [ia loBefie
110 IMYHa noBpesa.

He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamarta. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoXxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUANMUBY CUTYaLWK.

Ob6neuerte ce coopBeTHo. He HoceTe wWKpoka obneka
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXHUTE AenoBH. LLinpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXe /1a Ce 3aKauart 3a NOABUKHHUTE
[IeNnoBHU.

AKoO ce KOpHUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Baaete
npaLwKHa H cobupare NnpeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHK U KOPHUCTEHH. Cobupatbeto

npaLMHa MoXe Aa '’ HaMan ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHu 0 Hea.

» He no3BonyBajre MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNOKOjHYU M Aa rn
urHopupare 6e3beHOCHUTE NPUHLUNY NPH HUBHOTO
KopHucTetbe. HeBHUMATENHO BUXKerbEe MOXe Aa
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa BO e Off CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBare Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobebenHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUeH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKMYUHTE W UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBauOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Bau, npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AONOMNHUTENHA ONpeMa UMK Fo CKnapgupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e30ejHOCHM MEpKH ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHUTE anaT noganeky oa aogar
Ha fieLa M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
€O eNeKTPUUHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH €O 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH Bo paLieTe Ha HeobyUueH! KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamMmHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE LeNOBH, CMOjOT Ha
[eNOoBUTE U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HeraTHBHO
[ia BNujaaT BP3 (hyHKLHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, ojHeceTe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npeau3BUKaHK1 3apaaiu HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuerbe. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKaT 1 NONECHO CEe KOHTPONMPaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETe ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynatcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja Bpwuute. KopucrtereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a pyr1 HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaUuH.

» PaukuTe M NOBPLIMHUTE 3a APXKetbe OAPKYBajTe M
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDPXKEHbE LLTO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeABUAIMBH
CUTYyaLuu.

CepBucupame
» EnekTpuuHMOT anat cepBHUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPHCTH CAMO UAEHTUUHH
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pesepsHu genosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUYHKOT anar.

be3befHOCHM HaNOMEHH 3a YeKaHH

be3beaHOCHH ynaTcTBa 3a CUTe THNOBH paboTa

» Hocerte WTUTHHLM 32 ywK. M3noxeHocTa Ha byuasa
MOXe fia Npeau3BuKa ryberbe Ha cnyxor.

» KopucTteTe ONONHHUTENHN PauKH, AOKONKY Ce
ucnopauanu co anaror. [yberbe Ha KOHTpONa MoXe fia
npeau3BUKa TENECH! NOBPELM.

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHUOT anar 3a H3oNHUpaHaTa
NoBPLUMHA fOfEKA ceveTe, 3a 1a He A0jAe BO KOHTaKT
€O CKpHeHa XHLia HNK CO HEroBHOT Kaben. Ako
onpemara 3a ceuetbe 10jae Bo JONUP CO K1 Nof
HamoH", MOXe Ja r'v U3N0oXH MeTalHWTe AEN0BU Ha
€NEeKTPUUHKOT anar Mo/} HanoH" ¥ ONepaTopoT MOXE Aa
nobue cTpyeH yaap.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HaNoOMeHH

» KopucreTe cooaBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
I NPoHajAeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHK Kabnu MoXe 1a 0BEAE A0 NOXKap W CTPYeH
yaap. OLITeTyBambEeTO Ha racoBOJ0T MOXE /1a 10BE/E 10
ekcnnosuja. HaBnerysareTo Bo BOLOBOAHM LIEBKH
NpefM3BUKYBa OLLITETYBatbe U MOXE 1a NPeAU3BHKa
€NeKTPUUEH yaap.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHKOT anat cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa 1 aa
[noBefie 10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenoT.

» 3auBpcrerte ro napuero wro ce obpaboryea. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXK NoLBPCTO
OTKOMKY €O Baluata paka.

» Kpartko no ynorpebara He ru sonupajre anature 3a
BMETHYBakbe UNH COCEAHNUTE [ieNI0BH Ha KyKHLUTETO.
3a BpeMme Ha paboTaTa TMe MoXe [ia b1aaT MHOTY XKeLK1 1
112 NPeIN3BMKAAT U3TOPEHHLIA.
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» Buaete BHUMaTeNHu 3a BPEMe Ha KpLUEETo Co AneTo.
[lenoBuTe WTO Naraar 04 MaTepHjanoT 3a KpLUeHe MoXe
[ r'v NoBpe/art NpUcyTHUTE Un cebe cu.

» Mpu pabotara, ApxKeTe ro eNeKTPUUHUOT anaT UBPCTO
CO fiBETE ANAHKK W 3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a. Co
€N1eKTPUYHWOT anat MoCUrypHo Ke ynpaByBaTe ako ro
[LPXKUTE CO IBETE INIAHKN.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmancure

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHOCHH
HanoMeHH U ynatcTBa. [ peLKuTe HacTaHaTu
KaKo pesynTar of Henp1apPXyBarbe 0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXE
[la NPeau3BHKaaT eNekTpUUeH yaap, noxap
W/VNK TELKW NOBpeau.

BHWMaBajTe Ha CUKIUTE BO NPEAHMOT 1eN HA YNaTCcTBOTO 33

KOpHCTEHE.

HameHeTta ynotpeba

ENeKTpUUHKOT anat e HaMeHeT 3a TeLIKW PaboTy Kou
BK/yuyBaar ANeTyBatbe 1 KPLLEHE Kako U COOfBETHA
Onpema 3a BTUCHYBatbe U KOMMpPecUparoe.

WnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha
rpacduuKara cTpaHuua.

(1) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha pauKaTa)
(2) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBathe
(3) Pauka3aHocetbe

(4) Hasabena HaBpTKa CO paukaTa 3a Hocetbe
(5) 3asptku 3a bnokupatbe (GSH 16-30)

(6) 3awruten apxau (GSH 16-28)

(7) Bpatno Ha anatot

(8) Mpudar Ha anatoT

(9) BeHey
TexHWUKK nogaTouu
YekaH 3a kpiuewe GSH 16-28 GSH 16-30
Bpoj Ha fien 3611C350.. 3611C351..
HomwuHanHa jaunHa w 1750 1750
Mpudar Ha anatot mm 28 30
TexuHa” kg 18,3 16,9

Bosch Power Tools
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YekaH 3a Kpiuee
Knaca Ha 3awTturta

GSH 16-28
G/

GSH 16-30
AT

A) TexuHa bes kaben 3a cTpyja u 6e3 npukyyok 3a cTpyja

Anaparor r1 ucnonHysa bapatbarta Ha IEC 61000-3-11 1 e npeaAMET Ha YCNOBHO NOBP3yBatbe. ANapatoT MoXe fa NPeanssrKka NoBpemMeHu
(hnyKTyaLmMK Ha HAaNOHOT BO HEMOBOJHM YCNOBM 3 HanojyBarbe. MMneaaHcaTa Ha 0Boj anapar e 03HaueHa o Z,,, = 0,32 Q). KopucHUKOT Mopa Aa
Ce OCHrypa Jieka Toukara 3a noBpayBatbe, CO UMNefaHcara Z,,,,, Ha koja Tpeba fia ce BKnyun anaparor, ro UCMONHYBa YCNoBOT 32 MMefaHca:

Z et 2 Ly AKO Z,, € HENO3HATA, OAPefieTe ja Z,,,, BO KOHCYNTaLMja CO MPEXHUOT CHabayBau Unu opraHoT 3a cHabayBatbe.

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noparouu Moxe fia OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OHOCHaTa 3eMja.

BpepHocTUTe MOXeE [la BapupaaT BO 3aBUCHOCT O/} TPOW3BOAOT U 3aBUCaT O} MPMMEHaTa 1 YCNOBUTE Ha XXMBOTHATA CPefMHA. MoBeke

MHdOPMALMK MOXKe f1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

Undopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

GSH 16-28 GSH 16-30
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeaysaar cornacHo EN IEC 62841-2-6.
HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKUOT anaT OLEHETO CO A TUMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NPUTUCOK dB(A) 96 96
HWBO Ha 3BYyuHa jaunHa dB(A) 104 104
HecurypHoct K dB 2 2

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLK &, (BEKTOPCKKM 361MP Ha TPU HACOKM) W HECHTYPHOCT K IafieHH ce Bo COrnacHoCT

co ENIEC 62841-2-6:

[netyBarve:
a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s? 1,5 1,5

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBEeAEHO BO OBWE YNaTCTBa U
BPEeJHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NOCTanKK1 W MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a crnopesba mery
eNeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroau 3a
npenBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaALMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BMDOPaLMK 1 BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv NpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [JoKonKy enekTpUUYHKOT anat ce
KOPWCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, anaToT LLITO Ce BMETHYBa
oTCTaryBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpegHOCTa Ha eMMcHjaTa Ha DyuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLIMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotere.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIUK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npessua NeprofoT
BO KOj YP€e/i0T € UCKNyueH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTeNHO [1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpALMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LieNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v ONONHUTENHUTE MepKM 3a be3beaHocT 3a
3alLTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BMjaHKETO off BUOpaLmuTe,
KaKo Ha Mp.: O[jp)KyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anati U anatute
32 BMETHYBatb€, OAPXKYBatbe Ha TONNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPYjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

Pauka 3a Hocemwe

Moxxe fia ja HaBanuTe paukara 3a Hocetbe (3) no xenba.
OnabaseTe ja Ha3abeHaTa HaBpTKa (4), HaBaneTe ja paukata
3a Hocetbe (3) KoH ocKara Ha ypefoT Bo nocakyBaHara
Mo3uLiMja 1 3aTerHeTe ja NoBTOPHO Ha3abeHata HaBpTKa (4) .
Paukata 3a Hocetbe (3) Moxe Aa ja npemoHTHpare. LienocHo
0ABpTETE ja HazabeHata HaBpTKa (4) v NoToa U3BneueTe ja
Harope 3aBpTKaTa co LiecToarosHa rnasa. [oBneueTe ja
paukara 3a Hocetbe (3) CTpaHWUuHO 1 HaBaneTe ro
NpPeocTaHaTWoT Aen 3a 3aTeratbe 3a 180°. MoHTUpajTe ja
paukara 3a Hocetbe (3) no obpareH pegocnes.

MpomeHa Ha anat

GSH 16-28

- Mcuuctete ro Bpatunoto Ha anatot (7) 1 necHo
Hamacrere ro.

Anatu 3a BMeTHyBatbe 6e3 BeHel, (Buau cnuku A-B)

- Hasanete ro 3awTuTH1oT gpxau (6) 3a okony 150°

Harope W CTaBeTe o anatoT 3a BMETHYBatbe BO NPUGatoT
3aanar(8).

- Hasanete ro 3awtuTH1oT apxau (6) Hagony, 3a fa ro
Bnokupare anaror 3a BMETHyBatbe.
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- TlpoBepeTe fany e 3aK/yueH Co NOBNEKyBathe Ha anaror.
Anatu 3a BMeTHyBatbe co BeHel, (Buau cnuku C-D)

AnartuTe 3a BMETHYBarbE CO AOMKMHA HA BHEC 0 152 mm

(6") MoXXe aia 'M KOPUCTUTE [10 BEHELIOT.

- Haganerte ro 3awt1tHuoT apxau (6) 3a okony 180°
Harope W CTaBeTe ro anaroT 3a BMETHYBatbe BO NpUdatot
3aanar(8).

- Hasanerte ro 3awt1tHuoT apxau (6) Hasaa o anatoT 3a
BMETHYBatbe 3a a ro bnokupare. Bexewot (9) mopa fa
Ce [IPXK 3a 3aLTUTHHOT Apxau (6).

- [poBepeTe aanu e 3aknyyeH Co NOBMEKyBatbe Ha anator.

MpomeHa Ha anar (Buau cnuku E-F)
GSH 16-30

- WcuucteTe ro BpatunoTo Ha anator (7) u necHo
HamacteTe ro.

- WsBneueTe ja 3aBpTKaTa 3a bnokupatbe (5) v cepTeTe ja
3a 180° BO HacoKa CNPOTHUBHA HA CTPENKMTE Ha
yacoBHMKOT. OCTaBeTe ja 3aBpTKara 3a brnokuparbe
MOBTOPHO /ia Ce BKIMOMH.

- CraBeTe ro anaroT 3a BMETHYBatbe [10 KPaj BO NpUdatot
3a anart (8). XXnebot Ha BpatMnoTo Ha anatot (7) Mmopa ia
MoKaxyBa Harope Kako Ha cnukara.

- W3BneueTe ja 3aBpTKaTa 3a bnokupatbe (5) v cBpTeTe ja
3a 180° BO HaCOKa Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.
OctaBere ja 3aBpTkaTa 3a bnokupatbe (5) noTopHo Aa ce
BK/OMM.

- [poBepeTe aanu e 3aknyyeH Co NoBMeKyBatbe Ha anator.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH IPBO, MUHEPAM U METaN MOXe Jia buae WreTHa no

3apaBjeTo. [lon1pareTo v BAMLLYBAHETO HA TaKBaTa NpaB

MOXe [1a NPeaM3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3a60nyBaH:a Ha AULLIHATE NaTULLUTA Ha KOPUCHUKOT UK

NMLaTa BO OKONMWHara.

OfpefeHn UeCTUUKHM NPaB Kako Ha Nnp. npa. oA Aab unu byka

Ba)XaT KaKo KaHLiepOreHH, 0cobeHo JOKONKy ce Bo

KoM6MHaLMja CO AOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

CpeACTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe WwTo cogpxar

asbect cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLA.

- MMorpuxeTe ce 3a fobpa NPoOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alUTHTa Npu
BAMLLYBAHETO CO KNaca Ha tuntep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara semja 3a

martepujanot koj ro obpabotysarte.

Ynorpeba

Crasarbe BO ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT U3BOP MOpa Aa OfroBapa Ha OHoj Koj &
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HaBefeH Ha CﬂeuM(bMKaLLMOHaTa MNoYKa Ha enekTpuyHUoT
anar.

BknyuyBate/ucknyuyBate

- 3acraBame Bo ynotpeba Ha eneKTpUUHKOT anar,
HaBaseTe ro NPEKUHYBaUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (2) Bo nosuuuja 1.

- 3a[jaro ucknyuuTe, eNEKTPUUHUOT anat, HaBaneTe ro
MPeKWHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe (2) Bo
nosuuuja 0.

Ha H1CKM TeMnepaTypu enekTpUUHKOT anart Aiypy no

0APEZEH NePUOZ ro NOCTUrHYBA LIENOCHUOT KanauuTeT Ha

yaapu. OBa CTapTHO BPEME MOXe Jja ro CKpaTuTe Taka LITo
anaroT LUTO € BMETHAT BO ENIEKTPUUHMOT anar ke ro yapute
efiHaLl of} Nof.

CoBetu npu paboTteeTo

3a BpeMme Ha pabotarta, IpXKeTe ro eNeKTPUUHKOT anar co
[NBeTe iNaHKu Ha Aiplukara (1). Paukara (1) ce aBuxw okony
CBOjaTa 0CcKa OKO/y Harope W Hagony. OBa fienyBa HacnpoTH
OCLiMNaLMK1TE KOM Ce NojaByBaar.

3a WTO Noronemo NpuayLlyBatbe Ha yaapute, pabotete
CaMO CO YMEpEH MPUTHUCOK.

OcTpetbe Ha anaToT 3a AneTyBate

CaMo €O 0CTpH anath 3a IeTyBatbe MOXE fia NOCTUTHETE
[0bpu pe3ynTarti, 3aToa pefioBHO 0CTpeTe v UcTuTe. OBa
0BO3MOXYBA NOAONT POK HA ynoTpeba Ha anatuTe n Aobpu
paboTHK pesynTary.

[NononHuTtenHo bpycewe

Octpere rv anaruTe 3a ANeTyBarbe Ha bpycHUTE NNouw, Ha
np. KOpYHL, CO UCT 10BOf, Ha BOAa. BHMMaBajTe Ha Toa, Ha
ocTpuLaTa ia He ce nojasu boja Ha oTnyLTarbe; 0Ba ja
OLUTETYBA L{BPCTMHATA Ha anaTUTE 3a ANETyBatbe.

LAVAS | 4 |-—
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3a koBatbe 3arpejTe ro anetoro Ha 850 ao 1 050 °C (ceeTno
LipBEHa 10 X0nTa).

3a kanetbe 3arpejTe ro 4netoTo Ha okony 900 °C u notonete
ro Bo Macno. [1otoa cTaBeTe ro BO Neyka OKONy efieH uac Ha
320°C (boja Ha xapetbe CBETNO CHHA).

OppxyBamwe U CepBUC

OapKyBatbe U UucTetbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.
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» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt u
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a ja MoXe [06po U
be3benHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHo KopucTetbe Ha NpUKNyYeH kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata

npofasHHLa 3a Bosch-enexktpuunn anatw, 3a a usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

OTKaKo Ke ce UCKOpUCTaT KapOOHCKUTE UEeTKH,

€N1eKTPUUHWOT anarT caM Ce UCKNYyUyBa. 3a 0fpXKyBatbe,

€NEeKTPUUHWOT anar Mopa fia Ce UCMpaTh Bo CEPBUCHaTa

cnyxba, BugeTe rv appecute Bo fien ,CepBrCHa cyxba 1

COBETH NPU KOpUCTEHE®.
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povedavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.
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» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
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Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioniSu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za cekice

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi. IzloZzenost buci moZe dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole moze dovesti do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom mozZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloziti elektri¢nom udaru.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.
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Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Neposredno nakon rada nemojte dodirivati nastavke
ili susedne delove kuéista. Tokom rada oni mogu jako da
se zagreju i izazovu opekotine.

Budite oprezni prilikom rusenja pomocu dleta. Delovi
materijala od rusenja koji otpadaju mogu da povrede
osobe u okolini ili vas same.

Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama

prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za teZe radove sa dletom i
lomljenje kao i sa odgovarajucim priborom za zabijanje i
sabijanje.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1)

Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

. L . - o (2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se B} Lo
sigurnije vodi sa obe ruke. (3)  DrskazanoSenje
(4) Navojne matice sa drskom za nosenje
o . (6) Drzac (GSH 16-28)
Procitajte sve bezbednosne napomene i )
uputstva. Propusti u postovanju (7) Drskaalata
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da (8) Prihvatzaalat
(9) Venac
Tehnicki podaci
Cekié za razbijanje GSH 16-28 GSH 16-30
Broj artikla 3611C350.. 3611C351..
Nominalna ulazna snaga w 1750 1750
Prihvat za alat mm 28 30
Tezina" kg 18,3 16,9
Klasa zastite AT SN

A) Tezina bez voda za priklju¢ak na mrezu i bez mreznog utikaca
Uredaj ispunjava zahteve standarda IEC 61000-3-11 i podleZe uslovnom povezivanju. Uredaj moze dovesti do povremenih fluktuacija napona

zbog nepovoljnih uslova napajanja. Impedansa ovog uredaja je podesena kao Z
impedansom Z

naks.» NA koju e se prikljuciti uredaj ispunjava zahteve za impedansu: Z .
konsultacije sa dobavljatem mreznog napajanja ili nadleznim organom za napajanje elektricnom energijom.

= 0,32 Q. Korisnik mora voditi ratuna da tacka prikljucka, sa
Z, .- AkO je Z,. Nepoznata, odredite Z, ,, uz

stvarna

stvarma 2 maks.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na
adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

GSH 16-28 GSH 16-30

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN IEC 62841-2-6.
Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata tipicno iznosi:
Nivo zvu¢nog pritiska dB(A) 96 96
Nivo zvucne snage dB(A) 104 104
Nesigurnost K dB 2 2
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN IEC 62841-2-6:
Dletovanje:

a m/s’ 12,3

K m/s’ 1,5

12,4
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Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Drska za noSenje

Po zelji drsku za nosenije (3) mozete okretati. Olabavite

navojnu maticu (4) okrenite drsku za nosenje (3) oko ose

uredaja u Zeljeni polozaj i ponovo (4) ucvrstite navrtku.

Po Zelji, drsku za no$enje (3) moZete premontirati. Ovrnite

navojnu maticu (4) u potpunosti i potom izvucite

Sestougaoni vijak na gore. Povucite drsku za nosenje (3)

boc¢no i okrenite preostali zategnuti deo za 180°. Montierajte
drsku za nosenije (3) obrnutim redosledom.

Promena alata
GSH 16-28
- Ocistite drsku alata (7) i blago je podmazite.

Nastavak bez venca (videti slike A-B)

- Okrenite drsku za nosenije (6) za oko 150°na gore i
uvedite dodatnu alatku u prihvatnik (8) alata.

- Okrenite drsku za nosenje (6) na dole, da biste otpustili
dodatnu alatku.

- Prekontrolisite blokadu povla¢enjem alata.

Nastavak sa vencem (videti slike C-D)

Mozete koristiti nastavke s duzinom umetka od 152 mm (6")

do venca.

- Okrenite drsku za no$enje (6) za oko 180° na gore i
uvedite dodatnu alatku u prihvatnik (8) alata.

- Okrenite drsku za nosenje (6) do dodatne alatke, da biste
ga otpustili. Venac (9) se mora drzati (6) drskom za
nosenje.

- Prekontrolisite blokadu povla¢enjem alata.
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Promena alata (videti slike E-F)

GSH 16-30

- Ocistite drsku alata (7) i blago je podmazite.

- Blokirajucu ¢iviju (5) sasvim izvucite i okrenite je za 180°
suprotno od smera kazaljke na satu. Ponovo zakljucajte
blokirajucu Civiju.

- Uvedite nastavak u prihvat za alat (8). Zleb drke
alata (7) mora biti okrenut prema gore, kao $to je
prikazano naslici.

- Blokirajucu ¢iviju (5) sasvim izvucite i okrenite je za 180°
u smeru kazaljke na satu. Ponovo zakljucajte blokirajuéu
Civiju (5).

- Prekontrolisite blokadu povla¢enjem alata.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

Rezimrada

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zapustanje elektricnog alata u rad, postavite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) u polozaj ,I*.

- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata, postavite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (2) u polozaj ,0“.

Na niskim temperaturama, elektri¢ni alat dostize punu snagu

tek nakon odredenog vremena. Ovo vreme pokretanja

moZete skratiti tako Sto ¢ete jedanput udariti o tlo dodatnu
alatku koja je namontirana na elektriéni uredaj.

Napomene zarad

Dok radite, obema rukama drzite elektri¢ni alat za drsku (1).
Rucka (1) se kreée oko svoje ose gore i dole. Ovo deluje
nasuprot vibracijama koje se pojavljuju.

Radite za $to vece prigusenje udaraca samo sa umerenim
pritiskom.

Bosch Power Tools
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Ostrenje alata dleta

Samo sa o$trim alatima dleta postizete dobre rezultate, zato
oStrite na vreme alate. Ovo obezbeduje dugi vek trajanja
alata i dobre rezultate u radu.

Ponovno brusenje

Ostrite alate dleta sa plocama za brusenije, na primer
Edelkorund, uz isti dotok vode. Uverite se da na secivima
nema znakova kaljenja, ovo negativno uti¢e na tvrdocu dleta.

LAVA! 4 /6-0/\
A I
DVEA VeI
) 1Y

Za kovanje zagrejte dleto na 850 do 1 050 °C (svetlo crvena
do Zuta).

Za ucvrscivanje zagrejte dleto na oko 900 °C i isperite ga u
ulju. Na kraju ostavite ga u peéi oko sat vremena na 320 °C
(boja zarenja svetloplava).

ca.40

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Ako su potrosene grafitne Cetkice elektricni alat se

samostalno iskljucuje. Elektricni alat mora da se posalje u

korisnicki servis, adrese pogledajte u odeljku ,Korisnicki

servis i saveti za upotrebu®.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti se moraju da
se odlaZu u otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.
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Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.
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» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektri¢cnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi

Bosch Power Tools
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zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vrtalno kladivo

Varnostna navodila za vsa opravila

» Nosite zas¢ito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzroc€i izgubo sluha.

» Ce je orodju prilozen dodatni ro¢aj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektri¢no orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

Dodatna varnostna opozorila

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte

ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri

lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

Pred odlaganjem elektri¢cnega orodja pocakajte, da se

orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,

zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Tik po zacetku delovanja se ne dotikajte nastavkov ali
delov ohisja, ki se jih dotikajo. Ti se lahko med

v

» Bodite previdni pri izvajanju rusilnih del z dletom.
Padajoci odpadli material lahko poskoduje osebe v blizini
alipavas.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za tezka klesalna in rusilna
dela, ob uporabi primernega pribora pa tudi za zabijanje in
komprimiranje.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(2) Stikalo za vklop/izklop

(3) Rocajzanosenje

(4) Narebri¢ena matica z rocajem

(5) Zapiralni sornik (GSH 16-30)

(6) Drzalo (GSH 16-28)

(7) Stebloorodja

(8) Sistem za vpenjanje

delovanjem zelo segrejejo in lahko povzrocijo opekline. (9) Obroba

Tehnicni podatki

Rusilno kladivo GSH 16-28 GSH 16-30
Kataloska Stevilka 3611C350.. 3611C351..
Nazivna mo¢ W 1750 1750
Vpenjalni sistem mm 28 30
Teza" kg 18,3 16,9
Razred zadtite @/ SN

A) Tezabrez omreznega kablain vtica

Aparat ustreza zahtevam IEC 61000-3-11 in uporablja pogojeno povezavo. Aparat lahko obcasno povzroci nihanja napetosti pod neugodnimi
napajalnimi pogoji. Impedanca tega aparata je nastavljena kot Z,,,,,, = 0,32 Q. Uporabnik mora zagotoviti, da je to¢ka povezave, zimpedanco Z,,,,,
kamor bo aparat prikljucen, ustrezala zahtevam impedance: Z, .., 2 Z,..,. Ce je Z,.,, neznan, dolocite Z,,,, po posvetu z dobaviteljem elektricne

energije ali pa pristojno osebo za dobavo elektri¢ne energije.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Vrednosti se lahko razlikujejo glede naizdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

GSH 16-28 GSH 16-30

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN IEC 62841-2-6.
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GSH 16-28 GSH 16-30
A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno znasa:
Raven zvocnega tlaka dB(A) 96 96
Raven zvocne moci dB(A) 104 104
Negotovost K dB 2 2
Uporabite zascito za sluh!
Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu s
standardom EN IEC 62841-2-6:
Dletenje:
a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s’ 1,5 1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Rocaj za nosenje

Rocaj za nosenje (3) lahko poljubno zasucete. Odvijte
narebri¢eno matico (4), obrnite rocaj za nosenje (3) okrog
osi naprave v zeleni polozaj in ponovno trdno privijte
narebriceno matico (4).

Rocaj za nosenje (3) lahko premontirate. Odvijte do kraja
narebriceno matico (4) in nato potegnite Sestrobni vijak ven
v smeri navzgor. Rocaj za no$enje (3) potegnite s strani ven
in obrnite vpenjalni del, ki je ostal noter, za 180°. Rocaj za
noSenje (3) montirajte v obratnem zaporedju.

Menjava nastavka

GSH 16-28

- Ocistite steblo orodja (7) in ga rahlo namastite.
Nastavki brez obrobe (glejte slike A-B)

- Premaknite drzalo (6) za priblizno 150° navzgor in vlozite
nastavek v sistem za vpenjanje (8).

- Premaknite drzalo (6) navzdol in nastavek bo blokiran.

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro vpet.

Nastavki z obrobo (glejte slike C-D)

Uporabljate lahko nastavke z vsadno dolzino 152 mm (6"),

pa vse do obrobe.

- Premaknite drzalo (6) za priblizno 180° navzgor in vlozite
nastavek v sistem za vpenjanje (8).

- Premaknite drzalo (6) nazaj do nastavka in ga tako
blokirajte. Obrobo (9) mora drzati drzalo (6).

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro vpet.

Menjava nastavka (glejte slike E-F)

GSH 16-30

- Ocistite steblo orodja (7) in ga rahlo namastite.

- lzvlecite zaskocni sornik (5) in ga zavrtite za 180°v levo.
Zaskocni sornik se mora spet zaskociti.

- Nastavek potisnite do prislona v vpenjalni sistem (8).
Utor stebla nastavka (7) mora biti obrnjen navzgor, kot je
prikazano na sliki.

- lzvlecite zaskocni sornik (5) in ga zavrtite za 180°v
desno. Zaskocni sornik (5) se mora spet zaskociti.

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro vpet.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svintenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

Bosch Power Tools
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Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

- Zazagon elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (2)
prestavite v polozaj 1.

- Zaizklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (2)
prestavite v polozaj ,0%.

Pri nizkih temperaturah doseZe elektri¢no orodje $ele po

dolo¢enem Casu polno zmogljivost udarjanja. Ta zaCetni ¢as

lahko skrajsate tako, da z nastavkom, ki je nameséeno v

elektri¢no orodje, enkrat sunete v tla.

Navodila za delo

Med delom drzite elektri¢no orodje z obema rokama za
ro¢aj (1). Rocaj (1) se premika gor in dol okrog svoje osi. To
gibanje zavira nihanja, ki se pojavijo.

Ce zelite dosei najboljse mozno blazenje udarcev, vedno
delajte z zmernim pritiskanjem.

Ostrenje klesalnih orodij

Dobre rezultate boste dosegli samo z ostrimi klesalnimi
orodiji, zato jih vedno pravocasno nabrusite. To bo zagotovilo
dolgo zivljenjsko dobo orodja in dobre delovne uspehe.

Ostrenje

Klesalna orodja naostrite na brusilnem kolutu, na primer iz
plemenitega korunda, ob enakomernem pritekanju vode.
Pazite, da se na robovih ne pojavi popuscna barva, saj lahko
to zmanjsa trdoto dlet.

|
ca.40

Za kovanje segrejte dleto na 850 do 1050 °C (svetlo rdece
do rumeno).

Za kaljenje segrejte dleto na priblizno 900 °C in ga ohladite
v olju. Nato ga popuscajte v peci in sicer priblizno eno uro pri
320°C (barva popuscanja svetlomodra).

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju

izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Priizrabljenih oglenih $¢etkah se elektricno orodje
samodejno izklopi. Za vzdrzevalna dela je treba elektricno
orodje poslati nasi servisni sluzbi, naslove lahko najdete v
odstavku ,Servisna sluzba in svetovanje glede uporabe“.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o0.

Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja je treba zbirati in zavreci loceno.
Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje odpadkov.
Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moZnega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in lovesko zdravje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
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specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti pradinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrdene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod

>
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upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektri¢nog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
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alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za cekice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Nosite zastite za usi. IzloZenost buci moZe prouzrogiti
gubitak sluha.

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su priloZzene uz
uredaj. Gubitak kontrole moze dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektri¢nog
udara rukovaoca.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do poZara i elektricnog udara. OStecenije plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» Ne dodirujte radne alate ili susjedne dijelove kucista
kratko nakon rada. Oni mogu postati jako vruéi tijekom
rada i uzrokovati opekline.

» Budite oprezni tijekom radova rusenja s dlijetom.
Padajuci odlomljeni komadi¢i materijala za ru$enje mogu
vas ozlijediti kao i osobe u neposrednoj blizini.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za teSke radove dlijetom i radove
rusenja, a s odgovarajucim priborom i za utiskivanje i
sabijanje.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Ruckazanosenje

(4) Nazubljena matica s ruckom za no$enje
(5) Zaporni svornjak (GSH 16-30)

(6) Pridrzni stremen (GSH 16-28)

(7) Drskaalata

(8) Prihvatalata

cijevi uzrokuje materijalne $tete ili moze prouzroditi (9) Naslon

elektri¢ni udar.
Tehnicki podaci
Cekié za lomljenje GSH 16-28 GSH 16-30
Katalo$ki broj 3611C350.. 3611C351..
Nazivna primljena snaga w 1750 1750
Prihvat alata mm 28 30
Tezina" kg 18,3 16,9
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Cekié za lomljenje

Klasa zastite

GSH 16-28

[/ =T

A) Tezina bez mreznog prikljuénog voda i bez mreznog utikaca

Uredaj zadovoljava zahtjeve norme IEC 61000-3-11 i podlijeZze posebnim uvjetima priklju¢ivanja. Uredaj moze prouzrociti povremene fluktuacije
napona u nepovoljnim uvjetima napajanja. Krajnji otpor uredaja zadan je kao Z,,.,, = 0,32 Ohm. Korisnik mora osigurati da tocka prikljucenja, s
krajnjim otporom Z, .., gdje ¢e se uredaj prikljuciti ispunjava sljedeci zahtjev za krajnji otpor: Z,mo = Zpa- Ak je vrijednost Z,, ., nepoznata,
utvrdite Z,,,, nakon savjetovanja s pruzateljem komunalnih usluga ili nadleznim tijelom za opskrbu elektricnom energijom.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

GSH 16-28 GSH 16-30
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN IEC 62841-2-6.
Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 96 96
Razina zvu¢ne snage dB(A) 104 104
Nesigurnost K dB 2 2

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN IEC 62841-2-6:

Rad dlijetom:
a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s’ 1,5 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Rucka za noSenje

Rucku za no$enje (3) mozete zakrenuti po Zelji. Otpustite
nazubljenu maticu (4), zakrenite rucku za nosenije (3) oko
osi alata u Zeljeni poloZaj i ponovno pritegnite nazubljenu
maticu (4).

Rucku za no$enje (3) mozZete premontirati. Nazubljenu
maticu (4) odvrnite do kraja i zatim izvucite Sesterokutni
vijak prema gore. Rucku za nosenje (3) povucite bocno i
zakrenite preostali stezni dio za 180°. Montirajte rucku za
nosenje (3) obrnutim redoslijedom.

Zamjena alata

GSH 16-28

- Ocistite drsku alata (7) i lagano je podmazite.

Radni alati bez naslona (vidjeti slike A-B)

- Zakrenite pridrzni stremen (6) za oko 150° prema gore i
umetnite radni alat u prihvat alata (8).

- Zakrenite pridrzni stremen (6) prema dolje za blokiranje
radnog alata.

- Provjerite blokadu povlacenjem alata.
Radni alati s naslonom (vidjeti slike C-D)

Mozete koristiti radne alate duljine 152 mm (6") do naslona.
- Zakrenite pridrzni stremen (6) za oko 180° prema gore i
umetnite radni alat u prihvat alata (8).

- Zakrenite pridrzni stremen (6) natrag do radnog alata
kako bi ste ga blokirali. Naslon (9) mora drzati pridrzni
stremen (6).

- Provjerite blokadu povlacenjem alata.

Zamjena alata (vidjeti slike E-F)

GSH 16-30
- Ocistite drsku alata (7) i lagano je podmazite.

Bosch Power Tools
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- lzvucite zaporni svornjak (5) i okrenite ga za 180°u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Pustite zaporni
svornjak da ponovno uskoci u leZiste.

- Radni alat umetnite do grani¢nika u prihvat alata (8). Utor
drske alata (7) mora biti okrenut prema gore kako je
prikazano naslici.

— lzvucite zaporni svornjak (5) i okrenite ga za 180°u
smjeru kazaljke na satu. Pustite zaporni svornjak (5) da
ponovno uskoCi u leziste.

- Provjerite blokadu povlaéenjem alata.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, minerala i metala, moZe biti $tetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati
alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili
osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozraivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.
Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete
obradivati.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zapustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) u polozaj ,I*.

- Zaiskljuivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) u polozaj ,0“.

Pri niZim temperaturama elektri¢ni alat postiZe punu snagu

udarca tek nakon odredenog vremena. Vrijeme pokretanja

mozete skratiti tako da radnim alatom u elektricnom alatu
jednom udarite u tlo.

Upute zarad

Drzite elektricni alat tijekom rada s obje ruke za rucku (1).
Rucka (1) se pomice oko svoje osi prema gore i dolje. Na taj
se nacin suprotstavljate nastalim vibracijama.

Radite samo umjerenim pritiskom za $to veée prigusenje
udarca.

Ostrenje dlijeta
Samo s ostrim dlijetima postiZete dobar rezultat i stoga

trebate pravovremeno naostriti dlijeta. Na taj se nacin
postize dugi vijek trajanja alata i dobar radni rezultat.

Naknadno brusenje

Dlijeto brusite na brusnim ploc¢ama, npr. plemeniti korund,
uz neprekidno hladenje vodom. Kod toga pazite da se na
ostricama ne pojave promjene boje; time ¢e se smanijiti
tvrdoca dlijeta.
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Za kovanje zagrijte dlijeto na 850 do 1050 °C
(svjetlocrvena do Zuta boja).

Za kaljenje zagrijte dlijeto na oko 900 °C i naglo ga ohladite
u ulju. Zatim ga popustite u peci u trajanju od oko jedan sat
zagrijavanjem na 320 °C (boja popustanja svjetloplava).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Kada se istrose ugljene Cetkice, elektricni alat ¢e se sam

iskljuciti. Elektri¢ni alat se za odrZavanje mora poslati u

servis, za adrese vidjeti odlomak ,Servisna sluzba i savjeti o
uporabi®.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomodi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Neupotrebljivi elektri¢ni alati moraju se odvojeno zbrinuti.
Koristite predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno

zbrine, to moZe imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnouetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

>

>
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Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui todtate elektrilise todriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.

Bosch Power Tools
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Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

Haamrite ohutusjuhised

Ohutusnouded mis tahes toode tegemisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira véib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

Taiendavad ohutusnéuded

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Arge puudutage vahetult parast tootamist iihtegi
tooriista ega selle korpuse osa. Need vivad olla
tootamise ajal vaga kuumaks ldinud ja pohjustada
poletusi.

» Olge meisliga Iohkudes ettevaatlik. Lammutusmaterjali
kukkuvad killud véivad vigastada korvalseisjaid voi teid
ennast.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kdes.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud rasketeks meiseldus- ja
lammutust6ddeks, koos vastava lisavarustusega ka
rammimiseks ja tihendamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(2) Sisse-/valjaliliti
(3) Kandesang
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(4) Kandesangaga rihvelmutter
(5) Lukustuspolt (GSH 16-30)
(6) Lukusti (GSH 16-28)

Eesti|131

(7) Tarviku padrunisse kinnituv osa
(8) Padrun
(9) Umbrisvéru

Tehnilised andmed

Piikvasar GSH 16-28 GSH 16-30
Tootenumber 3611C350.. 3611C351..
Nimisisendvéimsus w 1750 1750
Tooriistakinnitus mm 28 30
Kaal" kg 18,3 16,9
Kaitseklass o/ [E

A) Kaal ilma vorgujuhtme ja vorgupistikuta

Seade vastab IEC 61000-3-11 nduetele ja iihendatakse vastavalt iihendustingimustele. Ebasoodsates voolutingimustes voib seade pohjustada
aeg-ajalt pingekoikumisi. Selle seadme takistuseks on maaratud Z,,, = 0,32 Q). Kasutaja peab veenduma, et iihenduspunkt takistusega Z,.,,,

kuhu seade iihendatakse, vastab takistuse nouetele: Z
voi tarneasutusega.

tegelik

>7....KuiZ,, eiole teada, madrake Z,,,, kindlaks konsulteerides vérguteenuse osutaja

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GSH 16-28 GSH 16-30

Miirapadstuvaartused, madratud vastavalt standardile EN IEC 62841-2-6.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:

Helirohutase dB(A) 96 96
Helivdimsustase dB(A) 104 104
Mootemadramatus K dB 2 2

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) ja mootemaaramatus K, maaratud vastavalt

standardile EN IEC 62841-2-6:

Meiseldamisel:
a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s’ 1,5 1,5

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kandesang

Kandesanga (3) saab vastavalt soovile podrata. Vabastage
rihnvelmutter (4), poorake kandesang (3) Gimber seadme
telje soovitud asendisse ja keerake rihvelmutter (4) uuesti
kinni.

Kandesanga (3) saab ka teise asendisse paigaldada.
Keerake rihvelmutter (4) téiesti lahti ja tommake seejarel
kuuskantkruvi suunaga iles valja. Tommake kandesang (3)
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kiilgsuunas maha ja poorake allesjdanud kinnitusdetaili
180°. Paigaldage kandesang (3) vastupidises jarjekorras
tagasi.

Vahetatava tooriista kohaleasetamine
GSH 16-28

- Puhastage vahetatava t6oriista saba (7) ja maarige seda
kergelt.

lima iimbrisvéruta vahetatavad tooriistad (vt jn A-B)

- Toémmake lukustit (6) umbes 150° iles ja paigaldage
vahetatav tooriist padrunisse (8).

- Vahetatava tooriista lukustamiseks viige lukusti (6) alla.

- Kontrollige todriistast tommates selle lukustumist.

Umbrisvéruga vahetatavad tooriistad (vt jn C-D)

Kasutada saate vahetatavaid t6ériistu, mille padrunisse

kinnituv osa, mis ulatub timbrisvéruni, on 152 mm (6")

pikkune.

- Tommake lukustit (6) umbes 180° iles ja paigaldage
vahetatav t6oriist padrunisse (8).

- Vahetatava t6oriista lukustamiseks keerake lukustit (6)
tagasi kuni todriistani. Umbrisvéru (9) peab hoidma labi
(6) lukusti.

- Kontrollige tooriistast tommates selle lukustumist.

Tooriista vahetamine (vt jn E-F)

GSH 16-30

- Puhastage vahetatava t6oriista saba (7) ja maarige seda
kergelt.

- Tommake lukustussorm (5) valja ning keerake seda 180°
vastupaeva. Laske lukustussormel jalle fikseeruda.

- Liikake vahetatav tooriist [opuni tooriistakinnitusse (8).
Tooriista saba (7) soon peab olema joonisel ndidatud
viisil iles suunatud.

- Tommake lukustussorm (5) valja ning keerake seda 180°
paripéeva. Laske lukustussormel (5) jalle fikseeruda.

- Kontrollige tooriistast tommates selle lukustumist.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine véib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, néiteks tamme- ja pddgitolm, on véhki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tlibisildil margitud
pingele.

Sisse-viljaliilitamine

- Elektrilise tooriista toolepanekuks viige sisse-/
valjaliliti (2) asendisse I.

- Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks viige sisse-/
valjaliiliti (2) asendisse 0.

Madalatel temperatuuridel saavutab seade alles teatud aja

moddumisel taieliku 166givoimsuse. Seda aega saab

lihendada, kui liitia seadmesse asetatud tarvikut korraks
vastu maad.

Toojuhised
Tootamise ajal hoidke seadet kahe kdega kaepidemest (1).

Kaepide (1) liigub oma telje Gimber (les ja alla. See mojub
tekkivale vibratsioonile vastassuunas.

Voimalikult suure l166gisummutuse saavutamiseks toGtage
vaid modduka survega.

Meislite teritamine

Hea to6tulemuse saavutate ainult teravate meislitega,
seet6ttu tuleb meisleid digeaegselt teritada. See tagab
meislite pika kasutusea ja head to6tulemused.

Lihvimine

Meislite teritamiseks on soovitav kasutada vesijahutusega
kdia. Veenduge, et terade varv ei muutu; vastasel korral
vdheneb meiseldustarvikute tugevus.

/\6‘2\
/1\

o\
L

Sepistamiseks kuumutage meisel temperatuurile 850 kuni
1050 °C (helepunane kuni kollane).

Karastamiseks kuumutage meisel temperatuurile 900 °C ja
karastage olis. Seejarel jarelkuumutage meislit iks tund
ahjus temperatuuril 320 °C (noolutusvarv helesinine).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
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Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Siisiharjade tooressursi ammendumisel liilitub elektriline
tooriist automaatselt valja. Hoolduseks tuleb elektriline
tooriist saata klienditeenindusse, aadresse vaadake ligust
«Klienditeenindus ja rakendusnéustamine».

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt kdrvaldatud elektrilised tddriistad tuleb eraldi
jaatmekaitlusse suunata. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme.

Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed vdimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
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instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|astot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

»> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.

Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi, lietojot perforatorus

Drosibas noteikumi attieciba uz visu veidu darbibam

» Neésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudésana par instrumentu var
klat par céloni savainojumiem.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.
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Papildu drosibas noteikumi Izstradajuma un ta funkciju apraksts
» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai X N K
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades |Z|a§le_f drOSIb'as nvotell.(umuiun .
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja noradijumus Iletpsa_nalv. Drosibas noteikumu
komunilas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta un noradijumu neievérosana var izraisit
saskarsands ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeganos un bt par céloni elektriskajam
aizdegganos vai bit par céloni elektriskajam triecienam. triecienam vai nopietnam savainojumam.

Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt e e
bojatas materialas vértibas, ki ari stradajo$a persona var Paredzétais pielietojums

sanemt elektrisko triecienu. Elektroinstruments ir paredzéts smagiem atskaldisanas un
» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz  uzlau$anas darbiem, ka ari priekSmetu iedziSanai un

tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments materialu blivéSanai, iestiprinot taja atbilstosus

var iestregt, izsaucot kontroles zaudéSanu par darbinstrumentus.

elektroinstrumentu. S s -
Attélotas sastavdalas

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot

apstradajamo priek$Smetu skravspilés vai cita Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta

stiprinajuma iericé, stradat ir droak, neka tad, ja tas tiek elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

turéts ar rokam. (1) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
» Nepieskarieties instrumentiem vai blakus esoSajam (2) leslédzajs

korpusa dalam neilgi péc darba. Darba laika tie var |oti o

S (3) Rokturis parnesanai

sakarst un izraisit apdegumus. ) T )
» Esiet uzmanigi, veicot demontazas darbus ar kaltu. (4)  Rievuzgrieznis parnesanas rokturim

Kritosi nojauk$anas materiala fragmenti var savainot (5)  Noturbulta (GSH 16-30)

apkartéjos vai jus pasu. (6) Noturskava (GSH 16-28)
» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam (7) Darbinstrumenta kits

rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli. . -

Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam. (8)  Darbinstrumenta turétajs

(9) Noturgredzens

Tehniskie dati
Atskaldisanas veseris GSH 16-28 GSH 16-30
Izstradajuma numurs 3611C350.. 3611C351..
Nominala ieejas jauda w 1750 1750
Darbinstrumenta turétajs mm 28 30
Svars" kg 18,3 16,9
Aizsardzibas klase AT SN

A) Svars bez elektrotikla piesléguma kabela un elektrotikla kontaktdaksas

lerice atbilst [EC 61000-3-11 prasibam un ir pak|auta nosacitam savienojumam. lerice var izraisit neregularas sprieguma svarstibas nelabvéligos
stravas apstaklos. Sis ierices pretestiba ir iestatita ka Z s = 0,32 Q. Lietotajam ir japarliecinas, ka savienojuma punkts ar pretestibu Z
kuram ierice japievieno, atbilst pretestibas prasibam: Z, s 2 Ziaks.- Y2 Zimas, NAV Zindms, nosakiet Z
piegades iestadi.

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi
nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné
www.bosch-professional.com/wac.

‘maks.?

- Y2 L. ks KONSUIt&joties ar tikla piegadataju vai

Informacija par troksni un vibraciju

GSH 16-28 GSH 16-30
Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi EN IEC 62841-2-6.
Péc raksturliknes A izsverta elektroinstrumenta radita trok$na parametru tipiskas vértibas ir noraditas talak:

Skanas spiediena limeni dB(A) 96 96
Skanas jaudas limeni dB(A) 104 104
Meérijuma nenoteiktiba K dB 2 2
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GSH 16-28 GSH 16-30
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!
Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN IEC 62841-2-6, ka ir noradits talak:
Kal$ana:
a, m/s? 12,3 12,4
K m/s’ 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Rokturis parnesanai

Parnesanas rokturi (3) var pagriezt un nostiprinat jebkura
stavoklr. Atskravéjiet rievuzgriezni (4), pagrieziet
parnesanas rokturi (3) ap instrumenta asi vélamaja stavokli
un tad no jauna stingri pieskraveéjiet rievuzgriezni (4).
Parnesanas rokturi (3) var ari nonemt. Pilnigi noskrivéjiet
rievuzgriezni (4) un tad izvelciet skriivi ar sesstira galvu
virziena uz augsu. Novelciet parnesanas rokturi (3) sanu
virziena un tad pagrieziet atlikuso stiprinajuma dalu par
180°. Nostiprinot parnesanas rokturi (3), rikojieties seciba,
kas pretéja ieprieks$ aprakstitajai.

Darbinstrumenta nomaina

GSH 16-28
- Notiriet darbinstrumenta katu (7) un parklajiet to ar
nelielu daudzumu smérvielas.

Darbinstrumenti bez noturgredzena (skatit attélus A-B)
- Paceliet augSup noturskavu (6), pagriezot to aptuveni par
150°, un ievietojiet darbinstrumenta katu turétaja (8).

- Lai darbinstrumentu fiksétu turétaja, nolaidiet lejup
noturskavu (6).

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to.

Darbinstrumenti ar noturgredzenu (skatit attélus C-D)

Jus varat izmantot darbinstrumentus, kuru kata garums lidz

noturgredzenam ir 152 mm (6").

- Paceliet augSup noturskavu (6) pagriezot to aptuveni par
180°, un iebidiet darbinstrumenta katu turétaja (8).

- Lai darbinstrumentu fiksétu turétaja, nolaidiet lejup
noturskavu (6), lidz ta saskaras ar darbinstrumentu.
Noturgredzenam (9) jaatrodas zem noturskavas (6),
fikséjot darbinstrumentu turétaja.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to.

Darbinstrumenta nomaina (skatit attélus E-F)

GSH 16-30

- Notiriet darbinstrumenta katu (7) un parklajiet to ar
nelielu daudzumu smérvielas.

- lzvelciet noturbultu (5) un pagrieziet to par 180° pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam. Tad atlaidiet
noturbultu, |aujot tai no jauna nofikséties.

- Lidz galam iebidiet darbinstrumenta katu turétaja (8).
Darbinstrumenta kata (7) gropei jabat vérstai augsup, ka
paradits attéla.

- lzvelciet noturbultu (5) un pagrieziet to par 180°
pulkstena raditaju kustibas virziena. Tad atlaidiet
noturbultu (5), laujot tai no jauna nofikséties.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to.

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar
hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
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saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

leslégSana/izslégsana

- Pagrieziet elektroinstrumenta ekspluatacijas uzsaksanai
ieslegSanas/izslégsanas slédzi (2) pozicija ,I*.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, pagrieziet ieslégsanas/
izslegsanas slédzi (2) pozicija 0.

Pie zemas temperaturas elektroinstruments sasniedz pilnu

triecienu jaudu tikai péc zinama laika. So iestrades laiku var

saisinat, vienu reizi uzsitot ar elektroinstrumenta iestiprinato
darbinstrumentu pa gridu.

Noradijumi darbam

Darba laika ar abam rokam turiet elektroinstrumentu aiz
roktura (1). Rokturis (1) kustas elektroinstrumenta ass
virziena augsup un lejup. Tas |auj slapét instrumenta raditas
svarstibas.

Lai panaktu iespéjami efektivaku triecienu energijas
absorbésanu, stradajiet ar mérenu spiedienu uz
elektroinstrumentu.

Kaltu asinasana

Labi darba rezultati ir sasniedzami vienigi ar asiem
darbinstrumentiem, tapéc ir |oti svarigi, lai kalti tiktu
savlaicigi uzasinati. Tas lauj palielinat darbinstrumenta
kalposanas laiku un panakt augstu darba razigumu.
Asinasana

Kaltu asinasanai lietojiet abrazivo disku, pieméram, no tira
korunda, asinasanas gaita tam nepartraukti pievadot tdeni.
Sekojiet, lai uz kalta griezéjSkautném neparaditos zilgana
atkvéles krasa, kas liecina par materiala cietibas
samazinasanos.

/@/\

|
ca.40

Veicot kalta parkal$anu, uzkarséjiet to lidz 850-1050 °C
temperatirai (krasa no gai$sarkanas lidz dzeltenai).
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Veicot kalta ridisanu, uzkarseéjiet to lidz aptuveni 900 °C
temperatirai un tad straujiiegremdéjiet ella. Nobeiguma
aptuveni vienu stundu ilgi turiet kaltu kaléja ézé pie 320°C
temperatiras (gaiszila krasa).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Besch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Jair nolietojusas slipésanas oglu sukas, elektroinstruments

automatiski izsledzas. $ada gadijuma elektroinstruments

nekavéjoties janos(ta uz klientu apkalposanas remonta
darbnicu, kuras adrese ir sniegta sadala “Klientu
apkalposana un konsultacijas par lietosanu”.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jlsu jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasutot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertne!
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Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti ir jautilize atseviski.
Izmantojiet paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespejamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apdviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
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nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-

kig trauma per sekundés dalj.
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uz izoliuoty rankeny. Pjovimo jrankiui prisilietus prie lai-
do, kuriuo teka elektros srové metalinése prietaiso dalyse

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros

tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais
ir skeliamaisiais plaktukais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankena (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankj laikykite

gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

Papildomos saugos nuorodos
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smgio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Po naudojimo iskart nelieskite darbo jrankiy ir besiri-
bojan¢iy korpuso daliu. Veikimo metu jie gali labai jkaisti
ir nudeginti.

» Bilkite atsargiis kaltu atlikdami atskélimo darbus. Kre-
ntancios atskeliamos medziagos dalys gali suzaloti netoli
esancius asmenis ir jus.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas sunkiems kirtimo bei griovimo
darbams, o su specialia papildoma jranga - ir sutankinimo
bei kalimo darbams.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(3) Rankenajrankiui nesti

(4) Rantytoji verzlé su rankena jrankiui nesti
(5) Fiksatorius (GSH 16-30)

(6) Fiksavimo lankelis (GSH 16-28)

(7) Jrankio kotas
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(8) Jrankiy jtvaras (9) Ziedas

Techniniai duomenys

Skeliamasis kijis GSH 16-28 GSH 16-30
Gaminio numeris 3611C350.. 3611C351..
Nominali naudojamoji galia w 1750 1750
Jrankiy jtvaras mm 28 30
Svoris" kg 18,3 16,9
Apsaugos klasé S/ EI

A) Svoris be maitinimo laido ir be kistuko

Prietaisas atitinka IEC 61000-3-11 reikalavimus ir gali bti prijungtas, esant tam tikroms salygoms. Prietaisas gali sukelti jtampos svyravimus,
esant nepalankioms maitinimo salygoms. Nustatyta Sio prietaiso varza yra Z,,,. = 0,32 Q. Naudotojas privalo jsitikinti, kad prijungimo taskas, ku-

riovarzaZ, .
konsultave su tinklo tiekéju arba tiekimo jstaiga.

ir prie kurio prietaisas turi bati prijungtas, atitinka varzos reikalavima: Z;,,. = Z

naks- J€I Z11s NEra zinoma, tai Z,,,,, nustatykite pasi-

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GSH 16-28 GSH 16-30

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN IEC 62841-2-6.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 96 96
Garso galios lygis dB(A) 104 104
Paklaida K dB 2 2

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN IEC 62841-2-6:

Kirtimas:

a, m/s’ 12,3 12,4
K m/s? 1,5 1,5
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi- Montavimas

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Rankena jrankiui nesti

Rankena jrankiui nesti (3) galite palenkti j bet kokia reikiama
padeét;. Atleiskite rantytaja verZle (4), palenkite rankena jra-
nkiui nesti (3) jrankio asies atzvilgiu j reikiama padétj ir vél
tvirtai uzverzkite rantytaja verzle (4).

Rankena jrankiui nesti (3) galite permontuoti. Visiskai atsu-
kite ir nuimkite rantytaja verzle (4) ir iSimkite SeSiabriaunj
varzta, traukdami jj aukstyn. Nuimkite rankeng jrankiui

nesti (3) patraukdami ja Sonine kryptimi, ir palenkite likusia
uzverzimo detale 180° kampu. Rankeng jrankiui nesti (3) su-
montuokite atbuline iSmontavimui tvarka.

|rankiy keitimas
GSH 16-28
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- Nuvalykite jrankio kota (7) ir jj Siek tiek patepkite.

Darbo jrankiai be ziedo (Zr. A-B pav.)

- Fiksavimo lankelj (6) apie 150° kampu palenkite aukstyn
ir jstatykite darbo jrankj j jrankiy jtvarg (8).

- Norédami uzfiksuoti darbo jrankj, palenkite zemyn fiksavi-
mo lankelj (6).

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

Darbo jrankiai su Ziedu (Zr. C-D pav.)

Galite naudoti darbo jrankius, kuriy jstatomosios dalies ilgis

iki ziedo yra 152 mm (6").

- Fiksavimo lankelj (6) apie 180° kampu palenkite aukstyn
ir jstatykite darbo jrankj j jrankiy jtvarg (8).

- Norédami uzfiksuoti darbo jrankj, fiksavimo lankelj (6) le-
nkite iki darbo jrankio atgal. Zieda (9) turi laikyti fiksavi-
mo lankelis (6).

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

|rankio keitimas (Zr. E-F pav.)

GSH 16-30

- Nuvalykite jrankio kota (7) ir jj Siek tiek patepkite.

- IStraukite fiksatoriy (5) ir pasukite jj 180° kampu pries lai-
krodzio rodykle. Vél uzfiksuokite fiksatoriy.

- Darbo jrankj iki atramos stumkite j jrankiy jtvara (8). Jra-
nkio kote (7) esantis griovelis turi bati nukreiptas auks-
tyn, kaip parodyta paveikslélyje.

- |Straukite fiksatoriy (5) ir pasukite jj 180° kampu pagal
laikrodZio rodykle. Vel uzfiksuokite fiksatoriy (5).

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Jjungimas/isjungimas

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj (2) nustatykite j padétj ,I*.

~ Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo
jungiklj (2) nustatykite j padétj ,0“.

Zemoje temperatiroje elektrinis jrankis didZiausia smiigio jé-

ga pasiekia tik po tam tikro laiko. Sis jilimo laikas gali biti

trumpesnis, jei jo metu kalta arba grazta vieng karta stipriai

jremsite j Zeme.

Darbo patarimai

Darbo metu jrankj laikykite abiem rankomis uz rankenos (1).
Rankena (1) juda savo asyje aukstyn ir Zemyn. Tokia ranke-
nos eiga slopina darbines vibracijas.

Kad atatranka baty kaip galima mazesné, dirbdami jrankio
stipriai nespauskite.

Kirtimo jrankiy galandimas

Tik su astriu jrankiu galima pasiekti gery darbo rezultaty, to-
dél jrankj batina laiku i$galasti. Taip Jus uztikrinsite ilg jra-
nkiy eksploatavimo laika ir naSy darba.

Galandimas

Jrankius galima iSgalasti Slifavimo diskais (pvz., i$ baltojo
elektrokorundo), nuolat ausinant vandens srautu. Stebékite,

kad ant aSmeny nepasirodyty nykstancios spalvos; tai turi
jtakos kalty kietumui.

—»\4\«—

Kalviskas apdirbimas: kaltg kalti jkaitinus iki 850-1050 °C
(skaisciai raudonos iki geltonos spalvos).

Gridinimas: kalta j kaitinkite mazdaug iki 900 °C ir uzgridi-
nkite jj alyvoje. Tada mazdaug vienai valandai palikite jj kros-
nyje 320 °C temperattroje (Sviesiai mélyna nykstancioji
spalva).

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Bosch Power Tools

160992A9V91(12.09.2024)



142 | Lietuviy k.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Sudilus angliniams Sepetéliams, jrankis iSsijungs savaime.

Elektrinj jrankj reikia iSsiysti j klienty aptarnavimo skyriy; ad-

resai nurodyti skyriuje ,Klienty aptarnavimo tarnyba ir kon-

sultavimo skyrius®.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijg apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I8kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bd-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. patas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai turi bati Salinami at-
skirai. Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.
Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esancCiy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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EU-Konformitatserklarung

Abbruchhammer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.

en

EU Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the stated products comply

Demolition Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
Hammer and are in conformity with the following standards.
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Brise-béton N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Martillo de NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
demolicién Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Martelo de N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e
demoligio estdo em conformidade com as seguintes normas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Martello Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
demolitore elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Breekhamer Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Opbrydningsham Typenummer overensstemmelse med alle galdende bestemmelser i falgende direktiver og
mer forordninger og opfylder falgende standarder.
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Brythammare Produktnummer alla gdllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Nedrivningsham  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
mer med felgende standarder.
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Purkuvasara Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
el AfAwonmorotnrac EE AnAwvoupe pe anokAeLoTIKN pag euBuvn, OTLTa AVAPEPOPEVA MPOIOVTA
ToToAéTo ApBpoC eupeTnolou QVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC HIATAEEIC TWV IO KATW AVAPEPOLEVWV
KaTedapicewv 0dNyLwV KaLKavoviop®V Kat TauTilovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kirici Uriin kodu gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Miot Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
wyburzeniowy rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Bouracikladivo  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky

Biiracie kladivo  Vecné ¢islo

prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujdcimi normami:
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hu EU konformitasi nyilatkozat

ce

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek

Epiiletbonté Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
kalapécs idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.

ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asiBNsieM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
OT60iHbI ToBapHblit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEMCTBYIOLLMM NPEANMCaHUAM
MONoTOK HWXEYKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFIKEHHNH, A TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX

HOPM.

uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mwu3asaBnseMo nia Hally 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICT, L0 Ha3BaHi
BiGifiHmii ToBapHHi HoMep BUPOOM BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHWAM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
MONOTOK i pO3NOPAIKEHD, & TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.

kk EO caikecTik Marnympgamacbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHiMAEP TOMEH/E X3blNFaH
Bys3y 6anrach BHiM HOMIpi AMPeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe

TeMeH[eri HopManapFa cail ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cad produsele mentionate corespund
Ciocan demolator Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in

cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

bg EC neknapauus 3a CboTBeTCTBHE C mbHa OTFOBOPHOCT HKe IeKnapupame, ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH
Kbprau KatanoseH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BaNMHU U3UCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute

1o-0NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHUTE CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMMLLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
UekaH 3a Kpiete bpojHapen/aptukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH oapendv Ha cnefHUTe perynaTtuem 1

MPONKCH U1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.

sr EU-izjava o usagla$enosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Cekic za Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
razbijanje skladu sa slede¢im standardima.

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Rutilno kladive  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim

standardom.

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
CGekié za lomljenje Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i

da su sukladni sa sljedec¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Piikvasar Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on

kooskdlas jargmiste normidega.

Iv Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Atskaldiganas  Izstridajumanumurs Kaarisekojosiem standartiem.
veseris

It ESatitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Skeliamasis kiijis Gaminio numeris

Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.

GSH 16-28

GSH 16-30

3611C35000
3611C35030
3611C35060

3611C35100
3611C35130

2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU ENIEC 62841-2-6:2020+A11:2020
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020
2000/14/EC EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
ENIEC 61000-3-11:2019
ENIEC 63000:2018
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2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 104 dB(A), garantierter Schallleistungspegel 106 dB(A);
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI, Produktkategorie: 10

Notifizierte Priifstelle Nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Technische Unterlagen bei: *

en

2000/14/EC: Measured sound power level 104 dB(A), guaranteed sound power level 106 dB(A); conformity
assessment procedure in accordance with annex VI, product category: 10

Notified body no. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Technical documentation at: *

fr  2000/14/CE : Niveau de puissance acoustique mesuré 104 dB(A), niveau de puissance acoustique garanti 106 dB(A) ;
procédure d’évaluation de la conformité selon I'annexe VI, catégorie de produits : 10
Organisme de contrdle notifié n° 0044 : TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Documentation technique disponible aupres de : *

es 2000/14/CE: nivel de potencia actstica medido 104 dB(A), nivel de potencia acUstica garantizado 106 dB(A); método
de evaluacion de conformidad segtin anexo VI, categoria de producto: 10
Centro de comprobacién notificado ntim. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen,
Germany
Documentacidn técnica con: *

pt 2000/14/CE: Nivel de poténcia sonora medido 104 dB(A), nivel de poténcia sonora garantido 106 dB(A); processo de
avaliacao da conformidade de acordo com o anexo VI, Categoria de produto: 10
Local de teste notificado n.© 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Documentagao técnica por: *

it 2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 104 dB(A), livello di potenza sonora garantito 106 dB(A); procedura di
valutazione della conformita conforme all'allegato VI, categoria di prodotti: 10
Organismo di controllo notificato n. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Documentazione tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: Gemeten geluidsvermogenniveau 104 dB(A), gegarandeerd geluidsvermogenniveau 106 dB(A);
beoordelingsprocedure van de overeenstemming conform bijlage VI, productcategorie: 10
Aangemelde keuringsinstantie nr.0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Technische documenten bij: *

da 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 104 dB(A), garanteret lydeffektniveau 106 dB(A); evalueringsprocedure for
overensstemmelse iht. bilag VI, produktkategori: 10
Bemyndiget organ-nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Tekniske bilag hos: *

sv 2000/14/EG: uppmiétt ljudeffektniva 104 dB(A), garanterad ljudeffektniva 106 dB(A); utvardering dverensstaimmelse
enligt bilaga VI, produktkategori: 10
Anmalt organ nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Teknisk dokumentation fran: *

no 2000/14/EF: Malt lydeffektniva 104 dB(A), garantert lydeffektniva 106 dB(A); metode for samsvarsvurdering ifalge
vedlegg VI, produktkategori: 10
Teknisk kontrollorgan nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Teknisk dokumentasjon: *

fi  2000/14/EY: mitattu 4anentehotaso 104 dB(A), taattu ddnentehotaso 106 dB(A); vaatimustenmukaisuuden
arviointimenettely liitteen VI, tuoteryhman 10 mukaisesti
llmoitetun tarkastuslaitoksen nro 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Teknisten asiakirjojen sdilytyspaikka: *

el 2000/14/EK: MeTpnpévn otadbun nxnTikic oxuog 104 dB(A), eyyunuévn otadun nxnTikng oxuoc 106 dB(A), yiadikacia
a&loAoynong Tng motoTnTac oUpewva pe To MapdpTnua VI, katnyopia mpoiovtoc: 10
Koworotnpévoc opyaviopog eAéyxou apd. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen,
Germany
Texvika éyypaga otn: *

tr  2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 104 dB(A), garantili ses giicii seviyesi 106 dB(A); eke gore uyumluluk

degerlendirme prosedirdi VI, triin kategorisi: 10
Onaylanmis test kurulusu no. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Teknik evraklar: *
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2000/14/WE: zmierzony poziom mocy akustycznej 104 dB(A), gwarantowany poziom mocy akustycznej 106 dB(A);
procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatgcznikiem VI, kategoria produktu: 10

Jednostka notyfikowana nr 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Podmiot odpowiedzialny za dokumentacje techniczna: *

cs

2000/14/ES: Namérena hladina akustického vykonu 104 dB(A), garantovana hladina akustického vykonu 106 dB(A);
postup posuzovani shody podle prilohy VI, kategorie vyrobkd: 10

Notifikovana osoba ¢. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany

Technicka dokumentace u: *

sk

2000/14/ES: namerana troven akustického vykonu 104 dB(A), zarucena troven akustického vykonu 106 dB(A);
postup hodnotenia zhody podla prilohy VI, kategdria produktu: 10

Notifikovany skiisobny organ ¢. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Technicka dokumentacia: *

hu

2000/14/EK: Mért hangteljesitményszint 104 dB(A), garantalt hangteljesitményszint 106 dB(A); A termék megfeleld
voltanak ellendrzésére szolgald kiértékeld eljaras a VI, Fliggelék szerint, termék-kategoria: 10

Notifikélt testiilet sz. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany

Mszaki dokumentumok helye: *

ru

2000/14/EC: namepeHHbiit ypoBeHb 3BYK0BO#H MoLHOCTH 104 AB(A), rapaHTMPOBaHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOM MOLLHO-
¢t 106 16(A); npolieaypa oLeHKK COOTBETCTBMA cornacHo Mpunoxenuio VI, kateropus uanenus: 10
HoTUMLUMPOBaHHbIi LieHTp TecTpoBatma NQ 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen,
Germany

TexHuueckas [JOKyMeHTaLus Ha u3genve: *

uk

2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 104 nb(A), rapaHtoBaHa 3BykoBa noTyHicTb 106 15(A); MeTof OLiHKK
BiANOBIAHOCTI 3rigHo 3 foaatkom VI, kateropis Bupoby: 10

YNOBHOBaXeHHi1 KOHTPOMtotouMii oprad NO 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen,
Germany

TexHiuHa [JOKyMeHTaLis ana: *

kk

2000/14/EC: ecentenreH AbibbICTbIK KyaT aeHreni 104 nb(A), keningi AbibbIcTbIK KyaT aeHreni 106 gb(A); Kocbimwa
bonblHLWa caiikecTikTi baranay apici VI, eHiM caHarbl: 10

OKineTTi CbiHaK XYprisy opHblHbIK NQ 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
TeXHUKanblK KyxaTtap MblHa MEKeHak boiblHLa: *

ro

2000/14/CE: Nivel de putere sonora masurat 104 dB(A), nivel de putere sonord garantat 106 dB(A); proceduri de
evaluare a conformitatii conform anexei VI, categorie de produs: 10

Organism de verificare notificat nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Documentatie tehnicd la: *

bg

2000/14/EO: N3mepeHo HMBO Ha 3ByKoBa MolLHoCT 104 dB(A), rapaHTHpaHo HUBO Ha 3ByKoBa MolLHocT 106 dB(A);
npoLieaypa 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBH- €T0 CbrnacHo npunoxexueto VI, npoaykToBa kateropua: 10

YBeomeH TecToBu opraH Hom. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
TeXHUUeCKu JOKYMEHTH NpH: *

2000/14/EC: uamepeHo H1BO Ha 3ByuHa jaunHa 104 dB(A), 3arapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 106 dB(A);
nocTarnka 3a npoLieHa Ha coobpasHocta cnopes npunor VI, kateropuja Ha npoussog: 10

OsnacteHo Teno 6p. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
TexHWUKM [OKYMEHTH Kaj: *

Sr

2000/14/EC: Izmereni nivo zvucne snage 104 dB(A), garantovani nivo zvucne snage 106 dB(A); postupak procene
komformiteta prema prilogu VI, kategorija proizvoda: 10

Ovlasceni institut za ispitivanje br. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Tehnicka dokumentacija kod: *

sl

2000/14/ES: izmerjena raven zvocne moci 104 dB(A), zajamcena raven zvoéne moci 106 dB(A); postopek za presojo
skladnosti v skladu s prilogo VI, kategorija izdelkov: 10

Priglaseni organ §t. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany

Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr

2000/14/EZ: Izmjerena razina zvucne snage 104 dB(A), zajamcena razina zvucne snage 106 dB(A); postupak
osjenjivanja sukladnosti sukladno Prilogu VI, kategorija proizvoda: 10

Prijavljeno ispitno tijelo br. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et 2000/14/EU: méddetud miirarshutase 104 dB(A), garanteeritud miiravéimsustase 106 dB(A); vastavushindamise
meetod kooskdlas lisaga VI, tootekategooria: 10
Teavitatud asutus nr 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Tehnilise toimiku asukoht: *

Iv 2000/14/EK: izméritais skanas jaudas limenis 104 dB(A), garantétais skanas jaudas [imenis 106 dB(A); atbilstibas
noveértésanas procedura saskana ar pielikumu V1, izstradajumu kategorija: 10
Pilnvarota kontroles iestade Nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBle 20, 45141 Essen, Germany
Tehniska lieta: *

It 2000/14/EB:iSmatuotas garso galios lygis 104 dB(A), garantuotas garso galios lygis 106 dB(A); atitikties vertinimas
atliktas pagal prieda VI, gaminio kategorija: 10
Notifikuota patikros jstaiga Nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Techniné byla laikoma: *

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W iV M —
e

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 03.07.2024
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Declaration of Conformity

Demolitian hammer Article number
GSH 16-28 3611C35060

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2012

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

EN62841-1:2015+A11:2022
ENIEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015
ENIEC61000-3-2:2019

ENIEC 61000-3-11:2019

ENIEC 63000:2018

Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001:
Measured sound power level 104 dB(A), guaranteed sound power level 106 dB(A)
Conformity assessment procedure in accordance with schedule 9. Product category: 10

Approved body no. 0888: Horiba MIRA Certification Ltd, Watling Street, Nuneaton, Warwickshire CV10 0TU, United
Kingdom

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director
N )
— \ (
< nvaY, AT~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 03/07/2024
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